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Návod na obsluhu Návod k pouÏití 
Instrukcja obs∏ugi Használati utasítás
SSSSKKKK    ((((2222----22226666))))
CCCCZZZZ    ((((22228888----55551111))))
PPPPLLLL    ((((55554444----77777777))))

HHHHUUUU    ((((88880000----111100002222))))
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili  
pokyny v nûm uvedené.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba veszi.



 

KªÚâ K SYMBOLOM

                                
Symboly na stroji:
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Schválené chrániãe sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• D˘chacia maska

Kontrola a/alebo údrÏba sa musí vykonávaÈ 
s vypnut˘m motorom a odpojenou 
zástrãkou.

Tento v˘robok spæÀa platné smernice 
EÚ.

Oznaãenia t˘kajúce sa ochrany 
Ïivotného prostredia. Symboly na 
v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe 
tento v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako 
domáci odpad. Namiesto toho sa musí 
odovzdaÈ do príslu‰nej recyklaãnej stanice 
pre recykláciu elektrick˘ch a elektronick˘ch 
zariadení.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku.

Podrobnej‰ie informácie o recyklácii tohto v˘robku získate na 
mestskom úrade, od sluÏby zaisÈujúcej spracovanie 
domáceho odpadu alebo v predajni, kde ste v˘robok zakúpili.

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

DÔLEÎITÉ!

NEZABUDNITE!

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo váÏneho 
poranenia alebo smrti alebo hrozia hmotné 
‰kody v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.

!
DÔLEÎITÉ! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 
hrozia hmotné ‰kody v prípade 
nedodrÏania pokynov v príruãke.

NEZABUDNITE! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo 
po‰kodenia materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania 
pokynov v príruãke.
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PREZENTÁCIA

                             
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali v˘robok od spoloãnosti Husqvarna!

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov 
ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a servise. Ak 
maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám stroj predáva, nie je 
jedn˘m z autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu 
najbliÏ‰ej servisnej dielne.

Dúfame, Ïe táto prevádzková príruãka bude pre vás veºmi 
uÏitoãná. Zabezpeãte, aby bol na pracovisku vÏdy poruke.  
DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa 
pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ 
stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.′ Ak stroj 
predávate, skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento 
návod na obsluhu.

Viac ako 300 rokov inovácií

Husqvarna AB je ‰védska spoloãnosÈ zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil 
postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet. UÏ v t˘ch ãasoch sa 
poloÏili základy pre technické zruãnosti na pozadí v˘voja 
‰piãkov˘ch v˘robkov v tak˘ch oblastiach, ako sú poºovné 
zbrane, bicykle, motocykle, prístroje pre domácnosÈ, ‰ijacie 
stroje a v˘robky urãené na vonkaj‰ie pouÏitie.

SpoloãnosÈ Husqvarna je svetov˘m lídrom v oblasti v˘roby 
v˘konn˘ch strojov na vonkaj‰ie pouÏitie v lesníctve, na údrÏbu 
parkov a starostlivosÈ o trávniky a záhrady, ako aj v˘roby 
rezacej techniky a diamantov˘ch nástrojov pre stavebn˘ a 
kamenársky priemysel.

ZodpovednosÈ majiteºa

ZodpovednosÈou vlastníka/zamestnávateºa je zabezpeãiÈ, 
aby bol obsluhujúci pracovník dostatoãne oboznámen˘ s 
bezpeãn˘m pouÏívaním stroja. Dohliadajúci a obsluhujúci 
pracovníci si musia preãítaÈ prevádzkovú príruãku a pochopiÈ 
ju. Musia byÈ oboznámení s:

• Bezpeãnostn˘mi pokynmi t˘kajúcimi sa stroja.

• Rozsahom pouÏitia a obmedzeniami t˘kajúcimi sa stroja.

• Spôsobom, ak˘m sa stroj pouÏíva a jeho údrÏbou.

PouÏite tohto stroja môÏe byÈ regulované ‰tátnou legislatívou. 
Skôr ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si zistite, aké právne predpisy 
sú uplatniteºné v mieste, kde budete pracovaÈ.

V˘hrady v˘robcu

V‰etky informácie a v‰etky údaje v operátorskej príruãke boli 
platné ku dÀu odovzdania operátorskej príruãky do tlaãe.

Následne po zverejnení tejto príruãky môÏe spoloãnosÈ 
Husqvarna vydaÈ doplÀujúce informácie o bezpeãnom 
pouÏívaní tohto produktu. Je povinnosÈou majiteºa, aby poznal 
najbezpeãnej‰ie postupy práce.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Kon‰trukcia a vlastnosti

Stenová píla WS 220 sa na stenu montuje pomocou vodiacich 
lí‰t a prostredníctvom segmentovan˘ch diamantov˘ch 
kotúãov sa vyuÏíva na rezanie tvrd˘ch materiálov, ak˘mi sú 
Ïelezobetón, kameÀ a tehly. Pri v˘voji píly WS 220 sa kládol 
veºk˘ dôraz na hmotnosÈ a jednoduchosÈ pouÏívania, aby sa 
zlep‰ilo a zjednodu‰ilo pracovné prostredie obsluhy. Vìaka 
nízkej hmotnosti, kompaktnej kon‰trukcii a v˘konnému 
vysoko frekvenãnému motoru zvládne stenová píla WS 220 
väã‰inu prác. Píla je urãená pre kotúãe s priemerom 600 – 
900 mm a dokáÏe prerezaÈ stenu s hrúbkou do 390 mm. 
Systém píly je uloÏen˘ na prepravnom vozíku, ão uºahãuje 
jeho prepravu na pracovisko a späÈ.

Stenová píla je urãená na rezanie tvrd˘ch materiálov ako betón 
alebo Ïelezobetón a nemala by sa pouÏívaÈ na Ïiadne iné úãely 
ako tie, ktoré sú opísané v tejto príruãke. Kvôli bezpeãnej práci 
s t˘mto produktom by si mal kaÏd˘ operátor dôkladne osvojiÈ 
túto príruãku. V prípade, Ïe budete potrebovaÈ viac informácií, 
obráÈte sa na svojho predajcu alebo na spoloãnosÈ Husqvarna.

Niektoré z jedineãn˘ch vlastností vá‰ho v˘robku sú opísané 
niÏ‰ie.
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WS 220

• Diaºkové rádiové ovládanie stroja zaistí optimálnu mobilitu 
a kontrolu.

• SkráÈte vzdialenosÈ medzi kotúãom a koºajniãkou na 
dosiahnutie rovnej‰ieho rezu.

• Preklzovacia spojka pre v‰etky pohyblivé komponenty.

• Smer otáãania kotúãa moÏno regulovaÈ diaºkov˘m 
ovládaním, ktoré umoÏÀuje v˘ber smeru postrekovania 
vodou.

• Píla je vybavená automatickou brzdou kotúãa, ktorá 
zastaví kotúã v priebehu niekoºk˘ch sekúnd.

• Celé vybavenie moÏno jednoducho prepraviÈ na 
dodávanom kompaktnom prepravnom vozíku.

Úpln˘ systém píly na vykonanie práce je uloÏen˘ na 
príslu‰nom kompaktnom prepravnom vozíku, ktor˘ 
obsahuje nasledujúce ãasti:

1 Kompaktn˘ prepravn˘ vozík

2 Jednotka píly

3 Vodiaca li‰ta, 2 x 1 084 mm

4 Kryt noÏa, 600 mm

5 Napájacia jednotka PP 220

6 Napájací kábel

7 Hadica na vodu, 8 m

8 Skrinka na príslu‰enstvo obsahujúca 2 stenové úchyty, 
vodiacu li‰tu krytu noÏa a ìal‰ie príslu‰enstvo

9 Odkladacia skrinka, diaºkové ovládanie
Slovak – 5



      

âO JE âO?

   
âo je ão na stenovej píle?

18
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21

19
1 Jednotka píly

2 Chrániãe kotúãov

3 Hydraulick˘ zdroj

4 Pás

5 Napájací kábel

6 Hadica na vodu

7 Vozík dopravníka

8 Oko na zdvíhanie

9 Úchyt kotúãa

10 DrÏiak diaºkového ovládania

11 UpevÀovacie prvky hadíc a vedení

12 DrÏiak, prúdov˘ chrániã

13 DrÏiak, ruãn˘ rezn˘ nástroj

14 Návod na obsluhu

15 Odkladacia skrinka, diaºkové ovládanie

16 Odkladacia skrinka, príslu‰enstvo

17 Batérie

18 Nastaviteºn˘ popruh na prená‰anie

19 Diaºkov˘ ovládaã

20 Nabíjaãka batérie

21 Kábel CAN
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA

                               
V‰eobecné

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Chrániãe kotúãov

Kryt noÏa sa pri rezaní musí vÏdy pouÏívaÈ. Presvedãte sa, ãi 
je kryt noÏa vo funkãnom stave a vonkaj‰ie ãasti sú zaistené 
na mieste. Skontrolujte aj to, ãi je kryt noÏa nastaven˘ správne 
a poistn˘ mechanizmus vodiacich prvkov krytu noÏa píly je vo 
funkãnom stave (pozrite si ãasÈ venovanú nastaveniu 
vodiacich prvkov krytu noÏa). Skontrolujte, ãi sa kotúã 
nedot˘ka krytu a prechádza stredom krytu noÏa.

Zaistenie krytu noÏa

Presvedãte sa, ãi je skrutka na vodiacich prvkoch krytu noÏa 
dotiahnutá, keì je kryt noÏa namontovan˘.

Koncová zaráÏka na vodiacej li‰te

Presvedãte sa, ãi sú koncové zaráÏky namontované na 
koncoch vodiacich lí‰t, aby sa z nich píla nezo‰mykla.

Hydraulick˘ zdroj

Nezabudnite skontrolovaÈ bezpeãnostné vybavenie dodávanej 
napájacej jednotky. Pozrite si návod k napájacej jednotke.

Uchytenie na stenu

Stenové konzoly umiestnite pribliÏne do 1/4 dæÏky vodiacich 
lí‰t. Pri rezaní sa musia pouÏiÈ minimálne dve konzoly, ak sa 
spája viac vodiacich lí‰t spolu, kaÏdá ãasÈ vodiacej li‰ty si 
vyÏaduje jednu konzolu.

Pás

Presvedãte sa, ãi sú spoje vodiacich lí‰t správne zmontované 
a excentrická skrutka je dotiahnutá.

Diaºkov˘ ovládaã

Tlaãidlo Stop vypne diaºkové ovládanie a zastaví pílu.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné 
vybavenie! Bezpeãnostné vybavenie sa 
musí kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ. Pozrite si 
pokyny v rámci kapitoly In‰pekcia, údrÏba 
a servis bezpeãnostného vybavenia 
stroja. Ak stroj neprejde v‰etk˘mi 
kontrolami, prineste ho do servisu na 
opravu.

1/4

OK

ON/OFF

0
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PREVÁDZKA

                  
Ochranné vybavenie

V‰eobecné

Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom prípade, keì ste schopní 
privolaÈ pomoc v prípade nehody.

Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch prostriedkov 
sa poraìte so svojím predajcom.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• D˘chacia maska

• Odolné rukavice s pevn˘m uchopením.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb.

• Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou 
podráÏkou.

Buìte opatrn˘ - obleãenie, dlhé vlasy a ‰perky sa môÏu 
zachytiÈ v pohybliv˘ch ãastiach. Noste ochrannú pokr˘vku 
hlavy na zachytenie dlh˘ch vlasov.

Iné ochranné vybavenie

• ProtipoÏiarne vybavenie

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

V‰eobecné bezpeãnostné 
opatrenia

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre 
pouÏívanie stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti. Ak sa dostanete do situácie, v 
ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, obráÈte sa na odborníka. 
Spojte sa so svojím predajcom, servisn˘m zástupcom alebo 
skúsen˘m pouÏívateºom rozbrusovacej píly. Nepokú‰ajte sa 
vykonávaÈ ãinnosti, v ktor˘ch nemáte istotu! 

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

• Tento stroj sa má pouÏívaÈ len spolu s napájacími 
jednotkami Husqvarna PP 220. Pred pouÏívaním stroja si 
preãítajte návod dodan˘ s napájacím systémom.  
Akékoºvek iné pouÏitie je zakázané.

• Stroj môÏe spôsobiÈ váÏne poranenie pouÏívateºa. 
Starostlivo si preãítajte bezpeãnostné pokyny. Nauãte sa 
stroj pouÏívaÈ.

• Tento stroj je navrhnut˘ a urãen˘ na pílenie betónu, tehál 
a rôznych kamenn˘ch materiálov. Akékoºvek iné pouÏitie 
je nevhodné.

• Majte na pamäti, Ïe operátor je zodpovedn˘ za nehody 
alebo nebezpeãenstvo hroziace in˘m osobám alebo ich 
majetku.

• V‰etci operátori musia byÈ vy‰kolení v pouÏívaní tohto 
stroja. Majiteº je zodpovedn˘ za zabezpeãenie vy‰kolenia 
operátorov.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ 
úplne ãitateºné. 

!
VAROVANIE! Pri pouÏívaní produktov ako 
napr. frézy, brúsky, v⁄taãky, ktoré brúsia 
alebo tvarujú materiál, môÏe vznikaÈ 
prach a pary, ktoré môÏu obsahovaÈ 
nebezpeãné chemikálie. Skontrolujte typ 
materiálu, ktor˘ chcete spracovaÈ a 
pouÏite vhodnú d˘chaciu masku.

Dlhodobé vystavenie hluku môÏe spôsobiÈ 
trvalé po‰kodenie sluchu. VÏdy preto 
pouÏívajte schválené chrániãe sluchu. Ak 
nosíte chrániãe sluchu, dávajte pozor na 
varovné signály alebo v˘kriky. Chrániãe 
sluchu si skladajte vÏdy hneì ako motor 
zastane.

Pri práci s v˘robkami obsahujúcimi 
pohyblivé ãasti vÏdy existuje riziko 
úrazov pomliaÏdením. PouÏívajte 
ochranné rukavice, aby ste sa vyhli 
úrazom.

!
VAROVANIE! Pri práci so strojom sa môÏu 
objaviÈ iskry a spôsobiÈ vznik poÏiaru. 
Hasiaci prístroj majte vÏdy poruke.

!
VAROVANIE! Preãítajte si v‰etky 
bezpeãnostné upozornenia a pokyny. 
Zanedbanie upozornení a pokynov môÏe 
viesÈ k úrazu elektrick˘m prúdom, poÏiaru 
a/alebo k váÏnemu poraneniu.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne 
a môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo 
nevy‰kolen˘m osobám pouÏívaÈ alebo 
opravovaÈ stroj. Nikdy nedovoºte 
pouÏívaÈ stroj inej osobe bez toho, aby 
ste sa najprv nepresvedãili, Ïe táto 
porozumela obsahu operátorskej príruãky.

Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po 
poÏití alkoholu alebo liekov, pretoÏe to 
môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej 
schopnosti, schopnosti usudzovania, 
alebo telesnej rovnováhy.
8 – Slovak



PREVÁDZKA
BezpeãnosÈ pri práci

NepouÏívajte stroj, ak si najprv nepreãítate tento Návod na 
pouÏitie a ak neporozumiete jeho obsahu.

BezpeãnosÈ na pracovisku

• VÏdy skontrolujte zadnú stranu steny, kde sa kotúã 
prereÏe na druhú stranu. Bezpeãne ohraìte oblasÈ a uistite 
sa, Ïe sa nikto nemôÏe poraniÈ alebo Ïe nemôÏe dôjsÈ k 
po‰kodeniu materiálu.

• VÏdy skontrolujte a oznaãte priebeh plynového vedenia.  
Rezanie v blízkosti plynového vedenia je vÏdy nebezpeãné.  
Uistite sa, Ïe pri rezaní nevznikajú iskry, aby nehrozilo 
nebezpeãenstvo v˘buchu.  Sústreìte sa na danú úlohu.  
NedbalosÈ môÏe maÈ za následok ÈaÏk˘ úraz alebo smrÈ.

• Uistite sa, Ïe v pracovnej oblasti alebo rezanom materiáli 
nie sú vedené Ïiadne potrubia alebo elektrické káble.

• Skontrolujte, ãi elektrické káble v pracovnej oblasti nie sú 
pod napätím.

• Zaistite, aby sa Ïiadni ºudia ani zvieratá nepriblíÏili bliÏ‰ie 
neÏ na 4 m (15 stôp), keì je stroj v chode.

• NepouÏívajte za zlého poãasia. Napr. pri hustej hmle, 
daÏdi, silnom vetre, extrémnom chlade a pod. Práca pri 
zlom poãasí je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m 
podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

• Zabezpeãte, aby pracovná oblasÈ bola dostatoãné 
osvetlená, a t˘m bolo vytvorené bezpeãné pracovné 
prostredie.

• VÏdy zabezpeãte, aby ste mali bezpeãn˘ a stabiln˘ 
pracovn˘ postoj.

Elektrická bezpeãnosÈ

• Pri prená‰aní nikdy nedrÏte stroj za kábel a nikdy 
nevyÈahujte zástrãku Èahaním za kábel. 

• V‰etky káble chráÀte pred vodou, olejom a ostr˘mi 
hranami. Ubezpeãte sa, Ïe kábel nie je pricvaknut˘ vo 
dverách, plotoch a podobne. MôÏe to spôsobiÈ, Ïe 
kon‰trukcia bude pod napätím.

• Skontrolujte, ãi sú káble nepo‰kodené a sú v dobrom 
stave. PouÏite kábel na vonkaj‰ie pouÏitie. 

• Nikdy nepouÏívajte zariadenie, ak je kábel po‰koden˘. 
Zaneste ho do autorizovanej servisnej dielne a nechajte ho 
opraviÈ.

• Zariadenie musí byÈ pripojené k elektrickej zásuvke s 
ochranou uzemnením.

• Skontrolujte, ãi sieÈové napätie zodpovedá údaju 
uvedenému na ‰títku na zariadení.

• ZabráÀte telesnému kontaktu s uzemnen˘mi 
plochami, napríklad s potrubím, radiátormi, 
sporákmi a chladniãkami. Ak je va‰e telo uzemnené, 
riziko úrazu elektrick˘m prúdom je zv˘‰ené.

Osobná bezpeãnosÈ

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom.

• Nikdy nepíºte tak˘m spôsobom, aby ste nemohli ºahko 
dosiahnuÈ na núdzov˘ vypínaã na diaºkovom ovládaãi 
alebo na napájacej jednotke. Pozrite si návod k napájacej 
jednotke. 

• Uistite sa, ãi je v blízkosti pracovného miesta ìal‰ia osoba, 
ktorú môÏete poÏiadaÈ o pomoc v prípade neoãakávan˘ch 
udalostí alebo v prípade nehody.

• Osoby, ktoré musia byÈ v tesnej blízkosti zariadenia, musia 
pouÏívaÈ poÏadované ochranné prostriedky vrátane 
prostriedkov na ochranu sluchu, pretoÏe hladina hluku pri 
pílení prekraãuje 85 dB(A).

• Pri zdvíhaní postupujte opatrne. Manipulujete s ÈaÏk˘mi 
dielmi, priãom vzniká riziko poranenia zacviknutím alebo 
in˘ch poranení.

• ªudia a zvieratá vás môÏu rozpt˘liÈ a spôsobiÈ stratu 
kontroly nad strojom. Z tohto dôvodu si vÏdy zachovajte 
sústredenosÈ a zamerajte sa na danú úlohu.

• Buìte opatrn˘ - obleãenie, dlhé vlasy a ‰perky sa môÏu 
zachytiÈ v pohybliv˘ch ãastiach.

!
VAROVANIE! Nepovolené úpravy a/alebo 
príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu 
poraneniu alebo usmrteniu pouÏívateºa 
alebo in˘ch osôb.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu 
stroja a nepouÏívajte ho, ak sa zdá, Ïe ju 
zmenil niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte zariadenie, batériu 
alebo nabíjaãku batérií, ktoré sú 
po‰kodené. Vykonávajte kontroly, údrÏbu 
a dodrÏiavajte servisné pokyny uvedené v 
tejto príruãke. Urãité opatrenia t˘kajúce 
sa servisu a údrÏby píly môÏu vykonávaÈ 
iba odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti 
ÚdrÏba. PouÏívajte iba originálne 
náhradné diely.

!
VAROVANIE! VÏdy existuje riziko otrasov 
z elektricky poháÀan˘ch strojov. Vyhnite 
sa nepriazniv˘m poveternostn˘m 
podmienkam a telesnému kontaktu s 
hromozvodmi a kovov˘mi predmetmi. 
VÏdy postupujte podºa pokynov v Návode 
na pouÏitie, aby nedo‰lo k po‰kodeniu.
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PREVÁDZKA
PouÏívanie a údrÏba

• Skontrolujte, ãi ochrann˘ kryt kábla nie je po‰koden˘ a ãi 
bol správne nasaden˘.

• Nikdy nepouÏívajte iné ako originálne kotúãe, ktoré sú 
urãené pre nástroj. U vá‰ho predajcu znaãky Husqvarna si 
overte, ktoré kotúãe sa najlep‰ie hodia pre va‰e pouÏitie.

• Nikdy nepouÏívajte po‰koden˘ alebo opotrebovan˘ kotúã.

• Nikdy nenasadzujte ani nedemontujte kotúã ani kryt noÏa 
bez odpojenia napájacieho kábla napojeného na jednotku 
píly.

• Nikdy nevyÈahujte sieÈov˘ kábel bez toho, aby ste najprv 
vypli hydraulick˘ zdroj a poãkali, k˘m motor úplne 
nezastane. 

• Nikdy nereÏte bez pouÏitia krytu no

• Pri ‰tartovaní stroja sa ubezpeãte, Ïe kotúã sa niãoho 
nedot˘ka.

• Keì je motor na‰tartovan˘, udrÏiavajte bezpeãnú 
vzdialenosÈ od kotúãa.

• VÏdy musí byÈ pouÏité chladenie vodou. Nev˘hody 
spoãívajú v ÈaÏkostiach pri veºmi nízkych teplotách, riziku 
po‰kodenia podlahy a ostatn˘ch ãastí kon‰trukcie budovy, 
ako aj v riziku po‰myknutia.

• Skontrolujte, ãi sú v‰etky prípojky, spoje a káble 
neporu‰ené a ãisté. 

• Pred zaãatím pílenia jasne vyznaãte v‰etky vykonávané 
rezy. Naplánujte ich tak, aby sa dali vykonaÈ bez 
nebezpeãenstva pre osoby alebo pre stroj.

• Betónové bloky pred rezaním pevne zaistite alebo 
ukotvite. Vysoká hmotnosÈ vyrezaného materiálu môÏe 
spôsobiÈ veºké po‰kodenie stroja a váÏne osobné 
poranenie, ak sa materiál nebude daÈ kontrolovane 
presunúÈ.

• NereÏte na miestach, kde hrozí riziko pádu materiálu na 
kotúã. Materiál môÏe pri páde na rotujúci kotúã po‰kodiÈ 
stroj ãi zapríãiniÈ osobné poranenie. Pomocou klinov alebo 
podobn˘ch predmetov zabráÀte pádu ãasti materiálu pri 
rezaní.

• NepouÏívajte nástroj násilím. Pri práci pouÏívajte 
správny nástroj. Správny nástroj vykoná prácu lep‰ie a 
bezpeãnej‰ie pri r˘chlosti, na akú je urãen˘.

Preprava a uchovávanie

• Cel˘ systém sa dodáva na kompaktnom úspornom 
prepravnom vozíku. Prepravn˘ vozík je navrhnut˘ tak, aby 
sa v‰etky diely dali jednotlivo demontovaÈ a nasadiÈ na 
vozík. Ak je moÏné doviezÈ prepravn˘ vozík aÏ na 
pracovisko, napájacia jednotka môÏe ostaÈ na vozíku na 
zaistenie ochrany.

• Pred presunom zariadenia vÏdy vypnite napájaciu 
jednotku a vytiahnite elektrick˘ kábel.

• Pred prepravou a uloÏením demontujte kotúã a kryt noÏa.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• V prípade, Ïe hrozí zamrznutie, treba zo stroja odãerpaÈ 
v‰etku zostávajúcu chladiacu vodu. 

• Rukoväte moÏno pouÏiÈ ako koºajnice pri dvíhaní na korby 
nákladn˘ch automobilov atì. poloÏením rukovätí na korbu 
a následn˘m vytlaãením vozíka na Àu.

Pred rezaním

Spojte sa so zodpovednou osobou, aby ste vykonali potrebné 
ãinnosti a prípravu rezania. Overte si, ãi je povolené 
prekroãenie rezov v rohoch.

Uistite sa, ãi v oblasti rezania nie sú rozvody plynu, elektriny ani 
iné potrubia.

V prípade moÏného rizika treba oblasÈ pred kaÏd˘m rezom 
preskúmaÈ, aby sa zaistilo, Ïe sa nepo‰kodia Ïiadne vedenia.

U zodpovednej osoby si overte aj to, ãi sa v okolí miesta 
rezania nevykonávajú Ïiadne práce. Zaistite a uzatvorte oblasÈ 
okolo píly v bezpeãnostnej vzdialenosti minimálne 4 m a 
uistite sa, Ïe sa pri rezaní nepo‰kodia iné materiály a nedôjde 
k zraneniu osôb.

Uistite sa, Ïe sa s vyrezan˘m blokom bude ºahko manipulovaÈ, 
rozdeºte ho na men‰ie ãasti, aby sa dal ºah‰ie prená‰aÈ.

Pred zaãiatkom práce skontrolujte polohu vhodn˘ch zdrojov 
elektrickej energie a vody. V prípade potreby namontujte 
vhodné pracovné osvetlenie.

Zaistite, aby bola pracovná oblasÈ ãistá a správne 
zorganizovaná, aby sa práca dala vykonaÈ bezpeãne a 
zabezpeãil sa odtok oplachovej vody.

Kotúãe

V prípade v˘meny kotúãov na rezanie hlb‰ích rezov v 
rovnakom reze sa uistite, Ïe hrúbka kotúãa zodpovedá ‰írke 
dráÏky.
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PREVÁDZKA
Základné pracovné techniky

Pohyb stenovej píly sa ovláda diaºkov˘m ovládaním.

• Smer otáãania kotúãa môÏe nastaviÈ obsluha. Znamená 
to, Ïe ostrekovanie vodou moÏno nasmerovaÈ podºa 
potreby bez ohºadu na to, ako je otoãená píla na vodiacej 
li‰te. Na chladenie systému a kotúãa pouÏívajte správne 
mnoÏstvo chladiacej vody. Voda na chladenie kotúãa 
chladí segmenty a viaÏe prach, ktor˘ vzniká pri rezaní. 
Prietok vody moÏno nastaviÈ pomocou prípojky na 
reguláciu vody.

• Prácu vÏdy zaãnite vyrezaním vodiaceho rezu hlbokého 2 
– 4 cm (0,8"-1,6"). Tento rez treba vyrezaÈ na niÏ‰ej 
vodiacej r˘chlosti, neÏ je maximálna moÏná hodnota, aby 
sa zaistil rovn˘ rez.

• Následné zárezy môÏu byÈ hlb‰ie pribliÏne 4 – 7 cm 
(1,6"-2,8"). Hæbku treba urãiÈ v závislosti od konkrétneho 
prípadu a faktorov, ak˘mi sú tvrdosÈ betónu, mnoÏstvo a 
rozmiestnenie oceºovej v˘stuÏe atì. 

• Pri robení t˘chto rezov musí byÈ pozdæÏna vodiaca r˘chlosÈ 
otáãania nastavená na maximálnu hodnotu na dosiahnutie 
optimálneho v˘konu píly. Vodiaca r˘chlosÈ sa automaticky 
upraví procesorom, ktor˘ nepretrÏite upravuje otáãky, aby 
zaistil neustále optimálny rezn˘ úãinok.

• Ak stroj prevádzkujete s jednofázov˘m napájaním, 
dostupn˘ v˘kon a hæbka rezu sa musia zníÏiÈ v porovnaní s 
trojfázov˘m napájaním. Orientaãne moÏno hæbku rezu 
zmen‰iÈ o polovicu.

• Z ãasového hºadiska môÏe byÈ ãasto v˘hodnej‰ie robiÈ 
plytkej‰ie rezy viackrát za sebou, neÏ sa pokú‰aÈ o hlb‰í 
rez. Plytké rezy majú men‰í povrch rezu, na segmenty 
kotúãa sa vyvíja vy‰‰í tlak, vìaka ãomu sa udrÏiavajú 
ostré. Pri rezaní oceºovej v˘stuÏe pozdæÏne je dôleÏité 
rezaÈ ju podºa obrázka, aby kotúã zostal ostr˘. V 
akomkoºvek inom prípade by rezy mali byÈ ão 
najplytkej‰ie. Rovnako je moÏné zaãaÈ rezaÈ z opaãného 
konca, pretoÏe nie je isté, ãi v˘stuÏ kopíruje rez po celej 
dæÏke.

• V prípadoch, keì je stena ten‰ia neÏ maximálna hæbka 
rezu, je v˘hodné zapustiÈ kotúã ão najhlb‰ie, len ão prejde 
cez stenu. Takto sa zmen‰í povrch rezu a zv˘‰i sa tlak na 
segmenty kotúãa. Takto je v˘hodné postupovaÈ aj v 
prípadoch, keì nie je povolené prekroãenie hrúbky steny, 
pretoÏe sa klin“, ktor˘ vzniká po reze, zmen‰í.

a = vzdialenosÈ prerezania

b = povrch rezu

• Kryt noÏa musí byÈ stále namontovan˘, keì je píla v 
prevádzke. Ak kryt noÏa zavadí o strop, napríklad pri 
prerezávaní otvoru na dvere, jeden zo ‰títov krytu moÏno 
doãasne demontovaÈ.
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PREVÁDZKA
• Pokiaº prerezanie nie je povolené, môÏete na dokonãenie 
rezu pouÏiÈ ruãnú rezaãku a zo zadnej strany panela 
vyrezaÈ zvy‰n˘ klin“. Ruãné rezaãky K 6500 a K 6500 
RING moÏno pripojiÈ priamo do spodnej zásuvky na PP 
220. Na prepravnom vozíku je na ruãnú rezaãku 
vyhradené miesto.

• Po dokonãení rezania kotúã úplne vyberte z vyrezanej 
dráÏky a následne zastavte otáãanie kotúãa a prietok 
vody. Poznámka! Kotúã sa nesmie vo vyrezanej dráÏke 
dlh‰í ãas otáãaÈ voºne, pretoÏe by sa r˘chlo zatupil.

Rezanie blokov

• Pred rezaním treba posúdiÈ veºkosÈ jednotliv˘ch ãastí, s 
ktor˘mi sa dá manipulovaÈ z hºadiska bezpeãnosti, 
nosnosti a ich odstránenia. Napríklad pri vyrezávaní otvoru 
na dvere môÏe byÈ v˘hodné stenu rozdeliÈ na 4 ãasti.

• Vodiace li‰ty sú symetrické, ão znamená, Ïe umoÏÀujú 
rezanie po oboch stranách li‰ty bez nutnosti presunu lí‰t 
alebo stenov˘ch konzol. Túto skutoãnosÈ moÏno niekedy 
vyuÏiÈ pri delení väã‰ieho bloku na men‰ie ãasti.

• Stenové konzoly sú v stene uchytené rozpern˘mi 
skrutkami. Otvory na skrutky by mali byÈ pribliÏne 
150 mm (5,9') od dráÏky rezu. V rohoch moÏno rovnak˘ 
otvor vyuÏiÈ na zvislé aj vodorovné rezy (pozrite si nákres). 
Stenové konzoly sa nesmú montovaÈ na ãasÈ, ktorá sa má 
vyrezaÈ.

• Otvory na rozperné skrutky M10 treba vyv⁄taÈ podºa 
odporúãaní v˘robcu skrutiek.

• Pri rezaní jednoduchej obdæÏnikovej ãasti steny sa najprv 
urobí spodn˘ vodorovn˘ rez. Potom sa vykoná vrchn˘ 
vodorovn˘ rez. Za ním nasledujú dva zvislé rezy. 
Poznámka! Ak by ste spodn˘ vodorovn˘ rez urobili ako 
posledn˘, vyrezaná ãasÈ by spadla na disk a ten by sa 
zasekol.

• Obrázok uveden˘ niÏ‰ie znázorÀuje vhodn˘ pracovn˘ 
postup pri vyrezávaní bloku rozdeleného na 3 ãasti.

• Po kaÏdom reze do dráÏky nabite kliny, dva na strate píly a 
jeden vzadu, aby bol vyrezávan˘ blok po cel˘ ãas zaisten˘.

• Po vykonaní posledného rezu sa vodiaca li‰ta musí 
namontovaÈ na pevnú stenu (nie na blok, ktor˘ ste 
vyrezali). PouÏite plastové kliny, ktoré sú súãasÈou 
dodávky.

• Pred zaãiatkom rezania sa presvedãte, ãi je blok, ktor˘ 
vyrezávate, zaisten˘ a ukotven˘. Vyrezané ãasti sú veºmi 
ÈaÏké a v prípade nesprávnej manipulácie môÏu zraniÈ ºudí 
alebo po‰kodiÈ stroje.

4

5 5
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MontáÏ stenov˘ch úchytov

1 Polovica stenovej podpery najbliÏ‰ia k stene má dráÏky na 
rozperné skrutky a aj vodováhu na vodorovné upevnenie 
podpery.

2 Na polovici podpery, ktorá drÏí vodiacu li‰tu, je vodováha 
na kontrolu zvislého smeru uchytenia.

3 ZaÈaÏená pruÏná podloÏka. PruÏná podloÏka zaistí 
stenovú podperu, ão umoÏní pevné zaklapnutie vodiacej 
li‰ty do podpery a uºahãuje montáÏ.

4 Poistná skrutka na doÈahovanie pruÏnej podloÏky.

5 Poistná skrutka na nastavenie sklonu. Za beÏn˘ch 
okolností by mali byÈ obidve polovice uloÏené v neutrálnej 
polohe, ão znamená, Ïe kotúã by s povrchom betónu, 
ktor˘ sa má vyrezaÈ, zvieral 90° uhol. Polohu v‰ak moÏno 
upraviÈ napríklad pri rezaní betónu s nerovn˘m povrchom.

Stenové úchyty nasaìte podºa 
niÏ‰ie uvedeného návodu:

Pri montáÏi stenov˘ch podpier moÏno pouÏiÈ svorku a 
podloÏku na obidve strany vodiacej li‰ty.

Vyznaãte líniu rezu a otvory na rozperné skrutky pribliÏne 
150 mm (5,9') od línie rezu.

VzdialenosÈ medzi stenov˘mi podperami by mala byÈ pribliÏne 
1/2 dæÏky vodiacej li‰ty a vzdialenosÈ stenovej podpery od 
konca li‰ty by mala byÈ pribliÏne 1/4 dæÏky li‰ty.

• Podºa pokynov v˘robcu nav⁄tajte otvory na rozperné 
skrutky. Zaistite, aby sa pouÏili montáÏne prvky urãené 
pre rezan˘ materiál. Zostavu píly dopæÀa aj balík s jednou 
rozpernou kotvou M10x40, na ktorú treba nav⁄taÈ otvor 
vrtákom s veºkosÈou 12 mm. Riaìte sa pokynmi na balení 
rozpern˘ch skrutiek.

• Dve stenové podpery zaveste voºne na rozperné skrutky, 
so zostavou sa dodávajú skrutky s rozmerom M10x35 a 
podloÏky s rozmerom Ø10,5x22. Presvedãte sa, ãi hlava 
skrutky nepreãnieva rovinu vodiacej li‰ty.

VzdialenosÈ medzi stenov˘mi podperami a líniou rezu by mala 
byÈ 80 mm (3,15'). V prípade, Ïe je línia rezu dokonale zvislá 
alebo vodorovná a podpern˘ povrch je rovn˘, vodováhy na 
stenov˘ch podperách moÏno pouÏiÈ na vyrovnanie polohy uÏ v 
tejto poãiatoãnej fáze po dotiahnutí rozpern˘ch skrutiek 
momentom 40 Nm. Inak je potrebné poãkaÈ a nedoÈahovaÈ 
rozperné skrutky, k˘m sa na stenové podpery nenasadí 
vodiaca li‰ta.

Obojstranné stenové podpery

Stenové podpery je moÏné montovaÈ obojstranne, aby sa 
zlep‰il prístup k zaisÈovacím skrutkám nastavenia sklonu (4) 
alebo zaisÈovacej skrutke pruÏnej podloÏky (5).

• OdstráÀte skrutku (4), ktorá spája dve polovice stenovej 
podpery (1) a (2). Oddeºte obe polovice.

• PresuÀte ãap (3) z jednej strany polovice stenovej podpery 
(2) na druhú stranu.

• Znova spojte obe polovice a vloÏte skrutku (4) späÈ z 
druhej strany. V normálnej polohe by mal byÈ indexov˘ 
otvor na polovici stenovej podpery (2) zarovnan˘ s 
nulov˘m otvorom na polovici stenovej podpery (1).
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MONTÁÎ A NASTAVENIA
Spájanie vodiacich lí‰t

1 Ozubená tyã

2 Hranol na vedenie vodiacich koliesok vozíka píly.

3 Spojovací ãlánok, vodiaca li‰ta

4 Styãná plocha stenov˘ch úchytov.

5 Excentrická skrutka

6 Koncová zaráÏka, vodiaca li‰ta

• Spojovací ãlánok namontujte na koniec vodiacej li‰ty. 
Excentrickú skrutku zaloÏte do otvoru na spodnej strane 
li‰ty. Presvedãte sa, ãi znaãky na skrutke sú na symbole 
otvorenej zámky. Skrutku treba na doraz zatlaãiÈ dnu, aby 
sa jej hlava dot˘kala vodiacej li‰ty. Skrutku zaistite 
otoãením v smere hodinov˘ch ruãiãiek k symbolu 
zamknutej zámky. Dotiahnite momentom 40 Nm.

• Na rovnak˘ spojovací ãlánok nasaìte druhú vodiacu li‰tu, 
aby sa obidve li‰ty dot˘kali. Rovnak˘m spôsobom zaistite 
druhou excentrickou skrutkou.

Na jednom konci zostavenej vodiacej li‰ty je zaistená koncová 
zaráÏka. Na druh˘ koniec sa namontuje voºná zaráÏka podºa 
znázornenia na obrázku. ZaráÏka sa zaistí excentrickou 
skrutkou rovnako ako spojovací ãlánok.

MontáÏ vodiacich lí‰t

• Presvedãte sa, ãi rozperná skrutka nepresahuje úroveÀ 
povrchu vodiacej li‰ty na stenovej podpere.

• Vodiacu li‰tu zaklapnite do obidvoch stenov˘ch podpier. 
Upravte pozdæÏnu polohu vodiacich lí‰t a následne 
dotiahnite pruÏné podloÏky na stenov˘ch podperách 
momentom 40 Nm.

• Presvedãte sa, ãi je vzdialenosÈ línie rezu a stenov˘ch 
podpier 80 mm (3,15').  Presvedãte sa, ãi sú rozperné 
skrutky dotiahnuté momentom 40 Nm.

• Podºa potreby nastavte uhol kotúãa voãi povrchu betónu 
uvoºnením poistnej skrutky na nastavenie sklonu a 
upravením vzájomného sklonu obidvoch polovíc 
stenov˘ch podpier.

1

3

4

2

5

6
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MONTÁÎ A NASTAVENIA
Jednotka píly

1 ZaisÈovacia rukoväÈ

2 Poistné tlaãidlo Tlaãidlo na zaisÈovacej rukoväti treba 
stlaãiÈ, aby sa uvoºnila bezpeãnostná západka a 
zaisÈovacie rukoväte sa uvoºnili.

3 Vodiace kolieska Dotiahnite k vodiacej li‰te pomocou 
zaisÈovacích rukovätí.

4 Regulácia.

5 Rezné rameno Hæbka rezu sa reguluje otáãaním ramena 
diaºkového ovládania.

6 Nástavec na kryt noÏa.

7 Vodiaca príruba krytu noÏa Rameno moÏno otoãiÈ do 
transportnej polohy.

8 Vodiaci ventilátor Riadi pohyb píly po vodiacej li‰te.

9 DrÏadlo

10 Vodiaca dráÏka krytu noÏa

11 Napojenie odtoku vody. Spojené s pripojením vody 
systému kotúãa.

12 Elektrická prípojka a riadiaca prípojka

13 Vstup chladenia vodou

14 Vonkaj‰ia príruba kotúãa

15 Skrutka kotúãa

16 Vnútorná príruba kotúãa. Pri tesnom rezaní sa kotúã 
skrutkou pevne prichytí k vnútornej prírube kotúãa.

17 Závitové skrutky na tesné rezanie, 6 ks.

18 Záslepky na závity, 6 ks.

19 Pripojenie vody systému kotúãa.

Namontujte pílu na vodiacu li‰tu.

• Poistné tlaãidlá na zaisÈovacích rukovätiach zatlaãte a 
rukoväte otoãte smerom preã od jednotky píly, aby sa 
vodiace kolieska uvoºnili z úchytu píly na prepravnom 
vozíku.

• Jednotku píly zdvihnite na vodiace li‰ty, zaisÈovacie 
rukoväte majte pritom otvorené a jednotku píly nakloÀte 
na vodiace li‰ty, aby sa vodiace koliesko zaistilo o tyã na 
vodiacej li‰te. 

• Následne jednotku píly zaistite na vodiacej li‰te otoãením 
zaisÈovacích rukovätí späÈ k jednotke píly, aÏ k˘m poistné 
tlaãidlá na rukovätiach nezaklapnú a vodiace kolieska 
nebudú zarovnané s povrchom li‰ty.

V prípade namontovania jednotky píly na zvislú vodiacu li‰tu 
treba zaãaÈ zaistením vrchnej zaisÈovacej rukoväte, pretoÏe sa 
na Àu po zaistení prenesie hmotnosÈ píly a bude jednoduch‰ie 
zaistiÈ spodnú rukoväÈ. Presvedãte sa, Ïe medzi vodiacimi 
kolieskami a li‰tou nie je Ïiadna vôºa. V opaãnom prípade treba 
vodiace kolieska nastaviÈ. Pozrite si ãasÈ: Nastavenie vodiacich 
koliesok“.

19

!
VAROVANIE! Rezanie pílou, ktorá nie je 
bezpeãne namontovaná na vodiacu li‰tu, 
môÏe spôsobiÈ smrteºné zranenie.
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MONTÁÎ A NASTAVENIA
Nasaìte kotúã

Odporúãa sa, aby sa spolu s pílou WS 220 pouÏívali 
diamantové kotúãe znaãky Husqvarna. Maximálna veºkosÈ 
kotúãa na úvodn˘ rez je 600 mm a maximálna veºkosÈ kotúãa 
na hlb‰ie rezy je 900 mm. Predajcovia znaãky Husqvarna vám 
poskytnú odporúãania, pokiaº ide o kotúãe na rôzne materiály.

• Uvoºnite skrutku noÏa a demontujte vonkaj‰iu prírubu 
kotúãa.

• Oãistite styãné plochy vnútornej a vonkaj‰ej príruby 
kotúãa a skontrolujte, ãi sa na nich nenachádzajú 
nerovnosti.

• Oãistite a skontrolujte aj styãné plochy kotúãa.

• Vnútorná príruba má stredovú di‰tanãnú podloÏku na 
továrensky montované kotúãe so stredov˘m otvorom 
veºkosti 60 mm. V prípade pouÏitia kotúãov so stredov˘m 
otvorom veºkosti 25,4 mm (1') moÏno di‰tanãnú 
podloÏku na rozmer 60 mm odstrániÈ.

• Skontrolujte vhodn˘ smer otáãania v závislosti od 
ostrekovania vodou. Pri vertikálnom reze môÏe byÈ 
v˘hodnej‰ie nasmerovaÈ ostrekovanie vodou dolu k 
podlahe.

• Následne upevnite kotúã podºa ‰ípky na kotúãi 
oznaãujúcej smer otáãania. Ak na kotúãi ch˘ba oznaãenie 
smeru otáãania, moÏno prezrieÈ diamanty na 
segmentoch, pretoÏe odkrytá ãasÈ diamantov má byÈ v 
smere otáãania kotúãa.

• Kotúã nasaìte podºa stredového vodiaceho otvoru a 
poloÏte ho na vnútornú prírubu kotúãa, pridrÏte ho na 
mieste a nasaìte vonkaj‰iu prírubu a skrutku noÏa, ktorú 
utiahnete momentom 45 Nm.

• Veºk˘m uholníkom skontrolujte uhol medzi kotúãom a 
stenou. V prípade, Ïe kotúã nie je kolmo na stenu, môÏete 
to nastaviÈ na stenov˘ch podperách uvoºnením 
zaisÈovacej skrutky nastavenia sklonu a následnou 
úpravou sklonu stenov˘ch podpier, k˘m disk nebude v 
kolmej polohe.

• Podºa potreby nastavte uhol kotúãa voãi povrchu betónu 
uvoºnením poistnej skrutky na nastavenie sklonu a 
upravením vzájomného sklonu obidvoch polovíc 
stenov˘ch podpier.

!
VAROVANIE! Nikdy nenasadzujte ani 
nedemontujte kotúã ani kryt noÏa bez 
odpojenia napájacieho kábla napojeného 
na jednotku píly. NedbalosÈ môÏe maÈ za 
následok váÏne zranenie osôb alebo 
dokonca ich smrÈ.

!
VAROVANIE! MontáÏ kotúãa vykonajte 
dôkladne, aby nehrozilo, Ïe sa kotúã pri 
rezaní uvoºní. NedbalosÈ môÏe maÈ za 
následok váÏne zranenie osôb alebo 
dokonca ich smrÈ.

90°
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MONTÁÎ A NASTAVENIA
Nasaìte kryt noÏa

1 Vonkaj‰ie ãasti

2 Stredová ãasÈ

3 Poistn˘ krúÏok krytu noÏa

4 Vodiace prvky krytu noÏa

5 Zaistenie vodiacich prvkov krytu noÏa Vodiace prvky krytu 
noÏa.

6 Nadstavec krytu noÏa. Nasadzuje sa na nadstavec pre 
jednotku píly.

7 Vodiace valãeky

8 ZaisÈovacie kolieska na vonkaj‰ie ãasti

9 Vodiace rúrky

10 Koºajnice

11 Chrániã proti postriekaniu

Kryt noÏa tvoria tri ãasti, stredná ãasÈ, ktorá sa montuje na 
jednotku píly a dve vonkaj‰ie ãasti, ktoré sa montujú na 
strednú ãasÈ. Vonkaj‰ie ãasti sú zameniteºné a dajú sa nasadiÈ 
na ºubovoºnú stranu stredovej ãasti.

• Medzi rúrky a kryt noÏa zatlaãte vodiacu li‰tu krytu noÏa.

• Presvedãte sa, Ïe sa vodiace valãeky na kryte noÏa ºahko 
otáãajú medzi rúrkami.

• Ak je medzi rúrkami vodiacich prvkov krytu noÏa vôºa, 
vodiace valãeky treba nastaviÈ. Pozrite si ãasÈ: Nastavenie 
vodiacich prvkov krytu noÏa“.

Nasadenie krytu noÏa na jednotku píly

Presvedãte sa, ãi je kryt noÏa nepo‰koden˘ a vodiace prvky sú 
na Àom namontované a vycentrované. Aby sa uºahãila montáÏ 
krytu noÏa, vonkaj‰ie ãasti moÏno od stredovej ãasti odobraÈ.

• Natoãte vodiacu prírubu krytu noÏa na jednotke píly, aby 
pripojenie vody smerovalo rovno od vodiaceho otoãného 
ramena.

!
VAROVANIE! Nikdy nenasadzujte ani 
nedemontujte kotúã ani kryt noÏa bez 
odpojenia napájacieho kábla napojeného 
na jednotku píly.
Slovak – 17



MONTÁÎ A NASTAVENIA
• Vodiace koºajniãky krytu noÏa nasmerujte na vodiacu 
manÏetu a zatlaãte kryt noÏa ponad kotúã.

• Na nadstavec píly nasaìte podperu krytu noÏa a na doraz 
utiahnite poistné koliesko.

• Presvedãte sa, ãi je kotúã v kryte noÏa vycentrovan˘ a 
kotúã sa voºne otáãa.

• Ak ste vonkaj‰ie ãasti krytu pri montáÏi demontovali, teraz 
ich môÏete namontovaÈ pripevnením vidlice hákmi o 
spodnú hranu stredovej ãasti a zaloÏením vonkaj‰ej ãasti 

k stredovej ãasti a následn˘m zaistením poistn˘mi 
kolieskami.

• Pripojte hadicu na vodu medzi konektor odtoku vody na 
telese píly a konektor vody na vodiacej prírube.
18 – Slovak



MONTÁÎ A NASTAVENIA
Tesné rezanie pri stene

V prípade potreby tesného rezania kolmého povrchu sa dá 
kotúã upevniÈ ‰iestimi zapusten˘mi skrutkami priamo do 
vnútornej manÏety kotúãa. Tento krok treba urobiÈ pred 
namontovaním píly na vodiacu li‰tu a najlep‰ie je ho vykonaÈ s 
pílou upevnenou na prepravnom vozíku.

Upravte vzdialenosÈ stenov˘ch podpier a línie rezu na pribliÏne 
85 – 90 mm v priebehu montáÏe na tesné rezanie. Pri tesnom 
rezaní treba pouÏívaÈ rezn˘ kotúã urãen˘ na tesné rezanie.

• Vyskrutkujte skrutku noÏa a vonkaj‰iu prírubu kotúãa.

• Oãistite styãnú plochu vnútornej príruby kotúãa a 
skontrolujte, ãi sa na nich nenachádzajú nerovnosti.

• OdstráÀte ‰esÈ záslepiek, ktoré chránia závity pred 
neãistotami.

• Vycentrujte kotúã na vodiaci v˘stupok a pritlaãte vnútornú 
prírubu.

• Naskrutkujte ‰esÈ skrutiek dodávan˘ch na tesné rezanie 
(MF6S 8x12 10,9 FZB) a kríÏne utiahnite momentom 30 
Nm.

• Nasaìte pílu s kotúãom na vodiacu li‰tu a následne 
upravte jej polohu a sklon po zmeraní styãnej plochy 
kotúãa a protiºahlého povrchu.

• Pred zaãatím rezania treba pílou prejsÈ po celej dæÏke 
plánovaného rezu a overiÈ vzdialenosÈ a sklon kotúãa, ako 
aj v‰etky nerovnosti na protiºahlom povrchu.

• Namontujte kryt noÏa na tesné rezanie a skontrolujte, ãi sa 
kotúã v kryte voºne otáãa.

• Pripojte hadicu na vodu medzi konektor odtoku vody na 
telese píly a konektor vody na vodiacej prírube.

Pripojenie napájacej jednotky

Pred pouÏívaním stroja si preãítajte návod dodan˘ s napájacím 
systémom.  Postupujte podºa pokynov v kapitole: Ponuka 
Systém“ v príruãke k systému PP 220.

• Prepojte hadicu na vodu z napájacej jednotky z pripojenia 
prítoku vody na jednotke píly.

• Napájacím káblom prepojte vrchné pripájacie zariadenie, 
ktor˘m je zásuvka pre pílu WS 220 a napájací konektor 
píly. Následne spojte ochranné kryty, aby do nich 
neprenikli neãistoty.

• Zapnite napájaciu jednotku a spustite diaºkové ovládanie. 
Presvedãte sa, ãi diaºkové ovládanie nadviaÏe kontakt s 
napájacou jednotkou prostredníctvom rádiovej 
komunikácie alebo kábla systému CAN. Postupujte podºa 
pokynov v návode dodanom s napájacou jednotkou. 

DÔLEÎITÉ! Tento stroj sa má pouÏívaÈ len spolu s napájacou 
jednotkou Husqvarna PP 220. Akékoºvek iné pouÏitie je 
zakázané.
Slovak – 19



·TART A STOP
Pred ‰tartom

• DôleÏité Preãítajte si ãasÈ: Prevádzka“ tejto príruãky.

• Pred pouÏívaním stroja si preãítajte návod dodan˘ s 
napájacím systémom. 

• Zabezpeãte priestor, kde má byÈ vykonan˘ rez, pred 
neoprávnen˘m vstupom osôb, ktoré sa môÏu zraniÈ alebo 
rozpt˘liÈ obsluhu zariadenia.

• Skontrolujte, ãi nie je po‰koden˘ alebo prasknut˘ kotúã 
alebo ochrann˘ kryt kotúãa. Kotúã alebo ochrann˘ kryt 
vymeÀte, ak bol vystaven˘ nárazom, alebo ak je 
prasknut˘.

• Ak má rezanie zaãaÈ v inej polohe, neÏ je aktuálna poloha 
jednotky píly, presuÀte jednotku píly do v˘chodiskovej 
polohy.

• Uistite sa, ãi je pílov˘ systém správne namontovan˘, ãi sú 
stenové podpery, vodiace li‰ty, skrutka noÏa a poistné 
kolieska bezpeãne utiahnuté a ãi sú na koncoch vodiacich 
lí‰t namontované zaráÏky.

Diaºkov˘ ovládaã

Jednotka píly sa riadi diaºkov˘m ovládaním, ktoré je rádiovou 
komunikáciou spojené s napájacou jednotkou a môÏe sa tak 
vyuÏívaÈ bezdrôtovo, ãím sa zaistí optimálna mobilita a 
prehºad o procese rezania.

• Stlaãením tlaãidla ON/OFF“ (ZAP/VYP) vypnite diaºkové 
ovládanie.

• Pri pozdæÏnom vedení riadi pohyb jednotky píly po vodiacej 
li‰te ãíselník.

• Pri vedení ramena ãíselník riadi pohyb vodiaceho otoãného 
ramena pre zmenu hæbky rezu.

• Otáãky kotúãa riadia r˘chlosÈ otáãania kotúãa. Tlaãidlo so 
‰ípkou smerujúcou opaãn˘m smerom sa pouÏíva ako 
dvojit˘ príkaz pri spú‰Èaní otáãania kotúãa. Roztoãte kotúã 
stlaãením a drÏaním tlaãidla vzadu a regulátor otáãania 
otoãte v smere hodinov˘ch ruãiãiek. R˘chlosÈ otáãania sa 
riadi pomocou ãíselníka.

• Otáãanie kotúãa zastavíte otoãením regulátora otáãania 
proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek späÈ do nulovej polohy.

• Tlaãidlo Stop

Informácie o ìal‰ích nastaveniach a funkciách diaºkového 
ovládania nájdete v príruãke k systému PP 220.

·tartovanie

• Zapnite napájaciu jednotku jej napojením k zdroju napätia 
a presvedãte sa, ãi sú aktívne funkcie RCD a núdzového 
odstavenia.

• Stlaãením tlaãidla ON/OFF“ (ZAP/VYP) zapnite diaºkové 
ovládanie.
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0

OK
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·TART A STOP
Slovak – 21

• Vyberte si poÏadovan˘ smer otáãania. Smer otáãania 
moÏno meniÈ, len keì je kotúã v pokoji. (MOÎNOSTI 
POHONU>NASTAVENIE SMER. OTÁâ.)

• (a) = ‰tandardne (b) = dozadu

• Zoznámte sa s pozdæÏnym vedením a vnútorn˘m vedením 
jednotky píly a tieto funkcie si na chvíºu vyskú‰ajte 
pohybom hore-dolu. Presvedãte sa, Ïe sa kotúã nezabára 
do materiálu a jednotka píly zbytoãne nenaráÏa o zaráÏky.

• PresuÀte pílu do v˘chodiskovej polohy a presvedãte sa, Ïe 
sa kotúã nedot˘ka materiálu.

• Spustite chladenie systému vodou a prietok regulujte 
pomocou prípojky na reguláciu vody.

• Kotúã roztoãíte pouÏitím dvojitého príkazu. Vykonáte to 
podrÏaním zatlaãeného tlaãidla so ‰ípkou dozadu a 
súãasn˘m nastavením poÏadovanej r˘chlosti otáãania na 
ovládaãi otáãok. Dvojité zapínanie má zabrániÈ 
náhodnému roztoãeniu kotúãa. Po roztoãení kotúãa sa na 
displeji diaºkového ovládania zobrazí v˘stupn˘ v˘kon 
motora kotúãa.

• Zaãnite zapustením kotúãa pribliÏne o 2 – 4 cm 
pomocou ovládaãa vnútorného vedenia.

• Následne spustite pozdæÏne vedenie otáãaním ovládaãa v 
poÏadovanom smere, k˘m v˘stupn˘ v˘kon motoru kotúãa 
nedosahuje pribliÏne 60 – 65%. Ak chcete vyrezaÈ rovn˘ 
vodiaci rez, nereÏte ho pri vy‰‰om v˘kone. Pri rezaní 
vodiaceho rezu sa snaÏte vyhnúÈ rezaniu do oceºovej 
v˘stuÏe.

• Po urobení vodiaceho rezu môÏu byÈ nasledujúce rezy 
hlb‰ie, hæbka sa stanoví podºa materiálu a v˘beru kotúãa, 
no za normálnych okolností by hæbka mala byÈ v intervale 
4 – 7 cm (1,6'-2,8').

• Takéto zárezy by sa mali vykonaÈ na maximálnych 
otáãkach, aby sa optimálne vyuÏil v˘kon píly. V prípade, Ïe 
v˘stupn˘ v˘kon motora kotúãa dosiahne 100 %, píla 
automaticky zníÏi otáãky, aby sa nepreÈaÏili Ïiadne poistky 
napájania. V tak˘chto prípadoch regulátor udrÏiava 
v˘stupn˘ v˘kon na úrovni 100 %. Ak v˘stupn˘ v˘kon 
nedosiahne pri nasledujúcich rezoch hodnotu 100 %, 
hæbku rezu moÏno opatrne zväã‰ovaÈ.

• Ak stroj prevádzkujete s jednofázov˘m napájaním, 
dostupn˘ v˘kon a hæbka rezu sa musia zníÏiÈ v porovnaní s 
trojfázov˘m napájaním. Orientaãne moÏno hæbku rezu 
zmen‰iÈ o polovicu.

• âasto je z hºadiska ãasu efektívnej‰ie rezaÈ plyt‰ie rezy pri 
vy‰‰ích otáãkach, ako rezaÈ hlboké rezy pri nízkych 
otáãkach. Plyt‰ie rezy majú men‰í povrch rezu, na 
segmenty kotúãa sa vyvíja vy‰‰í tlak, vìaka ãomu sa 
udrÏiavajú ostré a zaistí sa efektívnej‰ie rezanie.

• Keì kotúã prereÏe materiál, je v˘hodné zapustiÈ kotúã na 
maximálnu hodnotu hæbky rezu, pretoÏe to zmen‰uje 
plochu rezu a zvy‰uje tlak na segmenty, ãím sa dosiahne 
úãinnej‰ie rezanie. ëal‰ím prínosom zapustenia kotúãa na 
maximálnu hæbku je skrátenie prerezan˘ch ãastí.

(a) = dæÏka prerezania (b) = povrch rezu

• Kryt noÏa musí byÈ stále namontovan˘, keì je píla v 
prevádzke. Ak kryt noÏa zavadí o strop, napríklad pri 
prerezávaní otvoru na dvere, jeden zo ‰títov krytu moÏno 
doãasne demontovaÈ.

SET GEAR

[-]

SET DRIVE MODE

[-]

SET ROT. DIR.

[STANDARD]

SET FUSE

[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55



·TART A STOP
Zastavenie

• Po skonãení rezu sa otáãajúci rezn˘ kotúã vysúva zo 
steny, k˘m vodiace otoãné rameno nie je celé vysunuté od 
steny.

• Zastavte otáãanie kotúãa a prietok vody.

• PresuÀte pílu do vhodnej pracovnej polohy na demontáÏ.

• Vypnite napájaciu jednotku stlaãením tlaãidla núdzového 
odstavenia na napájacej jednotke.

• Presvedãte sa, ãi sú vyrezané ãasti zaistené klinmi, aby 
poãas demontáÏe nevypadli.

• V prípade, Ïe treba vykonaÈ ìal‰ie rezy, zariadenie treba 
presunúÈ na ìal‰í rez. Pred presunom treba napájací kábel 
odpojiÈ od jednotky píly.

DemontáÏ a ãistenie

• Po dokonãení rezania treba zariadenie oãistiÈ a znovu 
namontovaÈ na prepravn˘ vozík.

• Odpojte napájací kábel, ktor˘ spája jednotku píly a 
napájaciu jednotku, zaloÏte ochranné kryty na konektory 
zásuviek. Napájací kábel zaveste na vyhradené miesto na 
prepravnom vozíku.

• Od jednotky píly odpojte hadice na vodu a zaveste ich na 
vyhradené miesto na prepravnom vozíku.

• Pomocou hadice na vodu, kefy a handriãky zariadenie 
oãistite. NB! Na ãistenie zariadenia nepouÏívajte 
vysokotlakov˘ ostrekovaã ani parn˘ ãistiã. Po oãistení 
treba vysu‰iÈ pohyblivé ãasti a namazaÈ ich olejov˘m 
sprejom, aby sa zabránilo korózii.

• Demontujte kryt noÏa a dôkladne ho oãistite, aby v kryte 
nezaschla ‰pina. Kryt zaveste na vyhradené miesto na 
prepravnom vozíku. Demontujte vodiace prvky krytu noÏa 
a uloÏte ich do vyhradenej skrinky na príslu‰enstvo.

• Demontujte kotúã, zaveste ho na vyhradené miesto na 
prepravnom vozíku a zaistite ho pomocou vonkaj‰ej 
príruby kotúãa a skrutky noÏa.

• Jednotku píly uvoºnite z vodiacej li‰ty zatlaãením na 
zaisÈovacie tlaãidlá a zloÏením zaisÈovacích rukovätí. 
Jednotku píly poloÏte na vyhradené miesto na prepravnom 
vozíku a zaistite ju zaisÈovacími rukoväÈami.

• Demontujte vodiace li‰ty uvoºnením transportn˘ch 
skrutiek pruÏnej podloÏky a vytiahnutím vodiacej li‰ty z 
podpier. Li‰ty následne rozdeºte uvoºnením jednej z 
excentrick˘ch skrutiek v strede li‰ty. Obidve ãasti li‰ty 
uloÏte na vyhradené miesto na prepravnom vozíku 
koncov˘mi zaráÏkami smerom dolu. Demontujte stenové 
podpery a uloÏte ich do vyhradenej skrinky na 
príslu‰enstvo.

DÔLEÎITÉ! Na ãistenie píly nepouÏívajte vysokotlakov˘ 
ostrekovaã.
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ÚdrÏba

Po 100 hodinách prevádzky sa zobrazí hlásenie: Time for 
servicing“ (âas na servis).  Celé zariadenie treba odniesÈ na 
servisnú prehliadku k autorizovanému servisnému predajcovi 
znaãky Husqvarna. 

ÚdrÏba

Denná údrÏba
1 Skontrolujte, ãi sú v‰etky prípojky, spoje a káble 

neporu‰ené a ãisté.  Kolíky kontaktov oãistite kefou alebo 
handriãkou a namaÏte ich mazacím a ãistiacim sprejom. 
NamaÏte aj objímky spojok rozvodu vody.

2 Oãistite a namaÏte pohyblivé diely a pruÏiny stroja, ako 
napríklad poistku páky a pruÏinov˘ mechanizmus vodiacej 
li‰ty krytu noÏa. Naneste ãistiaci a mazací sprej.

3 Presvedãte sa, ãi kotúã ani kryt noÏa nie sú prasknuté 
alebo inak po‰kodené. V prípade nadmerného 
opotrebovania kryt noÏa alebo kotúã vymeÀte.  
Skontrolujte aj to, ãi vodiace koliesko nekladie pri otáãaní 
príli‰ veºk˘ odpor a vodiaca li‰ta je správne zarovnaná s 
krytom noÏa a pílou. Pri nastavovaní jednotliv˘ch ãastí si 
pozrite informácie o montáÏi a nastaveniach. 

4 Skontrolujte, ãi sú hadice a vedenia v dokonalom stave.

5 Vyãistite vonkaj‰ok stroja. Na ãistenie píly nepouÏívajte 
vysokotlakov˘ ostrekovaã.

Nastavenie vodiacich koliesok
·tvorica vodiacich koliesok musí byÈ uloÏená v li‰te bez príli‰ 
veºkej vôle, aby píla pracovala stabilne a umoÏÀovala rovné rezy.

Vodiace kolieska sa nastavujú na strane zobrazenej na 
obrázku. Na druhej strane majú pevnú polohu, ktorá sa 
nastavuje len poãas údrÏby v autorizovanom servisnom 
stredisku firmy Husqvarna.

V prípade príli‰ veºkej vôle moÏno vodiace kolieska nastaviÈ 
nasledujúcim spôsobom:
• Pomocou kºúãa veºkosti 13 mm uvoºnite maticu (A).
• Imbusov˘m kºúãom veºkosti 4 mm dotiahnite dorazovú 

skrutku (B), k˘m vodiace kolieska nebudú spoãívaÈ na 
li‰tách bez akejkoºvek vôle.

• Dorazovú skrutku (B) zaistite imbusov˘m kºúãom v tejto 
polohe, k˘m nedotiahnete maticu (A), ktorou dorazovú 
skrutku zaistíte.

Nastavenie vodiacej li‰ty krytu noÏa
Vodiace valãeky musia byÈ správne nastavené, aby sa po vedení 
krytu noÏa pohybovali rovnomerne bez vôle. Ak kotúã nie je 
vycentrovan˘ v kryte noÏa a medzi vodiacimi valãekmi a rúrkami 
krytu noÏa je vôºa, musia sa nastaviÈ nasledujúcim spôsobom.

• Medzi rúrky a kryt noÏa vloÏte vodiacu li‰tu krytu noÏa.

• Imbusov˘m kºúãom veºkosti 5 mm mierne uvoºnite dve 
skrutky so ‰esÈhrannou hlavou, no úplne ich 
neodskrutkujte

• Následne otoãte dva uvoºnené excentrické hriadele, po 
uvoºnení skrutiek so ‰esÈhrannou hlavou, pomocou kºúãa 
veºkosti 22 mm, k˘m sa nebudú dot˘kaÈ hornej rúrky krytu 
noÏa.

• Excentrické hriadele drÏte kºúãom s rozmerom 22 mm a 
utiahnite skrutky so ‰esÈhrannou hlavou, aby ste hriadele 
zaistili.

DÔLEÎITÉ! V‰etky typy opráv smú vykonávaÈ iba 
autorizovaní opravári. Je to z toho dôvodu, aby operátori 
neboli vystavení veºkému nebezpeãenstvu.

DÔLEÎITÉ! Kontrola a/alebo údrÏba sa musí vykonávaÈ s 
vypnut˘m motorom a odpojenou zástrãkou.
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WS 220

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EN 15027/A1.
Poznámka 2: Hladina tlaku hluku podºa smernice EN 15027/A1. Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku stroja 
majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 1,0 dB (A).

Odporúãané otáãky kotúãa

Informácie o odporúãan˘ch otáãkach kotúãa získate u predajcov kotúãov.

WS 220

HmotnosÈ

Jednotka píly, kg 19

Kryt noÏa 600 mm, kg 9,5

Kryt noÏa 900 mm, kg 14,0

Celková hmotnosÈ vodiacej li‰ty, kg 11,0

Rozmer kotúãa

Rozmer kotúãa – max, mm/palce 900/36

Rozmer kotúãa – min, mm/palce 500/10

Úvodn˘ kotúã – max, mm/palce 600/19

Hæba rezu kotúãa 600 – max, mm/palce 245/9,6

Hæba rezu kotúãa 900 – max, mm/palce 395/15,5

Motor pohonu pílového kotúãa Vysokocyklov˘ motor s permanentn˘m magnetom

V˘kon vretena – max, kW 6

Pohonná jednotka Ozuben˘ pohon

V˘stupné otáãky, ot./min. 0-1150

Systém podávaãa/ovládanie Elektrické/automatické

Krútiaci moment pohonu na pílovom kotúãi – max, Nm 68

Teplota chladiacej vody pri prietoku 3,5 l/min – max, 1/4C 35

Tlak chladiacej vody – max, bar 7

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 104

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 105

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

!
VAROVANIE! Rezanie pri veºmi vysok˘ch otáãkach môÏe spôsobiÈ po‰kodenie kotúãa a zapríãiniÈ 
osobné poranenie.

600 mm (24”) 700 mm (28”) 800 mm (32') 900 mm (35”)

600 ot./min

700 rpm

800 rpm

900 rpm

1000 rpm

1100 rpm

1150 rpm

Betón

Tvrd˘

Stredn˘

Mäkk˘
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

Husqvarna AB, Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-31-949000, zodpovedne vyhlasuje, Ïe stenová píla Husqvarna WS 220 HF s 
v˘robn˘mi ãíslami z roku 2013 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na typovom ‰títku, nasledovan˘ v˘robn˘m ãíslom) spæÀa 
poÏiadavky SMERNICE RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

• Z 15. decembra 2004 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2004/108/EÚ.

• z 12. decembra 2006, smernica „o elektrickom vybavení“ 2006/95/EC.

• z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok“ 2011/65/EU

Boli uplatnené nasledovné normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-11:2000, EN 
15027/A1:2009.

Gothenburg 3. februára 2015

Helena Grubb

Viceprezident, Oddelenie pre kon‰trukãné vybavenie Husqvarna AB  
(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a 
ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Schválenou ochranu sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• Dechová rou‰ka

Kontrola a/nebo údrÏba se provádí s 
vypnut˘m motorem a kabelem vytaÏen˘m 
ze zásuvky.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

Oznaãení t˘kající se ochrany 
Ïivotního prostfiedí. Symboly na v˘robku 
nebo jeho obalu oznaãují, Ïe tento v˘robek 
nesmí b˘t likvidován jako domácí odpad. 
Místo toho musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰né 
recyklaãní stanice pro recyklaci elektrick˘ch 
a elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto 
v˘robku pomÛÏete zabránit potenciálnímu negativnímu 
dopadu na Ïivotní prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t 
dÛsledkem nesprávné likvidace tohoto v˘robku.

Podrobnûj‰í informace o recyklaci tohoto v˘robku získáte na 
mûstském úfiadû, u sluÏby zaji‰Èující zpracování domácího 
odpadu nebo v prodejnû, kde jste v˘robek zakoupili.

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

UPOZORNùNÍ!

VAROVÁNÍ!

!
V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v 
pfiípadû nebezpeãí váÏného úrazu nebo 
úmrtí obsluhy nebo v pfiípadû nebezpeãí 
vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 
nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

!
UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v 
pfiípadû nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v 
pfiípadû nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním 
prostoru pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.

VAROVÁNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 
po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k 
profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Pokud jste 
zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich autorizovan˘ch prodejcÛ, 
zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Dbejte na to, aby byl návod na pracovi‰ti stále 
po ruce. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, 
údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho 
hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, 
pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k 
pouÏití.

Více neÏ 300 let inovací

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, 
kdy ‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. V té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch 
dovedností, které stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch 
produktÛ z oblasti loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, 
domácích spotfiebiãÛ, ‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní 
pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch 
nástrojÛ pro stavebnictví a kamenické práce.

Odpovûdnost vlastníka

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 
obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí 
prostudovat tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. 
Musí znát následující informace:

• Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

• Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

• ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

PouÏití tohoto stroje mÛÏe b˘t regulováno národními pfiedpisy. 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, zjistûte si, jaké pfiedpisy platí v 
místû, kde budete pracovat.

V˘hradní právo v˘robce

Ve‰keré informace a údaje v tomto návodu na obsluhu byly 
platné v okamÏiku jeho pfiedání do tisku.

Po vydání této pfiíruãky mÛÏe spoleãnost Husqvarna uvefiejnit 
dal‰í informace pro bezpeãné pouÏívání tohoto v˘robku. 
Vlastník je povinen dodrÏovat nejbezpeãnûj‰í metody práce.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Konstrukce a funkce

WS 220 je stûnová pila k montáÏi na kolejnici, která se 
pouÏívá se segmentov˘mi diamantov˘mi kotouãi k fiezání 
tvrd˘ch materiálÛ, jako je Ïelezobeton, kámen nebo cihla. 
Bûhem v˘voje produktu WS 220 byl kladen velk˘ dÛraz na 
jeho hmotnost a uÏivatelskou pfiívûtivost, aby bylo moÏno 
zlep‰it a zefektivnit pracovní prostfiedí obsluhy. Díky nízké 
hmotnosti, kompaktnímu designu a v˘konnému 
vysokofrekvenãnímu motoru zvládne stûnová pila WS 220 
vût‰inu prací. Tato pila je urãena pro kotouãe 600–900 mm a 
je schopna profiíznout stûny do tlou‰Èky 390 mm. Systém pro 
fiezání je uloÏen na kompaktním pfiepravním vozíku, kter˘ 
usnadÀuje pfiepravu na pracovi‰tû i zpût.

Stûnová pila je urãena k fiezání pevn˘ch materiálÛ, napfiíklad 
zdiva nebo v˘ztuh, a nemûla by b˘t pouÏita k jin˘m úãelÛm, 
neÏ jaké jsou popsány v této pfiíruãce. K zaji‰tûní bezpeãného 
provozu tohoto v˘robku je vyÏadováno, aby si obsluhující 
pracovník peãlivû pfieãetl tuto pfiíruãku. Budete-li potfiebovat 
dal‰í informace, poÏádejte o nû prodejce nebo spoleãnost 
Husqvarna.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány 
níÏe.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
WS 220

• Dálkové ovládání stroje pomocí radiové komunikace 
zaji‰Èuje optimální mobilitu a dohled.

• Rovnûj‰í fiez díky krátké vzdálenosti mezi kotouãem a 
kolejnicí.

• Kluzná spojka u v‰ech pohybujících se ãástí.

• Smûr otáãení kotouãe lze ovládat pomocí dálkového 
ovládání, které umoÏÀuje zvolit smûr proudu vody.

• Má automatickou brzdu, která bûhem nûkolika sekund 
zastaví kotouã.

• Ve‰keré vybavení lze snadno pfiepravovat pomocí 
kompaktního pfiepravního vozíku dodávaného se strojem.

Kompletní hlavní pracovní systém pro fiezání je uloÏen 
na kompaktním pfiepravním vozíku dodávaném se 
strojem a tvofií jej následující souãásti:

1 Kompaktní pfiepravní vozík

2 ¤ezná jednotka

3 Jednotka kolejnice, 2 x 1 084 mm

4 Kryt kotouãe, 600 mm

5 Pohonná jednotka PP 220

6 Napájecí kabel

7 Vodní hadice, 8 m

8 SkfiíÀka s pfiíslu‰enstvím obsahující 2 nástûnné drÏáky, 
vodítko krytu kotouãe a dal‰í pfiíslu‰enství

9 SkfiíÀka, dálkové ovládání
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Pfiehled souãástí stûnové pily
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1 ¤ezná jednotka

2 Chrániãe fiezn˘ch kotouãÛ

3 Hydraulick˘ zdroj

4 Pás

5 Napájecí kabel

6 Vodní hadice

7 Pfiepravní vozík

8 Zdvihací oko

9 Uchycení kotouãe

10 DrÏák dálkového ovladaãe

11 Objímky hadice a kabelÛ

12 DrÏák, proudov˘ chrániã

13 DrÏák, ruãní rozbru‰ovací pila

14 Návod k pouÏití

15 SkfiíÀka, dálkové ovládání

16 ÚloÏná skfiíÀka, pfiíslu‰enství

17 Baterie

18 Nastaviteln˘ popruh

19 Dálkov˘ ovladaã

20 Nabíjeãka akumulátoru

21 Kabel CAN
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde je 
toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je co?

Chrániãe fiezn˘ch kotouãÛ

Kryt kotouãe je tfieba pouÏít pfii kaÏdém fiezání. Zkontrolujte, 
zda je kryt kotouãe v provozuschopném stavu a zda lze vnûj‰í 
ãásti zajistit na jejich místû. Také zkontrolujte, zda je vodítko 
krytu kotouãe správnû nastaveno a zda je pojistn˘ 
mechanismus ve vodítku krytu kotouãe pro pilu v provozním 
stavu (viz ãást sefiízení vodítka krytu kotouãe). Zkontrolujte, 
zda kotouã není v kontaktu s krytem, ale ve stfiedu krytu 
kotouãe.

Pojistka krytu kotouãe

Zkontrolujte, zda je ‰roub vodítka krytu kotouãe pfii‰roubován, 
kdyÏ je instalován kryt kotouãe.

Koncová zaráÏka na kolejnici

Zkontrolujte, zda jsou koncové zaráÏky umístûny na koncích 
kolejnic tak, aby pila nevyjela z kolejnic.

Zdroj napájení

Zkontrolujte bezpeãnostní zafiízení dodané pohonné jednotky. 
Dal‰í informace naleznete v pfiíruãce k pohonné jednotce.

MontáÏ na stûnu

Nástûnné drÏáky umístûte pfiibliÏnû do 1/4 délky kolejnice. Pfii 
fiezání musí b˘t pouÏity minimálnû dva nástûnné drÏáky, 
pokud je spojeno více kolejnic, kaÏd˘ díl kolejnice vyÏaduje 
jeden nástûnn˘ drÏák.

Pás

Zkontrolujte, zda jsou spoje kolejnic správnû sestaveny a zda 
je excentrick˘ ‰roub utaÏen.

Dálkov˘ ovladaã

Tlaãítko Stop vypne dálkové ovládání a zastaví jednotku pily.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kter˘ má po‰kozené bezpeãnostní 
vybavení! Bezpeãnostní zafiízení je nutno 
kontrolovat a udrÏovat. Prostudujte si 
pokyny v ãásti Kontrola a údrÏba 
bezpeãnostního zafiízení stroje. Pokud vá‰ 
stroj nevyhoví v‰em kontrolám, odneste 
jej do servisní dílny k opravû.

1/4

OK

ON/OFF

0
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Ochranné prostfiedky

V‰eobecnû

Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li moÏnost pfiivolat 
pomoc v pfiípadû nehody.

Osobní ochranné pomÛcky

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe 
dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru 
správného vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• Dechová rou‰ka

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou 
pohyblivost.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

Buìte opatrní, protoÏe pohyblivé ãásti mohou zachytit odûv, 
dlouhé vlasy nebo ‰perky. PouÏívejte ochrannou pokr˘vku 
hlavy pro zakrytí dlouh˘ch vlasÛ.

Ostatní ochranné prostfiedky

• ProtipoÏární vybavení

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první 
pomoci.

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost. V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, 
kdy se necítíte bezpeãnû, ukonãete práci a poÏádejte o radu 
odborníka. ObraÈte se na va‰eho prodejce, servis nebo na 
zku‰eného pracovníka se strojem. Nepou‰tûjte se do Ïádné 
práce, na kterou se cítíte nedostateãnû kvalifikováni! 

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

• Tento stroj je urãen pouze k pouÏití spoleãnû s pohonn˘mi 
jednotkami Husqvarna PP 220. Pfied pouÏitím stroje si 
peãlivû pfieãtûte návod k pouÏití hydraulického zdroje.  
Ve‰keré jiné pouÏití je zakázáno.

• Stroj mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ úraz. Pozornû si pfieãtûte 
bezpeãnostní pokyny. Nauãte se pouÏívat stroj.

• Stroj je urãen k fiezání betonu, cihel a rÛzn˘ch kamenn˘ch 
materiálÛ. Nesmí se pouÏívat k jin˘m úãelÛm.

• Mûjte na pamûti, Ïe obsluha je odpovûdná za nehody a 
rizika vzniklá jin˘m osobám nebo na jejich majetku. 

• V‰ichni uÏivatelé musí projít ‰kolením v pouÏívání stroje. 
Za ‰kolení uÏivatelÛ odpovídá vlastník.

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

!
V¯STRAHA!  Pfii pouÏití v˘robkÛ jako jsou 
fiezaãky, rozbru‰ovaãky, vrtaãky, které 
brousí nebo formují materiál, mÛÏe 
vznikat prach a v˘pary, které mohou 
obsahovat ‰kodlivé chemikálie. 
Zkontrolujte strukturu materiálu, se 
kter˘m budete pracovat, a pouÏijte 
vhodnou d˘chací masku.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku 
mÛÏe vést k trvalému po‰kození sluchu. 
Proto vÏdy pouÏívejte schválenou 
ochranu sluchu. Je nutné dát vÏdy pozor 
na v˘straÏné signály nebo volání, 
pouÏíváte-li ochranu sluchu. Sejmûte 
vÏdy ochranu sluchu ihned po zastavení 
motoru.

Pfii práci s v˘robky, které obsahují 
pohyblivé ãásti, vÏdy hrozí riziko 
rozdrcení ãástí tûla. Abyste zabránili 
úrazu, noste ochranné rukavice.

!
V¯STRAHA!  Pfii práci s tímto zafiízením 
mÛÏe docházet k jiskfiení a vzniká riziko 
poÏáru. VÏdy mûjte pfii ruce protipoÏární 
vybavení.

!
V¯STRAHA!  Pozornû si pfieãtûte v‰echna 
bezpeãnostní upozornûní a pokyny. Pfii 
nedodrÏení upozornûní a pokynÛ mÛÏe 
dojít k úrazu elektrick˘m proudem, poÏáru 
nebo váÏnému poranûní.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny 
s pouÏíváním stroje, nedovolte jeho 
pouÏití ani opravy. Nedovolte pracovat se 
strojem nikomu, kdo si pfiedem nepfieãetl 
a neporozumûl obsahu návodu k pouÏití.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, 
jestliÏe jste poÏili alkohol nebo jestliÏe 
uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit vá‰ 
zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.
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Pfied pouÏitím stroje si nejprve prostudujte tento Návod k 
obsluze tak, abyste mu dobfie porozumûli.

Bezpeãnost pracovního prostoru

• VÏdy zkontrolujte druhou stranu stûny, kde pfii profiíznutí 
vyjde ven kotouã. Zabezpeãte a ohraniãte danou oblast a 
zajistûte, aby nemohlo dojít k úrazu osob nebo 
k po‰kození materiálu.

• VÏdy zkontrolujte a oznaãte prÛbûh plynového vedení.  
¤ezání v blízkosti plynového vedení je vÏdy nebezpeãné.  
Ujistûte se, Ïe pfii fiezání nevznikají jiskry, aby nehrozilo 
nebezpeãí v˘buchu.  Soustfieìte se na dan˘ úkol.  
Nedbalost mÛÏe vést k tûÏkému úrazu nebo smrti.

• Zkontrolujte, zda není v pracovním prostoru nebo v 
materiálu urãeném k fiezání vedeno nûjaké potrubí nebo 
elektrické kabely.

• Zkontrolujte, zda elektrické kabely v pracovní oblasti 
nejsou pod napûtím.

• Pokud je stroj v provozu, zajistûte, aby se k nûmu 
nepfiiblíÏila Ïádná osoba ani zvífie v okruhu 4 m (15 stop).

• NepouÏívejte za nepfiíznivého poãasí. Napfi. hustá mlha, 
dé‰È, siln˘ vítr, velk˘ chlad atd. Práce za ‰patného poãasí 
je namahavá a mÛÏe vést k nebezpeãn˘m okolnostem, 
napfi. ke kluzkému podloÏí.

• K vytvofiení bezpeãného pracovního prostfiedí se ujistûte, 
Ïe je pracovní plocha fiádnû osvûtlena.

• VÏdy dbejte na to, abyste pfii práci pevnû a stabilnû stáli.

Bezpeãnost pfii pouÏívání el. energie

• Pfii pfiená‰ení nikdy nedrÏte stroj za kabel a nikdy 
nevytahujte zástrãku ze zásuvky tahem za kabel. 

• V‰echny kabely udrÏujte mimo dosah vody, oleje a ostr˘ch 
hran. Dejte pozor, aby nebyl kabel pfiivfien do dvefií, 
nezachytil se za plot a podobnû. MÛÏe dojít k probíjení.

• Zkontrolujte, zda jsou kabely neporu‰ené a v dobrém 
stavu. PouÏívejte kabel urãen˘ pro venkovní pouÏití. 

• Nikdy nepouÏívejte stroj, je-li kabel po‰kozen, ale dejte jej 
opravit do autorizované servisní dílny.

• Stroj je nutno zapojit do zásuvky s uzemnûním.

• Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s tím, které je 
uvedeno na ‰títku na stroji.

• ZabraÀte tûlesnému kontaktu s uzemnûn˘mi 
povrchy, napfi. trubkami, radiátory, sporáky a 
chladniãkami. Pokud je lidské tûlo uzemnûno, hrozí vût‰í 
nebezpeãí úrazu el. proudem.

Osobní bezpeãnost

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru.

• Pfii fiezání musíte mít vÏdy bezpeãnû v dosahu nouzov˘ 
vypínaã na dálkovém ovládání nebo na pohonné jednotce. 
Dal‰í informace naleznete v pfiíruãce k pohonné jednotce. 

• Pfii pouÏívání strojÛ musí b˘t vÏdy po ruce dal‰í osoba, 
abyste mohli v pfiípadû nehody pfiivolat pomoc.

• Osoby, které musí b˘t v blízkosti stroje, musí mít pouÏívat 
povinné ochranné pomÛcky vãetnû chrániãÛ sluchu, 
protoÏe úroveÀ hlasitosti pfii fiezání pfiesahuje 85 dB (A).

• Dávejte pozor pfii zvedání. Manipulujete s tûÏk˘mi objekty, 
takÏe hrozí nebezpeãí pfiiskfiípnutí ãástí tûla nebo jin˘ch 
zranûní.

• Lidé a zvífiata vás mohou rozpt˘lit a mÛÏete ztratit 
kontrolu nad strojem. Z tohoto dÛvodu se vÏdy soustfieìte 
na dan˘ úkol.

• Buìte opatrní, protoÏe pohyblivé ãásti mohou zachytit 
odûv, dlouhé vlasy nebo ‰perky.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 
pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 
zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt 
uÏivatele ãi jin˘ch osob.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste 
zmûnili trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 
nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 
bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte vadn˘ stroj, baterii 
nebo nabíjeãku baterií. Pravidelnû 
provádûjte kontroly a údrÏbu podle 
servisních pokynÛ popsan˘ch v této 
pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Pfieãtûte si 
pokyny v ãásti ÚdrÏba. PouÏívejte pouze 
originální náhradní díly.

!
V¯STRAHA!  U elektrick˘ch strojÛ vÏdy 
existuje nebezpeãí úrazu elektrick˘m 
proudem. Vyhnûte se nepfiízniv˘m 
povûtrnostním podmínkám a zabraÀte 
tûlesnému kontaktu s bleskosvody a s 
kovov˘mi objekty. VÏdy postupujte podle 
pokynÛ v Návodu k obsluze, aby nedo‰lo 
ke ‰kodám.
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PouÏívání a údrÏba

• Zkontrolujte, zda není kryt kotouãe po‰kozen a zda byl 
správnû nasazen.

• Nikdy nepouÏívejte jiné neÏ originální fiezné kotouãe 
dodané se strojem. V˘bûr kotouãe nejvhodnûj‰ího pro 
va‰e pouÏití konzultujte s prodejcem v˘robkÛ Husqvarna.

• Nikdy nepouÏívejte po‰kozen˘ ani opotfieben˘ kotouã.

• Kotouã ani kryt kotouãe nikdy neupevÀujte ani 
nedemontujte bez pfiedchozího vytaÏení napájecího 
kabelu pfiipojujícího fieznou jednotku.

• Pfied vytaÏením napájecího kabelu vÏdy nejprve vypnûte 
zdroj a poãkejte, dokud se motor úplnû nezastaví. 

• Nikdy nefiezejte bez pouÏití krytu kotou

• Pfied spu‰tûním stroje zkontrolujte, zda se fiezn˘ kotouã 
niãeho nedot˘ká.

• Pokud motor bûÏí, dodrÏujte bezpeãnou vzdálenost od 
kotouãe.

• VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou. Ochlazováním 
fiezného kotouãe se prodluÏuje jeho Ïivotnost a nedochází 
k hromadûní prachu.

• Zkontrolujte zda jsou v‰echny spojky, propojení a kabely 
neporu‰ené a zda neobsahují prach. 

• Pfied zahájením fiezání peãlivû vyznaãte v‰echny fiezy a 
naplánujte si ãinnost, aby pfii fiezání nebyly ohroÏeny osoby 
ani stroj.

• Betonové bloky pfied fiezáním pevnû zajistûte nebo 
ukotvûte. Velká hmotnost fiezaného materiálu mÛÏe 
zpÛsobit rozsáhlé po‰kození stroje a váÏná zranûní osob, 
pokud jej nelze fiízenû pfiesunout.

• Nikdy nefieÏte, pokud hrozí nebezpeãí pádu bloku na 
kotouã. Pokud by na rotující kotouã dopadl blok zdiva, 
mohlo by dojít k po‰kození zafiízení nebo zranûní osob. 
Abyste zabránili pádu bloku pfii fiezání, pouÏívejte napfi. 
klíny.

• NepfietûÏujte nástroj. PouÏívejte správn˘ nástroj 
pro dané pouÏití. Se správn˘m nástrojem pouÏívan˘m 
v souladu s jeho urãením dosáhnete lep‰ích v˘sledkÛ a 
vy‰‰í bezpeãnosti.

Pfieprava a pfiechovávání

• Cel˘ systém je dodáván na kompaktním a praktickém 
pfiepravním vozíku. Pfiepravní vozík je navrÏen tak, aby 
bylo moÏno jednotlivé díly odebírat a montovat je na vozík. 
Pokud je moÏno zajet s vozíkem aÏ pfiímo na pracovi‰tû, 
mÛÏe z dÛvodu ochrany zÛstat pohonná jednotka na 
vozíku.

• Pfied pfiemisÈováním zafiízení vÏdy vypnûte pohonnou 
jednotku a odpojte napájecí kabel.

• Pfied pfiepravou a skladováním demontujte kotouã i kryt 
kotouãe.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• Hrozí-li nebezpeãí zamrznutí, musí b˘t stroj zbaven 
zb˘vající vody slouÏící jako chladicí kapalina. 

• ¤ídítka dopravního vozíku lze pouÏít jako liÏiny pfii zvedání 
vozíku na loÏnou plochu nákladního automobilu apod. – 
fiídítka opfiete o loÏnou plochu a poté na ni vytlaãíte vozík.

Pfied fiezáním

Buìte v kontaktu s hlavním stavbyvedoucím, se kter˘m 
proberete poÏadovanou práci a domluvíte fiezací práce. 
Zkontrolujte, zda je povolen pfiesah v rozích.

Zkontrolujte, zda se v oblasti fiezání nenachází plynové nebo 
elektrické vedení nebo potrubí.

Pokud existuje nûkteré z tûchto rizik, je nutno pfied kaÏd˘m 
fiezem detekovat vedení, aby se zamezilo po‰kození vedení.

Od stavbyvedoucího také zjistûte, zda v bezprostfiední 
blízkosti fiezaného prostoru neprobíhají Ïádné práce. Oblast 
fiezání zabezpeãte a ohraniãte v bezpeãné vzdálenosti alespoÀ 
v okruhu 4 metrÛ a zajistûte, aby nemohlo dojít k úrazu nebo 
k po‰kození materiálu.

Zajistûte, aby mohlo b˘t o vyfiíznut˘ blok snadno postaráno, 
rozdûlte jej na men‰í ãásti, aby jej bylo moÏno snadno odnést.

Pfied zahájením práce zjistûte umístûní vhodn˘ch zdrojÛ 
elektfiiny a vody. V pfiípadû potfieby nainstalujte vhodné 
osvûtlení pracovi‰tû.

Zkontrolujte, zda je pracovní plocha ãistá a uklizená, aby bylo 
moÏno práci provádût bezpeãn˘m zpÛsobem, a zda je moÏno 
zafiídit jímání vyplachovací vody.

¤ezné kotouãe

Pokud zmûníte kotouã, abyste mohli fiezat hloubûji, 
zkontrolujte, zda tlou‰Èka kotouãe odpovídá ‰ífice dráÏky.
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Hlavní principy ãinnosti

Pohyb stûnové pily je fiízen pomocí dálkového ovládání.

• Smûr otáãení kotouãe mÛÏe vybrat obsluha, coÏ 
znamená, Ïe vodní trysku lze nasmûrovat podle pfiání bez 
ohledu na to, jak˘m smûrem je pila na kolejnici otoãena. 
Zkontrolujte, zda pro systém i kotouã pouÏíváte správné 
mnoÏství chladicí vody. Chladicí voda na kotouãi chladí 
segmenty a váÏe prach, kter˘ vzniká pfii fiezání. PrÛtok 
vody lze nastavit pomocí regulaãního vodního kohoutu.

• VÏdy zaãnûte vyfiíznutím vodicího fiezu do hloubky 2–
4 cm (0,8'–1,6'). Tento fiez by mûl b˘t proveden niÏ‰í 
rychlostí posuvu neÏ maximální moÏnou, aby byl zaji‰tûn 
rovn˘ fiez.

• Dal‰í fiezy mohou b˘t hlub‰í, pfiibliÏnû 4–7 cm (1,6'–2,8'). 
Hloubku je tfieba urãit pro kaÏd˘ pfiípad samostatnû 
v závislosti na faktorech, jako je tvrdost betonu, mnoÏství 
a rozmístûní v˘ztuh atd. 

• Pfii tûchto fiezech by mûla b˘t podélná rychlost posuvu 
nastavena na maximum pro optimální v˘kon fiezání. 
Rychlost posuvu je automaticky regulována procesorem, 
kter˘ prÛbûÏnû upravuje rychlost tak, aby bylo dosaÏeno 
optimální úãinnosti fiezání.

• V pfiípadû, Ïe je zafiízení pouÏíváno v jednofázovém 
provozu, je tfieba ve srovnání s tfiífázov˘m provozem 
pouÏít niÏ‰í dostupn˘ v˘kon i hloubku fiezu. V zásadû je 
tfieba hloubku fiezu sníÏit o polovinu.

• âasto mÛÏe b˘t ãasovû efektivnûj‰í pouÏití mûlãích fiezÛ 
v nûkolika prÛchodech, neÏ se snaÏit o hlub‰í fiez. Mûlké 
fiezy znamenají men‰í fieznou plochu, a tedy moÏnost 
vy‰‰ího tlaku na segmenty a pomalej‰í otupování kotouãe. 
Pfii podélném fiezání v˘ztuhy je dÛleÏité provádût fiez podle 
obrázku, aby se zamezilo otupení kotouãe. ¤ez musí b˘t 
v kaÏdém pfiípadû co moÏná nejmen‰í. Je také moÏné 
zahájit práci na druhém konci fiezu, protoÏe není jisté, Ïe 
v˘ztuha sleduje celou dráhu fiezu.

• V pfiípadech, kdy je stûna tenãí neÏ maximální hloubka 
kotouãe, je v˘hodné kotouã, jakmile projde skrz stûnu, 
zanofiit do fiezu co nejhloubûji. Tímto zpÛsobem dojde ke 
zmen‰ení fiezné plochy a zv˘‰ení tlaku na segmenty 
kotouãe. Tímto zpÛsobem je také v˘hodné pracovat 
v pfiípadech, kdy není povoleno provádût fiez s pfiesahem, 
protoÏe klín“, kter˘ zÛstane po fiezu se zmen‰í.

a = Vzdálenost pfiesahu fiezu

b = ¤ezná plocha

• Je-li pila v provozu, musí na ní b˘t vÏdy pfiipevnûn kryt 
kotouãe. Pokud se kryt kotouãe opírá o strop, napfiíklad pfii 
vyfiezávání dvefií, jeden ze ‰títÛ krytu kotouãe lze doãasnû 
demontovat.
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• Není-li pfiesah fiezu povolen, lze po dokonãení fiezání stûny 
pouÏít ruãní rozbru‰ovací pilu a zbyl˘ klín“ vyfiíznou 
z druhé strany betonového bloku. Ruãní rozbru‰ovací pily 
K 6500 a K 6500 RING mohou b˘t pfiipojeny pfiímo ke 
spodní zásuvce na jednotce PP 220. Pfiepravní vozík je 
také zkonstruován tak, aby do nûj bylo moÏno umístit 
ruãní rozbru‰ovací pilu.

• Po dokonãení fiezání je kotouã zcela vysunut z fiezné 
dráÏky a poté se zastaví rotace kotouãe a prÛtok vody. 
Upozornûní! Nedovolte, aby se kotouã v fiezné dráÏce po 
del‰í dobu otáãel bez tlaku, protoÏe by se rychle otupil.

¤ezání blokÛ

• Pfied fiezáním je tfieba posoudit velikost blokÛ, které lze 
odfiezat, s ohledem na bezpeãnost, nosnost a moÏnost 
odstranûní. Napfiíklad pfii vyfiezávání dvefií mÛÏe b˘t 
v˘hodné rozdûlit v˘fiez do 4 blokÛ.

• Kolejnice jsou symetrické, coÏ znamená, Ïe je moÏné 
fiezat po obou stranách kolejnice bez nutnosti pfiemístûní 
kolejnice nebo jejích nástûnn˘ch drÏákÛ. To lze 
v nûkter˘ch pfiípadech pouÏít pfii dûlení vût‰ího bloku na 
men‰í ãásti.

• Nástûnné drÏáky jsou do zdi ukotveny pomocí rozpínacích 
nosníkÛ. Otvory pro nû je tfieba umístit do vzdálenosti 
pfiibliÏnû 150 mm (5,9 palce) od fiezné dráÏky. V rozích 
lze pouÏít stejn˘ otvor jak pro vodorovné, tak pro svislé 
fiezy (viz obrázek). Nástûnné drÏáky nesmí b˘t upevnûny 
na ãást, která má b˘t odfiíznuta.

• Otvory jsou podle doporuãení v˘robce nosníkÛ vyvrtány 
pro rozpínací nosníky M10.

• Pro vyfiezání jednoduchého obdélníkového bloku ve stûnû 
zaãnûte dolním vodorovn˘m fiezem. Poté proveìte horní 
vodorovn˘ fiez. Následnû proveìte oba svislé fiezy. 
Upozornûní! Pokud by byl dolní vodorovn˘ fiez proveden 
jako poslední, vyfiíznut˘ blok by spadl na kotouã a sevfiel by 
jej.

• Následující obrázek znázorÀuje vhodn˘ pracovní postup pfii 
fiezání s rozdûlením na 3 díly.

• Po kaÏdém fiezu zatluãte klínky, dva na stranû pily a jeden 
na zadní stranû, aby bylo moÏno blok zaji‰Èovat po celou 
dobu.

• Pfii provádûní posledního fiezu musí b˘t kolejnice 
namontována na stabilní stûnû (ne na bloku, kter˘ je 
vyfiezáván). PouÏijte pfiiloÏené plastové klíny.

• Pfied zahájením fiezu zkontrolujte, zda je vyfiezávan˘ blok 
zaji‰tûn a ukotven. Vyfiezané bloky jsou velmi tûÏké a pfii 
nesprávné manipulaci s nimi mÛÏe dojít ke zranûní osob 
nebo po‰kození strojÛ.

4
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Sestavte nástûnné drÏáky

1 Polovina nástûnného drÏáku nejblíÏe ke stûnû je vybavena 
dráÏkami pro rozpínací nosníky a také vodováhu pro 
vodorovnou montáÏ drÏáku.

2 Vodováhou pro svislou montáÏ je vybavena polovina 
nástûnného drÏáku, která drÏí kolejnici.

3 Upínací podloÏka s pruÏinov˘m pfiítlakem. Upínací 
podloÏka zajistí kolejnici v nástûnném drÏáku, coÏ 
umoÏÀuje zaklapnutí kolejnice do drÏáku a usnadÀuje 
montáÏ.

4 Zaji‰Èovací ‰roub pro utaÏení upínací podloÏky.

5 Zaji‰Èovací ‰roub pro nastavení úhlu. Za normálních 
okolností by mûly b˘t obû poloviny v neutrální poloze, ve 
které je kotouã nastaven k povrchu fiezaného betonu pod 
úhlem 90°. Tato poloha v‰ak mÛÏe b˘t upravena napfiíklad 
pfii fiezání nerovného povrchu betonu.

Namontujte nástûnn˘ drÏák, jak je 
uvedeno níÏe:

Nástûnné drÏáky mohou b˘t umístûny pomocí svorky a 
podloÏky po obou stranách kolejnice.

Oznaãte ãáru fiezu a otvory pro rozpínací nosníky cca 150 mm 
(5,9 palce) od fiezu.

Nástûnné drÏáky by mûly b˘t od sebe vzdálené pfiibliÏnû 1/
2 délky kolejnice a vzdálenost mezi nástûnn˘m drÏákem a 
koncem kolejnice by mûla b˘t pfiibliÏnû 1/4 délky kolejnice.

• Otvory pro rozpínací nosníky vyvrtejte podle pokynÛ 
v˘robce. Zkontrolujte, zda pouÏíváte montáÏní prvky 
pfiizpÛsobené fiezanému materiálu. Vybavení pro fiezání je 
dodáváno s balíãkem obsahujícím rozpínací nosník 
M10×40, pro kter˘ by mûl b˘t vyvrtán otvor pomocí vrtáku 
o prÛmûru 12 mm. Postupujte podle pokynÛ na obalu 
rozpínacích nosníkÛ.

• Dva nástûnné drÏáky zavûste volnû na rozpínací nosníky. 
Zafiízení je dodáváno se ‰roubem M10×35 a podloÏkou 
Ø 10,5×22. Hlavy ‰roubÛ nesmí vyãnívat nad úroveÀ 
kolejnice.

Vzdálenost mezi jednotliv˘mi nástûnn˘mi drÏáky a fiezem by 
mûla b˘t 80 mm (3,15'). Pokud je vyznaãen˘ fiez pfiesnû svisl˘ 
nebo vodorovn˘ a opûrná plocha je rovnomûrná, lze 
k pfiesnému zarovnání kolejnic pouÏít vodováhy na nástûnn˘ch 
drÏácích jiÏ na zaãátku a poté rozpínací nosníky utáhnout 
momentem 40 Nm. V jin˘ch pfiípadech je moÏno rozpínací 
nosníky utáhnout aÏ po namontování kolejnice na nástûnné 
drÏáky.

Oboustranné nástûnné drÏáky

Nástûnné drÏáky umoÏÀují oboustrannou montáÏ, aby byl 
zaji‰tûn lep‰í pfiístup k zaji‰Èovacím ‰roubÛm pro nastavení 
úhlu (4) nebo zaji‰Èovacímu ‰roubu upínací podloÏky (5).
• Povolte ‰roub (4) spojující obû poloviny (1) a (2) 

nástûnného drÏáku. Oddûlte obû poloviny.

• PfiesuÀte ãep (3) z jedné strany poloviny nástûnného 
drÏáku (2) na druhou stranu.

• Obû poloviny znovu stlaãte k sobû a namontujte zpût 
‰roub (4) z druhé strany. V normální pozici by mûla b˘t 
znaãka na polovinû nástûnného drÏáku (2) zarovnána 
s nulovou znaãkou na druhé polovinû (1).
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Spojení kolejnic

1 Ozubená tyã

2 ¤ídící hranol vodicích koleãek vozíku na pilu.

3 Spojka, kolejnice

4 Upínací plocha pro montáÏ na stûnu.

5 Excentrick˘ ‰roub

6 ZaráÏka, kolejnice

• Namontujte spojku na konec kolejnice. ZasuÀte 
excentrick˘ ‰roub do otvoru na spodní stranû kolejnice. 
Zkontrolujte, zda je oznaãení na ‰roubu ve stfiedu nad 
symbolem s otevfien˘m visacím zámkem. ·roub by mûl 
b˘t zcela zasunut tak, aby hlavou dosedl na kolejnici. 
Zajistûte ‰roub ve smûru hodinov˘ch ruãiãek smûrem 
k symbolu zamãeného visacího zámku. Dotáhnûte je 
momentem 40 Nm.

• Namontujte dal‰í kolejnici na stejnou spojku, aby se obû 
kolejnice spojily. Zajistûte ji stejn˘m zpÛsobem dal‰ím 
excentrick˘m ‰roubem.

Na jednom konci dokonãené kolejnice je pfiipevnûna zaráÏka. 
Na druhém konci je pfiipevnûna posuvná zaráÏka, jak je 
uvedeno na obrázku. ZaráÏka je zaji‰tûna pomocí 
excentrického ‰roubu stejn˘m zpÛsobem jako spojka.

Sestavte kolejnice

• Zkontrolujte, zda rozpínací nosník na nástûnném drÏáku 
nezasahuje nad povrch kolejnice.

• Osaìte kolejnici do obou nástûnn˘ch drÏákÛ. Upravte 
polohu kolejnic podélnû a utáhnûte upínací podloÏky na 
nástûnn˘ch drÏácích momentem 40 Nm.

• Zkontrolujte, zda je fiez vyznaãen ve vzdálenosti 80 mm 
(3,15') od drÏáku.  Zkontrolujte, zda jsou ‰rouby 
rozpínacích nosníkÛ utaÏeny momentem 40 Nm.

• Nastavte úhel kotouãe k povrchu betonu podle potfieby – 
uvolnûte pojistn˘ ‰roub a nastavte úhel vzájemn˘m 
naklonûním obou polovin nástûnn˘ch drÏákÛ.
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¤ezná jednotka

1 Fixaãní rukojeÈ

2 Pojistné tlaãítko Chcete-li uvolnit fixaãní rukojeÈ, uvolnûte 
zaji‰Èovací západku stisknutím tlaãítka na fixaãní rukojeti.

3 Vodicí kola Pomocí fixaãních rukojetí je dotáhnûte ke 
kolejnicím .

4 Regulace.

5 ¤ezací rameno Hloubka fiezu je fiízena otáãením ramene 
pomocí dálkového ovládání.

6 Nástavec na kryt kotouãe.

7 Vodicí pfiíruba krytu kotouãe Lze pfietoãit do pfiepravní 
polohy.

8 Pfiívodní obûÏné kolo Vede pilu po kolejnici.

9 RukojeÈ

10 Vodicí dráÏka krytu kotouãe

11 Vnûj‰í v˘vod vody. Pfiipojeno k pfiípojce vody ke kotouãi.

12 Elektrické pfiipojení a kontrola pfiipojení

13 Vstup vodního chlazení

14 Vnûj‰í pfiíruba kotouãe

15 ·roub kotouãe

16 Vnitfiní pfiíruba kotouãe. Pfii v˘plachovém fiezání je kotouã 
pevnû pfii‰roubován k vnitfiní pfiírubû kotouãe.

17 ·roubové závity pro v˘plachové fiezání, 6 ks.

18 Zátky na závity, 6 ks.

19 Pfiipojení vody ke kotouãi.

Pfiipevnûte pilu na kolejnici.

• Stisknûte pojistná tlaãítka na fixaãních rukojetích a 
otoãením rukojetí smûrem od fiezné jednotky uvolnûte 
vodicí koleãka z drÏáku pro fiezání v pfiepravním vozíku.

• Zvednûte fieznou jednotku s uvolnûn˘mi fixaãními 
rukojeÈmi na kolejnici a naklopte fieznou jednotku pfies 
kolejnici tak, aby se pojistky pohonného koleãka zaklesly 
do drÏáku na kolejnici. 

• Poté zajistûte fieznou jednotku na kolejnici otoãením 
fixaãních rukojetí zpût k fiezné jednotce, dokud pojistn˘ 
tlaãítka na rukojeti nevyskoãí a vodicí koleãka nedosednou 
na kolejnici.

Je-li fiezná jednotka nasazena na svisle pfiipevnûné kolejnici, je 
tfieba zaãít zaji‰tûním horní fixaãní rukojeti, protoÏe ta pfii 
zaji‰tûní odlehãí hmotnost pily a usnadní zaji‰tûní dolní 
rukojeti. Zkontrolujte, zda pila nemá vÛli mezi vodicími 
koleãky a kolejnicí; pokud vÛli má, je tfieba vodicí koleãka 
nastavit. Podrobnosti naleznete v ãásti Nastavení vodicích 
koleãek“.

19

!
V¯STRAHA!  Pfii fiezání v pfiípadû, Ïe pila 
není bezpeãnû upevnûna ke kolejnici, 
hrozí riziko smrteln˘ch zranûní.
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Nasaìte fiezn˘ kotouã

S pilou WS 220 doporuãujeme pouÏívat diamantové kotouãe 
Husqvarna. Maximální prÛmûr kotouãe pro zahajovací fiez je 
600 mm a maximální prÛmûr kotouãe pro hlub‰í fiezy je 
900 mm. PoÏádejte prodejce strojÛ Husqvarna o doporuãení 
t˘kající se kotouãÛ pro rÛzné materiály.

• Povolte ‰roub kotouãe a vyjmûte vnûj‰í pfiírubu kotouãe.

• Oãistûte upínací plochy na vnitfiní i vnûj‰í pfiírubû kotouãe 
a zkontrolujte, zda na nich nejsou kovové piliny.

• Vyãistûte a zkontrolujte také upínací plochy na kotouãi.

• Vnitfiní pfiíruba kotouãe má stfiedov˘ distanãní krouÏek pro 
60mm stfiedové otvory kotouãe namontované ve v˘robû; 
pokud pouÏijete kotouãe se stfiedov˘m otvorem 25,4 mm 
(1'), lze distanãní 60mm krouÏek odstranit.

• Zkontrolujte, kter˘ smûr otáãení by mûl b˘t s ohledem na 
vodní trysku zvolen; u svislého fiezání mÛÏe b˘t v˘hodné 
zamífiit proud vody smûrem dolÛ k podlaze.

• Poté upevnûte kotouã s ohledem na ‰ipku rotace na 
kotouãi. Pokud na kotouãi ‰ipka rotace vyznaãena není, je 
moÏno prohlédnout diamanty v segmentech, protoÏe 
odkrytá ãást diamantÛ by mûla b˘t umístûna ve smûru 
rotace kotouãe.

• Naveìte kotouã na stfiedové vodítko a dorazte jej k vnitfiní 
pfiírubû kotouãe, kotouã podrÏte na místû a nasaìte vnûj‰í 
pfiírubu kotouãe se ‰roubem kotouãe a utáhnûte jej 
momentem 45 Nm.

• Pomocí velkého úhelníku zkontrolujte úhel mezi kotouãem 
a stûnou. Pokud není kotouã kolm˘ ke stûnû, lze jej 
nastavit pomocí nástûnn˘ch drÏákÛ uvolnûním pojistného 
‰roubu, nastavením úhlu a naklánûním nástûnn˘ch drÏákÛ 
tak, aby byl kotouã umístûn kolmo ke stûnû.

• Nastavte úhel kotouãe k povrchu betonu podle potfieby – 
uvolnûte pojistn˘ ‰roub a nastavte úhel vzájemn˘m 
naklonûním obou polovin nástûnn˘ch drÏákÛ.

!
V¯STRAHA!  Kotouã ani kryt kotouãe 
nikdy neupevÀujte ani nedemontujte bez 
pfiedchozího vytaÏení napájecího kabelu 
pfiipojujícího fieznou jednotku. 
Neopatrnost mÛÏe mít za následek váÏné 
zranûní osob nebo dokonce jejich smrt.

!
V¯STRAHA!  MontáÏ kotouãe provádûjte 
obzvlá‰È peãlivû, aby nehrozilo jeho 
uvolnûní pfii fiezání. Neopatrnost mÛÏe mít 
za následek váÏné zranûní osob nebo 
dokonce jejich smrt.

90°
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Nasaìte kryt kotouãe

1 Vnûj‰í ãásti

2 Stfiedová ãást

3 UpevÀovací knoflík krytu kotouãe

4 Vodítko krytu kotouãe

5 Zámek vodítka krytu kotouãe Blokuje vodítko krytu 
kotouãe s krytem kotouãe.

6 Pfiipevnûní krytu kotouãe. Je namontován na nástavci 
fiezné jednotky.

7 Vodicí váleãky

8 Aretaãní koleãka vnûj‰ích ãástí

9 Trubky vodítka

10 LiÏiny

11 Ochrann˘ kryt

Kryt kotouãe se skládá ze tfií ãástí – prostfiední ãásti, která je 
upevnûna na pilu, a dvou vnûj‰ích ãástí, které jsou pfiipevnûny 
na stfiední ãást. Vnûj‰í ãásti jsou shodné a ke stfiedové ãásti je 
lze pfiipevnit z obou stran.

• Zatlaãte kryt kotouãe mezi trubky na krytu kotouãe.

• Zkontrolujte, zda se vodicí váleãky na krytu kotouãe mezi 
trubkami lehce odvalují.

• Pokud má vodítko krytu kotouãe mezi trubkami vÛli, je 
tfieba nastavit vodicí váleãky. Podrobnosti naleznete 
v ãásti Nastavení vodítka krytu kotouãe“.

MontáÏ krytu kotouãe na fieznou jednotku

Zkontrolujte, zda není kryt kotouãe po‰kozen, a zda je na krytu 
kotouãe pfiipevnûno a vystfiedûno vodítko krytu kotouãe. 
MontáÏ krytu kotouãe usnadÀuje moÏnost demontáÏe 
vnûj‰ích ãástí od stfiedové ãásti.

• Vodicí pfiírubu krytu kotouãe na fiezné jednotce zvednûte 
tak, aby pfiívod vody smûfioval smûrem od otoãného 
ramene.

!
V¯STRAHA!  Kotouã ani kryt kotouãe 
nikdy neupevÀujte ani nedemontujte bez 
pfiedchozího vytaÏení napájecího kabelu 
pfiipojujícího fieznou jednotku.
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KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ
• Zamûfite liÏiny krytu kotouãe na vodicích kolejnicích 
smûrem k vodicí pfiírubû a zatlaãte kryt kotouãe pfies 
kotouã.

• DrÏák krytu kotouãe nasaìte na uchycení fiezné jednotky 
a otoãením ‰roubu zajistûte aretaãní koleãko.

• Zkontrolujte, zda je kotouã umístûn ve stfiedu krytu 
kotouãe a zda mu nic nebrání v otáãení.

• Pokud byly bûhem montáÏe odstranûny vnûj‰í ãásti, 
mohou nyní b˘t pfiipevnûny – zaháknûte vidlici za dolní 
okraj stfiední ãásti, sklopte vnûj‰í ãást smûrem ke stfiední 
ãásti a poté v‰e zajistûte aretaãními koleãky.

• Pfiipojte vodní hadici mezi pfiípojku v˘vodu vody na tûle pily 
a pfiívod vody na vodicí pfiírubû.
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KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ
Tûsné fiezání u stûny

Chcete-li zamezit pfiilehnutí ke svislému povrchu, je moÏno 
kotouã pfiipevnit pomocí ‰esti zapu‰tûn˘ch ‰roubÛ pfiímo 
k vnitfiní pfiírubû kotouãe. To musí b˘t provedeno pfied 
pfiipevnûním pily na kolejnici, nejlépe pokud je pila pfiipevnûna 
k pfiepravnímu vozíku.

V pfiípadû v˘plachového fiezání nastavte pfii montáÏi 
vzdálenost nástûnn˘ch drÏákÛ na cca 85 aÏ 90 mm od fiezu. 
V pfiípadû v˘plachového fiezání by mûl b˘t pouÏit speciální kryt 
kotouãe pro v˘plachové fiezání.

• Vyjmûte ‰roub kotouãe a vnûj‰í pfiírubu kotouãe.

• Oãistûte upínací plochy na vnitfiní pfiírubû kotouãe a 
zkontrolujte, zda na ní nejsou kovové piliny.

• Sejmûte ‰est krytek, které chrání závit pfied neãistotami.

• Vystfieìte kotouã na vodicím ramenû a pfiitisknûte jej 
k vnitfiní pfiírubû.

• Na‰roubujte ‰est ‰roubÛ vãetnû tûch pro v˘plachové 
fiezání (8×12 MF6S 10,9 FZB) a utáhnûte je kfiíÏem 
momentem 30 Nm.

• Upevnûte pilu s kotouãem na kolejnici a pak nastavte 
polohu a úhel kolejnice poté, co zjistíte, jak se kotouã 
dotkne protûj‰ího povrchu.

• Pfied zahájením fiezání byste mûli pilou projet po celé délce 
plánovaného fiezu; ovûfiíte tak vzdálenost a úhel a také 
nerovnosti na protûj‰ím povrchu.

• Pfiipevnûte kryt v˘plachového fiezání a zkontrolujte, zda se 
kotouã v krytu pohybuje volnû.

• Pfiipojte vodní hadici mezi pfiípojku v˘vodu vody na tûle pily 
a pfiívod vody na vodicí pfiírubû.

Pfiipojení pohonu

Pfied pouÏitím stroje si peãlivû pfieãtûte návod k pouÏití 
hydraulického zdroje.  Postupujte podle pokynÛ v kapitole 
Systém nabídek“ v pfiíruãce jednotky PP 220.

• Hadicí na vodu propojte napájecí jednotku s pfiíchozí vodní 
pfiípojkou na pile.

• Zapojte napájecí kabel mezi horním spojovacím zafiízení 
pohonné jednotky, tedy konektor napájení pily WS 220, a 
napájecím konektorem fiezné jednotky a poté vzájemnû 
pfiipojte víãka krytu, abyste zabránili prÛniku neãistot do 
víãek.

• Aktivujte napájecí jednotku a spusÈte dálkové ovládání; 
Zkontrolujte, zda je dálkov˘ ovladaã spojen s napájecí 
jednotkou prostfiednictvím radiového spojení nebo pomocí 
kabelu CAN. Postupujte podle pokynÛ v návodu k obsluze 
dodaného s pohonnou jednotkou. 

UPOZORNùNÍ! Tento stroj je urãen pouze k pouÏití spoleãnû 
s pohonnou jednotkou Husqvarna PP 220. Ve‰keré jiné 
pouÏití je zakázáno.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Opatfiení pfied startováním

• Upozornûní Pfieãtûte si ãást Provoz“ v této pfiíruãce.

• Pfied pouÏitím stroje si peãlivû pfieãtûte návod k pouÏití 
hydraulického zdroje. 

• Ohraniãte pracovní oblast tak, aby nemohlo dojít k úrazu 
cizích osob a aby nikdo neru‰il pracovníka.

• Zkontrolujte, zda kotouã a kryt kotouãe nejsou po‰kozeny 
nebo nemají trhlinky. Pokud byl kotouã nebo kryt kotouãe 
vystaven úderu nebo má trhlinky, vymûÀte pfiíslu‰n˘ díl.

• Pokud má fiezání zaãít na jiném místû, neÏ kde se nachází 
fiezná jednotka, pfiesuÀte pilu do v˘chozí polohy.

• Zkontrolujte, zda je systém pro fiezání správnû pfiipevnûn 
a zda jsou nástûnné drÏáky, kolejnice, ‰rouby kotouãe a 
aretaãní koleãka pevnû dotaÏeny a zda jsou na koncích 
kolejnice umístûny zaráÏky.

Dálkov˘ ovladaã

¤ezná jednotka je fiízena pomocí dálkového ovládání, které je 
vybaveno rádiovou komunikaci s napájecí jednotkou; lze jej 
proto pouÏít bez kabelu a zajistit optimální mobilitu a dohled 
bûhem procesu fiezání.

• Vypnûte dálkové ovládání stisknutím tlaãítka ON/OFF.

• Podéln˘ posuv, pohyb pily po kolejnici, ovládá otoãn˘ 
regulátor.

• Spu‰tûní ramene, otoãn˘ regulátor ovládá otoãn˘ pohyb 
pfii zmûnû hloubky fiezu.

• Rotace kotouãe, ovládá rychlost kotouãe. Tlaãítko se 
‰ipkou zpût se pouÏívá také v kombinaci pfii spu‰tûní 
rotace kotouãe. SpusÈte rotaci kotouãe podrÏením tlaãítka 
zpût“ otáãením otoãn˘m regulátorem doprava. Rychlost 
rotace je ovládána pomocí otoãného regulátoru.

• Chcete-li otáãení kotouãe vypnout, otoãte otoãn˘m 
regulátorem doleva zpût do nulové polohy.

• Tlaãítko Stop

Informace o dal‰ích nastaveních a funkcích dálkové ovládání 
naleznete v návodu k jednotce PP 220.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Startování

• Pfiipojením ke zdroji napájení aktivujte napájecí jednotku a 
zkontrolujte, zda je aktivován proudov˘ chrániã a nouzové 
zastavení.

• Aktivujte dálkové ovládání stisknutím tlaãítka ON/OFF.

• Zvolte poÏadovan˘ smûr otáãení. Smûr otáãení mÛÏe b˘t 
zmûnûn, pokud je kotouã v klidu. (DRIVE CHOICES 
(VOLBY POHONU)>SET ROT. DIR. (NAST. SMùR OT.))

• (a) = standardnû (b) = opaãnû

• Seznamte se s podéln˘m posuvem pily i s jejím sklápûním 
– v‰echny funkce si nûkolikrát vyzkou‰ejte a zkontrolujte, 
zda kotouã nefieÏe materiál a zda fiezná jednotka zbyteãnû 
nenaráÏí do koncov˘ch zaráÏek.

• Umístûte pilu do v˘chozí polohy a zkontrolujte, zda se 
kotouã nedot˘ká materiálu.

• Zaãnûte spu‰tûním chlazení vodou prostfiednictvím 
systému, prÛtok regulujte pomocí regulaãního vodního 
kohoutu.

• Rotace kotouãe musí b˘t spu‰tûna pomocí dvojitého 
pfiíkazu. Ten vyvoláte tak, Ïe stisknete a podrÏíte ‰ipku 
zpût a zároveÀ otoãíte otoãn˘m regulátorem otáãek 
kotouãe na poÏadovanou rychlost; dvojit˘ pfiíkaz pomáhá 
zabránit náhodnému spu‰tûní rotace kotouãe. KdyÏ se 
kotouã roztoãí, na displeji na dálkovém ovladaãi je 
zobrazen v˘stupní v˘kon motoru kotouãe.

• Pomocí regulátoru hloubky fiezu zaãnûte hloubkou zábûru 
kotouãe pfiibliÏnû 2 aÏ 4 cm.

• Poté spusÈte podéln˘ posuv otoãením regulátoru 
poÏadovan˘m smûrem, dokud v˘stupní v˘kon motoru 
kotouãe nedosáhne pfiibliÏnû 60–65 %; vodicí fiez se 
neprovádí na pln˘ v˘kon proto, aby byl co nejrovnûj‰í. Pfii 
provádûní vodicího fiezu se vyvarujte fiezání do v˘ztuh.

• Po provedení vodicího fiezu mÛÏe b˘t následující fiez hlub‰í; 
hloubka závisí na materiálu a v˘bûru kotouãe, ale 
v normálním pfiípadû by mûla b˘t v rozmezí od 4 do 7 cm 
(1,6'–2,8').

• Tyto fiezy by mûly probíhat maximální rychlostí posuvu, 
aby byla optimálnû vyuÏita kapacita pily. Pokud v˘stupní 
v˘kon motoru kotouãe dosáhne 100 %, pila automaticky 
sníÏí rychlost posuvu, aby nedo‰lo k pfietíÏení v‰ech 
pojistek v obvodu; v tûchto pfiípadech bude regulátor 
udrÏovat v˘stupní v˘kon na 100 %. Pokud v˘stupní v˘kon 
pfii dal‰ích fiezech nedosahuje 100 %, mÛÏe b˘t hloubka 
fiezu opatrnû zv˘‰ena.

• V pfiípadû, Ïe je zafiízení pouÏíváno v jednofázovém 
provozu, je tfieba ve srovnání s tfiífázov˘m provozem 
pouÏít niÏ‰í dostupn˘ v˘kon i hloubku fiezu. V zásadû je 
tfieba hloubku fiezu sníÏit o polovinu.

• âasto je ménû ãasovû nároãné provádût mûlké fiezy pfii 
vy‰‰í rychlosti, neÏ hlubok˘ fiez nízkou rychlostí. Mûlãí fiezy 
znamenají men‰í fieznou plochu, a tedy moÏnost vy‰‰ího 
tlaku na segmenty a pomalej‰í otupování kotouãe a 
efektivnûj‰í fiezání.

• KdyÏ kotouã profiízne materiál, je v˘hodné spustit kotouã 
do maximální hloubky, protoÏe to zmen‰uje fieznou plochu 
a zvy‰uje tlak na segmenty, coÏ pfiispívá k úãinnûj‰ímu 
fiezání. Dal‰í v˘hodou spu‰tûní do maximální hloubky je 
zkrácení pfiesahu fiezu.
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[STANDARD]

SET FUSE

[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
(a) = Vzdálenost pfiesahu fiezu (b) = ¤ezná plocha

• Je-li pila v provozu, musí na ní b˘t vÏdy pfiipevnûn kryt 
kotouãe. Pokud se kryt kotouãe opírá o strop, napfiíklad pfii 
vyfiezávání dvefií, jeden ze ‰títÛ krytu kotouãe lze doãasnû 
demontovat.

Vypínání

• Po dokonãení fiezu je rotující kotouã vyzvednut z fiezu, 
dokud není otoãné rameno umístûno kolmo ke stûnû.

• Vypnûte otáãení kotouãe a prÛtok vody.

• Pilu pfiesuÀte na vhodné pracovní místo pro demontáÏ.

• Vypnûte napájení pfiístroje stisknutím tlaãítka nouzového 
zastavení na pohonné jednotce.

• Zkontrolujte, zda jsou odfiezávané bloky zaji‰tûny klíny, 
aby se zabránilo jejich vypadnutí pfii demontáÏi.

• Pokud je tfieba provést dal‰í fiezy, pfiesuÀte zafiízení 
k dal‰ímu fiezu; pfied pfiesunem musí b˘t napájecí kabel 
odpojen z fiezné jednotky.

DemontáÏ a ãi‰tûní

• Po dokonãení fiezání je tfieba zafiízení vyãistit a opût 
sestavit na pfiepravní vozík.

• Odpojte napájecí kabel mezi fieznou jednotkou a napájecí 
jednotkou, konektory zásuvek zakryjte ochrann˘mi víãky. 
Napájecí kabel zavûste na vyhrazené místo na pfiepravním 
vozíku.

• Odpojte vodní hadice z fiezné jednotky a zavûste je na 
vyhrazené místo na pfiepravním vozíku.

• Pfiístroj ãistûte proudem vody, kartáãem nebo hadfiíkem. 
Upozornûní! NepouÏívejte vysok˘ ãistiã ani zafiízení pro 
parní ãi‰tûní. Po vyãi‰tûní musí b˘t pohyblivé ãásti 
vysu‰eny a namazány olejem ve spreji, aby se zabránilo 
korozi.

• Demontujte kryt kotouãe, kryt kotouãe dÛkladnû vyãistûte 
zevnitfi i zvenãí, aby se zabránilo zaschnutí neãistot 
v krytu. Kryt zavûste na vyhrazené místo na pfiepravním 
vozíku. Vyjmûte vodítko krytu kotouãe a umístûte je ve 
vyhrazené skfiíÀce s pfiíslu‰enstvím.

• Demontujte kotouã, zavûste jej na urãené místo na 
pfiepravním vozíku a zajistûte jej pomocí vnûj‰í pfiíruby 
kotouãe a ‰roubu kotouãe.

• Uvolnûte pilu z kolejnice stlaãením pojistn˘ch tlaãítek a 
rozevfiením fixaãních rukojetí. Pfieneste pilu na urãené 
místo na pfiepravním vozíku a zajistûte ji pomocí fixaãních 
rukojetí.

• Demontujte kolejnici uvolnûním vratov˘ch ‰roubÛ 
s upínací podloÏkou z nástûnn˘ch drÏákÛ a zvednutím 
kolejnice z drÏákÛ. Pak oddûlte kolejnice tím, Ïe uvolníte 
jeden z excentrick˘ch ‰roubÛ v polovinû kolejnice, a 
umístûte obû jednotky kolejnic na urãené místo na 
pfiepravním vozíku s koncov˘mi zaráÏkami smûrem dolÛ. 
Demontujte nástûnné drÏáky a umístûte je do urãené 
krabice s pfiíslu‰enstvím.

UPOZORNùNÍ! K ãi‰tûní pily nepouÏívejte mytí vodou pod 
vysok˘m tlakem.
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Servis

Po 100 hodinách provozu se zobrazí zpráva Time for servicing 
(âas na servis).  Celé zafiízení pak musí b˘t pfiedáno 
autorizovanému prodejci spoleãnosti Husqvarna k údrÏbû. 

ÚdrÏba

Denní údrÏba
1 Zkontrolujte zda jsou v‰echny spojky, propojení a kabely 

neporu‰ené a zda neobsahují prach.  Pomocí kartáãe nebo 
hadfiíku oãistûte kontaktní kolíky a o‰etfiete je mazacím a 
ãistícím sprejem. NamaÏte také manÏety vodních spojek.

2 Vyãistûte a namaÏte pohyblivé ãásti a pruÏiny na zafiízení, 
napfiíklad funkci fixace polohy rukojetí nebo pruÏinov˘ 
mechanismus krytu kotouãe. Nastfiíkejte ãisticím a 
mazacím sprejem.

3 Zkontrolujte, zda kotouã a kryt kotouãe nejsou poniãené, 
popraskané nebo po‰kozené jin˘m zpÛsobem. VymûÀte 
kryt kotouãe nebo kotouã, pokud byly vystaveny 
nadmûrnému opotfiebení.  Také zkontrolujte, zda se vodicí 
koleãko krytu kotouãe otáãí bez velkého odporu a zda je 
vodítko správnû zarovnáno s krytem kotouãe a pilou. Pfii 
úpravû ãástí se podívejte na montáÏ a nastavení. 

4 Zkontrolujte, zda jsou hadice a kabely neporu‰ené.

5 Oãistûte stroj zvenku. K ãi‰tûní pily nepouÏívejte mytí 
vodou pod vysok˘m tlakem.

Sefiízení vodicích koleãek
Má-li pila fungovat stabilnû a fiezat rovnû, musí se ãtyfii vodicí 
koleãka bez velké vÛle opírat o kolejnici.
Vodicí koleãka by mûla b˘t nastavena na stranû znázornûné na 
obrázku, na opaãné stranû je pevná pozice, která by mûla b˘t 
nastavena pouze bûhem údrÏby v autorizovaném servisním 
stfiedisku Husqvarna.

Má-li pila pfiíli‰ velkou vÛli, je tfieba nastavit vodicí koleãka 
následujícím zpÛsobem:

• Pomocí 13mm klíãe povolte matku (A).

• Za‰roubujte dorazov˘ ‰roub (B) pomocí ‰estihranného 
klíãe 4 mm, dokud se vodicí koleãka neopfiou o kolejnice a 
dokud nezmizí vÛle.

• DrÏte dorazov˘ ‰roub (B) v této poloze pomocí 
‰estihranného klíãe a dorazov˘ ‰roub zajistûte utaÏením 
matice (A).

Nastavení vodítka krytu kotouãe

Aby se vodicí váleãky na krytu kotouãe toãily rovnomûrnû bez 
vÛle, musí b˘t na vodítku krytu kotouãe správnû nastaveny. 
Pokud není kotouã umístûn ve stfiedu krytu kotouãe a pokud je 
na vodicích váleãcích vÛle mezi potrubím na krytu kotouãe, je 
tfieba provést následující nastavení.

• Nasaìte kryt kotouãe mezi potrubí na krytu kotouãe.

• Mírnû uvolnûte dva ‰rouby se ‰estihrannou hlavou pomocí 
‰estihranného 5mm klíãe, ale nevy‰roubujte je zcela.

• Potom pomocí 22mm klíãe otáãejte dvûma excentrick˘mi 
‰rouby uvolnûn˘mi povolením ‰estihrann˘ch ‰roubÛ, 
dokud se neocitnou proti horní trubce na krytu kotouãe.

• Potom pomocí 22mm klíãe podrÏte excentrické ‰rouby a 
zajistûte je utaÏením ‰estihranného ‰roubu.

UPOZORNùNÍ! V‰echny typy oprav smí provádût pouze 
autorizovaní opraváfii. DÛvodem je to, aby obsluha 
nepodstupovala velké riziko.

UPOZORNùNÍ! Kontrola a/nebo údrÏba se provádí s 
vypnut˘m motorem a kabelem vytaÏen˘m ze zásuvky.
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WS 220

Pozn. 1: Emise hluku do okolí namûfiené jako akustick˘ v˘kon (LWA) podle normy EN 15027/A1.
Poznámka 2: Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 15027/A1. Uvádûná data pro hladinu akustického tlaku mají 
typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,0 dB(A).

Doporuãená rychlost kotouãe

Informace o doporuãen˘ch rychlostech kotouãe získáte u prodejcÛ kotouãÛ.

WS 220

Hmotnost

¤ezná jednotka, kg 19

Kryt kotouãe 600 mm, kg 9,5

Kryt kotouãe 900 mm, kg 14,0

Celková hmotnost kolejnice, kg 11,0

Velikost kotouãe

Velikost kotouãe – max., mm/palce 900/36

Velikost kotouãe – min., mm/palce 500/10

Zahajovací kotouã – max., mm/palce 600/19

Hloubka fiezu kotouãe 600 – max., mm/palcÛ 245/9,6

Hloubka fiezu kotouãe 900 – max., mm/palcÛ 395/15,5

Motor pro pohon pilového kotouãe Cyklus PM

V˘stupní v˘kon vrtací hfiídele – max., kW 6

Napájecí souprava Pfievodov˘ motor

Rychlost na v˘stupu, ot./min 0-1150

Nastavení hloubky/ovládání Elektrick˘/automatick˘

Kroutící moment na pilov˘ kotouã – max., Nm 68

Teplota vstupní chladicí vody pfii 3,5 l/min – max., °C 35

Tlak chladicí vody – max., bar 7

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 104

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 105

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 83

!
V¯STRAHA!  Pfii fiezání pfii pfiíli‰ vysok˘ch otáãkách mÛÏe dojít k po‰kození kotouãe a ke zranûní 
osob.

600 mm (24”) 700 mm (28”) 800 mm (32') 900 mm (35”)

600 ot./min

700 rpm

800 rpm

900 rpm

1000 rpm

1100 rpm

1150 rpm

Beton

Tvrd˘

Stfiední

Jemn˘



TECHNICKÉ ÚDAJE
Rozmûry
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-31-949000, tímto zaruãuje, Ïe stûnová pila Husqvarna WS 220 HF 
s v˘robním ãíslem z roku 2013 a novûj‰ím (rok je zfietelnû uveden na typovém ‰títku a za ním následuje v˘robní ãíslo) splÀuje 
poÏadavky SMùRNICE RADY EU:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

• ze dne 15. prosince 2004 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2004/108/EEC.

• z 12. prosince 2006 „o elektrickém vybavení“ 2006/95/EC.

• z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-
11:2000, EN 15027/A1:2009.

Gothenburg, dne 3.února 2015

Helena Grubb

Viceprezident, divize Construction Equipment Husqvarna AB  
(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna 
na twarz

• Maska przeciwpy∏owa

Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y 
przeprowadzaç przy wy∏àczonym silniku i 
wyj´tej z gniazdka wtyczce przewodu 
pod∏àczeniowego.

Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Oznaczenia dotyczàce ochrony 
Êrodowiska. Symbole znajdujàce si´ na 
produkcie oraz na opakowaniu informujà o 
tym, ̋ e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y 
odpad domowy. Musi on zostaç oddany do 
odpowiedniego punktu pobierania 
surowców wtórnych, zajmujàcego si´ 
przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych 
oraz elektronicznych.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi.

Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu 
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami 
regionalnymi, punktem zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów 
domowych lub sklepem gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

WA˚NE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Stosuje si´, gdy istnieje 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ, Êmierci 
operatora lub uszkodzenia otoczenia w 
wyniku nieprzestrzegania instrukcji 
obs∏ugi.

!
WA˚NE! Stosuje si´, gdy istnieje ryzyko 
obra˝eƒ operatora lub uszkodzenia 
otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.

UWAGA! Stosuje si´, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia 
materia∏ów lub urzàdzenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.
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Szanowny Kliencie!

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Zakup jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy w razie koniecznoÊci 
przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie 
zosta∏a kupiona w autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, 
prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obs∏ugi ma charakter dokumentu 
wartoÊciowego. Dopilnuj, aby instrukcja obs∏ugi by∏a zawsze 
pod r´kà w miejscu pracy. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku 
sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB si´gajà 1689 roku, 
kiedy to król Szwecji Karol XI nakaza∏ wybudowaç fabryk´ 
produkujàcà muszkiety. W tym czasie po∏o˝ono pierwszy 
fundament pod umiej´tnoÊci in˝ynierskie, które przyczyni∏y 
si´ do rozwoju niektórych wiodàcych na Êwiecie produktów w 
dziedzinach takich jak broƒ myÊliwska, rowery, motocykle, 
urzàdzenia gospodarstwa domowego, maszyny do szycia 
oraz produkty przeznaczone do u˝ytku na zewnàtrz. 

Husqvarna jest Êwiatowym liderem w produkcji urzàdzeƒ 
przeznaczonych do u˝ytku na zewnàtrz dla leÊnictwa, do 
piel´gnacji parków, trawników oraz ogrodów, jak równie˝ 
narz´dzi diamentowych dla budownictwa i przemys∏u 
kamieniarskiego.

OdpowiedzialnoÊç w∏aÊciciela

W∏aÊciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie 
wyszkolenie operatora, umo˝liwiajàce bezpiecznà obs∏ug´ 
urzàdzenia. Kierownicy i operatorzy muszà przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi. Muszà byç Êwiadomi:

• Instrukcji bezpieczeƒstwa maszyny.

• Zakresu zastosowaƒ i ograniczeƒ maszyny.

• Sposobu u˝ytkowania i konserwacji maszyny.

Przepisy krajowe mogà mówiç o u˝yciu niniejszej maszyny. 
Przed rozpocz´ciem pracy z maszynà, nale˝y upewniç si´ 
jakie przepisy obowiàzujà w danym miejscu.

Zastrze˝enie producenta

Wszelkie informacje i dane zawarte w niniejszej instrukcji 
obs∏ugi zachowujà aktualnoÊç w dniu oddania instrukcji 
obs∏ugi do druku..

Po opublikowaniu niniejszej instrukcji obs∏ugi firma Husqvarna 
mo˝e wydaç dodatkowe zalecenia dotyczàce bezpiecznej 
obs∏ugi tego produktu. W∏aÊciciel jest odpowiedzialny za 
stosowanie wy∏àcznie najbezpieczniejszych metod obs∏ugi.

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

Budowa i funkcje

WS 220 to montowana na szynie pi∏a Êcienna 
wykorzystywana w po∏àczeniu z segmentowanymi tarczami 
diamentowymi do przecinania twardych materia∏ów, takich 
jak zbrojony beton, kamienie i ceg∏y. Przy opracowywaniu 
projektu urzàdzenia WS 220 bardzo du˝y nacisk po∏o˝ono na 
mas´ i ∏atwoÊç obs∏ugi urzàdzenia z myÊlà o poprawie 
warunków pracy operatora. Dzi´ki niewielkiej masie, ma∏ej 
konstrukcji i mocnemu silnikowi wysokiej cz´stotliwoÊci pi∏a 
Êcienna WS 220 sprosta wi´kszoÊci zadaƒ. Pi∏a, 
zaprojektowana do u˝ytku z ostrzami 600–900 mm, pozwala 
ciàç Êciany o gruboÊci nawet 390 mm. System ci´cia znajduje 
si´ na niewielkim wózku, który u∏atwia transport z miejsca 
pracy i do niego.

Pi∏a Êcienna jest przeznaczona do ci´cia twardych materia∏ów, 
takich jak beton lub zbrojenia, i nie nale˝y jej u˝ywaç do celów 
innych ni˝ opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Aby 
zapewniç bezpiecznà obs∏ug´ tego produktu, operator winien 
dok∏adnie przeczytaç niniejszà instrukcj´. Wi´cej informacji 
mo˝na uzyskaç w autoryzowanym punkcie handlowo-
us∏ugowym lub w firmie Husqvarna.

Niektóre z unikalnych w∏aÊciwoÊci Paƒstwa produktu sà 
opisane poni˝ej.



OPIS
WS 220

• Zdalne sterowanie maszynà za poÊrednictwem 
komunikacji radiowej zapewnia optymalnà mobilnoÊç i 
kontrol´.

• Ma∏a odleg∏oÊç mi´dzy ostrzem i szynà umo˝liwia 
wykonywanie prostszych ci´ç.

• Sprz´g∏o poÊlizgowe dla wszystkich ruchomych cz´Êci.

• Kierunek ruchu obrotowego ostrza mo˝na kontrolowaç za 
pomocà pilota zdalnego sterowania, który pozwala 
wybraç kierunek spryskiwania wodà.

• Posiada automatyczny hamulec tarczy, który zatrzymuje 
jà w ciàgu kilku sekund.

• Do∏àczony niewielki wózek umo˝liwia ∏atwy transport 
ca∏ego sprz´tu.

Kompletny system ci´cia umo˝liwiajàcy wykonanie 
pracy, przechowywany na do∏àczonym wózku 
transportowym, obejmuje nast´pujàce elementy:

1 Niewielki wózek transportowy

2 Zespó∏ tnàcy

3 Zespó∏ szyn, 2 x 1084 mm

4 Os∏ona tarczy, 600 mm

5 Jednostka nap´dowa PP 220

6 Kabel zasilajàcy

7 Przewód na wod´, 8 m

8 Pude∏ko z akcesoriami zawierajàce 2 elementy do 
monta˝u Êciennego, prowadnik os∏ony ostrza oraz inne 
akcesoria

9 Skrzynka do przechowywania, pilot zdalnego sterowania
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Elementy pi∏y Êciennej

18

19

20

17

21

19
1 Zespó∏ tnàcy

2 Os∏ona tarczy

3 Zasilacz sieciowy

4 Prowadnica

5 Kabel zasilajàcy

6 Przewód wodny

7 Wózek przenoÊnikowy

8 Ucho do podnoszenia

9 Uchwyt mocujàcy ostrze

10 Uchwyt pilota zdalnego sterowania

11 Mocowania w´˝ów i przewodów

12 Uchwyt, wy∏àcznik ró˝nicowo-pràdowy

13 Uchwyt, przecinarka r´czna

14 Instrukcja obs∏ugi

15 Skrzynka do przechowywania, pilot zdalnego sterowania

16 Skrzynka do przechowywania, akcesoria

17 Akumulator

18 Regulowany pasek do noszenia

19 Pilot sterujàcy

20 ¸adowarka baterii

21 Przewód CAN
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ZABEZPIECZENIA W MASZYNIE
Polish – 57

Uwagi ogólne

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

Os∏ona tarczy

Podczas ci´cia nale˝y zawsze korzystaç z os∏ony ostrza. 
Upewnij si´, ˝e os∏ona ostrza dzia∏a prawid∏owo i ˝e mo˝na 
zablokowaç zewn´trzne sekcje. Sprawdê tak˝e, czy os∏ona 
ostrza zosta∏a prawid∏owo wyregulowana i czy mechanizm 
blokujàcy prowadnika os∏ony ostrza pi∏y dzia∏a prawid∏owo 
(patrz sekcja poÊwi´cona regulacji prowadnika os∏ony ostrza). 
Sprawdê, czy ostrze nie styka si´ z os∏onà (powinno byç 
wyÊrodkowane wzgl´dem os∏ony ostrza).

Blokada os∏ony ostrza

Po zamontowaniu os∏ony ostrza upewnij si´, ˝e Êruba 
prowadnika os∏ony ostrza jest dokr´cona.

Blokada na koƒcu szyny

Upewnij si´, ˝e blokady na koƒcu szyn sà zamontowane, tak 
aby pi∏a nie spad∏a z szyn.

Zasilacz sieciowy

Pami´taj, aby sprawdziç zespo∏y zabezpieczajàce na 
do∏àczonej jednostce nap´dowej. Patrz instrukcja obs∏ugi 
jednostki nap´dowej.

Monta˝ Êcienny

Elementy do monta˝u Êciennego nale˝y umieÊciç na szynie, 
mniej wi´cej w 1/4 jej d∏ugoÊci. Podczas ci´cia pi∏à nale˝y 
korzystaç z co najmniej dwóch elementów do monta˝u 
Êciennego. W przypadku po∏àczenia ze sobà wi´kszej liczby 
szyn dla ka˝dej sekcji szyn wymagany jest jeden element 
monta˝owy.

Prowadnica
Nale˝y upewniç si´, ˝e z∏àcza szyn sà prawid∏owo po∏àczone, 
a Êruba mimoÊrodowa jest mocno dokr´cona.

Pilot sterujàcy

Przycisk Stop wy∏àcza pilota zdalnego sterowania i 
zatrzymuje dzia∏anie zespo∏u tnàcego.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno u˝ywaç 
maszyny z niesprawnymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce i wyposa˝enie ochronne 
nale˝y kontrolowaç i konserwowaç. 
Patrz wskazówki pod nag∏ówkiem 
Kontrola, konserwacja i obs∏uga 
techniczna zespo∏ów zabezpieczajàcych 
maszyny". Je˝eli posiadana maszyna nie 
spe∏nia wszystkich warunków obj´tych 
czynnoÊciami kontrolnymi, nale˝y oddaç 
jà do punktu serwisowego w celu 
naprawy.
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DZIA¸ANIE
Ârodki ochronne

Uwagi ogólne

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz mo˝liwoÊci 
wezwania pomocy w razie wypadku.

Ârodki ochrony osobistej

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc w 
wyborze Êrodków ochrony osobistej.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny

• Ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na twarz

• Maska przeciwpy∏owa

• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.

• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, 
zapewniajàca pe∏nà swobod´ ruchów.

• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 
przeciwpoÊlizgowymi.

Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria lub 
d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez elementy 
ruchome. Zakrywaj d∏ugie w∏osy odpowiednimi nakryciami 
g∏owy.

Inne Êrodki ochronne

• Sprz´t gaÊniczy

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ 
zawsze w pobli˝u.

Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. 
Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci. Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i 
profesjonalnych umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci zasi´gnij 
porady eksperta. Zwróç si´ w tym celu do punktu sprzeda˝y, 
warsztatu serwisowego lub doÊwiadczonego u˝ytkownika 
pi∏y. Nigdy nie podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y 
i umiej´tnoÊci! 

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

• To urzàdzenie przeznaczone jest do u˝ytku tylko z 
jednostkami nap´dowymi Husqvarna PP 220. Przed 
przystàpieniem do u˝ytkowania urzàdzenia prosimy o 
dok∏adne przeczytanie instrukcji dostarczonej wraz z 
zasilaczem.  Wszelkie inne zastosowania sà zabronione.

• Maszyna mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia. 
Przeczytaj dok∏adnie zasady bezpieczeƒstwa. Naucz si´ 
pos∏ugiwaç maszynà.

• Urzàdzenie zosta∏o zaprojektowane i jest przeznaczone 
do ci´cia betonu, ceg∏y oraz materia∏ów wykonanych z 
kamienia. Inne sposoby u˝ytkowania sà niew∏aÊciwe.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
wypadki i zagro˝enie dla innych ludzi i ich w∏asnoÊci

• Wszyscy operatorzy powinni zostaç przeszkoleni w 
zakresie obs∏ugi urzàdzenia. Odpowiedzialny za 
przeszkolenie operatorów jest w∏aÊciciel urzàdzenia.

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i 
naklejki muszà byç ca∏kowicie czytelne. 

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ywanie urzàdzeƒ takich 
jak przecinarki, szlifierki, wiertnice, które 
piaskujà lub formujà materia∏ mo˝e 
spowodowaç wyst´powanie py∏ów i 
oparów zawierajàcych szkodliwe Êrodki 
chemiczne. Sprawdê charakter materia∏u, 
który zamierzasz obrabiaç i u˝ywaj 
odpowiedniej maski przeciwpy∏owej.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie 
mo˝e doprowadziç do trwa∏ej utraty 
s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze stosowaç 
atestowane ochronniki s∏uchu. Majàc 
za∏o˝one ochronniki s∏uchu nale˝y 
zawsze byç szczególnie uwa˝nym na 
sygna∏y i zawao∏ania ostrzegawcze. 
Zdejmuj ochronniki s∏uchu zaraz po 
wy∏àczeniu silnika.

Podczas prac z produktami zawierajàcymi 
cz´Êci ruchome zawsze istnieje ryzyko 
obra˝eƒ o charakterze zmia˝d˝enia. 
U˝ywaj zawsze r´kawic ochronnych, aby 
uniknàç obra˝eƒ cia∏a.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy z tà 
maszynà mogà si´ pojawiç iskry i mo˝e 
dojÊç do po˝aru. Miej zawsze w pobli˝u 
sprz´t gaÊniczy.

!
OSTRZE˚ENIE! Przeczytaj dok∏adnie 
wszystkie ostrze˝enia i instrukcje. Nie 
stosowanie si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji 
mo˝e byç przyczynà pora˝enia pràdem 
elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 
obra˝eƒ.
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Pracuj bezpiecznie

Nie uruchamiaç urzàdzenia bez uprzedniego przeczytania i 
zrozumienia treÊci Instrukcji Obs∏ugi.

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• W przypadku przecinania Êcian nale˝y zawsze sprawdziç 
ty∏ Êciany, która ma zostaç przeci´ta. Nale˝y 
zabezpieczyç i odgrodziç teren prac, aby zapobiec 
obra˝eniom osób postronnych i stratom materialnym.

• Zawsze nale˝y sprawdziç i zaznaczyç przebieg rur 
gazowych.  Ci´cie w pobli˝u rur gazowych zawsze wià˝e 
si´ z niebezpieczeƒstwem.  Podczas ci´cia w warunkach 
zagro˝enia wybuchem, nale˝y upewniç si´, ˝e nie 
powstajà iskry.  Nale˝y wykonywaç prac´ z pe∏nà 
koncentracjà na zadaniu.  Brak ostro˝noÊci mo˝e 
doprowadziç do ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub Êmierci.

• Upewnij si´, czy w miejscu ci´cia nie przechodzà rury lub 
przewody elektryczne.

• Sprawdziç, czy przewody elektryczne w obszarze pracy 
nie sà pod napi´ciem.

• Upewnij si´, ˝e ludzie ani zwierz´ta nie zbli˝ajà si´ do 
uruchomionej maszyny na odleg∏oÊç mniejszà ni˝ 4 m 
(15 stóp).

• Unikaj u˝ywania sprz´tu w niesprzyjajàcych warunkach 
atmosferycznych, np. w g´stej mgle, w deszczu, przy 
silnym wietrze, na silnym mrozie itd. Praca przy z∏ej 
pogodzie powoduje zm´czenie i wià˝e si´ z dodatkowymi 
zagro˝eniami, np. Êliskie pod∏o˝e.

• Upewnij si´, czy miejsce pracy jest odpowiednio 
oÊwietlone i czy praca odbywaç si´ b´dzie w 
bezpiecznych warunkach.

• Zawsze nale˝y dbaç o to, aby mieç bezpiecznà i pewnà 
pozycj´ przy pracy.

Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç

• Maszyny nie nale˝y przenosiç, trzymajàc za przewód. 
Ponadto nie nale˝y wyciàgaç wtyczki, ciàgnàc za 
przewód. 

• Uwa˝aj, aby wszystkie przewody pod∏àczeniowe nie 
styka∏y si´ z wodà, olejem oraz nie dotyka∏y do ostrych 
kraw´dzi. Uwa˝aj tak˝e, aby przewód nie zosta∏ 
zakleszczony w drzwiach, furtkach, p∏otach itp. W 
przeciwnym razie obiekty te mogà znaleêç si´ pod 
napi´ciem.

• Sprawdê, czy przewód nie jest uszkodzony i jest w 
dobrym stanie. U˝ywaj przewodów przeznaczonych do 
u˝ytku na zewnàtrz budynków. 

• Nie u˝ywaj urzàdzenia z uszkodzonym przewodem, lecz 
oddaj je do autoryzowanego punktu serwisowego w celu 
naprawy.

• Maszyn´ nale˝y pod∏àczyç do uziemionego gniazdka 
elektrycznego.

• Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest zgodne z 
podanym na tabliczce umieszczonej na maszynie.

• Nale˝y unikaç kontaktu cia∏a z powierzchniami 
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i 
lodówki. JeÊli cia∏o jest uziemione powstaje wi´ksze 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby 
nie przeszkolone w obchodzeniu si´ z 
maszynà, u˝ytkowa∏y jà lub 
konserwowa∏y. Nigdy nie pozwalaj 
u˝ywaç maszyny innej osobie nie 
upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie 
ona treÊç Instrukcji obs∏ugi.

Nie wolno pracowaç maszynà w stanie 
przem´czenia, po spo˝yciu alkoholu lub 
po przyj´ciu leków os∏abiajàcych wzrok, 
zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie autoryzowane zmiany 
lub/oraz akcesoria mogà byç przyczynà 
powa˝nych obra˝eƒ lub Êmierci 
u˝ytkownika bàdê innych osób.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian 
stanowiàcych modyfikacj´ jej 
oryginalnej wersji. Nie u˝ywaj maszyny, 
je˝eli podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny 
wprowadzi∏ w niej zmiany.

Nigdy nie u˝ywaj niesprawnej maszyny, 
akumulatora lub ∏adowarki. Stosuj si´ do 
instrukcji dotyczàcych konserwacji, 
kontroli i obs∏ugi technicznej podanych w 
niniejszej instrukcji obs∏ugi. Niektóre 
czynnoÊci konserwacyjne i obs∏ugowe 
muszà byç wykonane przez 
przeszkolonego i wykwalifikowanego 
specjalist´. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Konserwacja. Stosuj wy∏àcznie 
oryginalne cz´Êci zamienne.

!
OSTRZE˚ENIE! W przypadku urzàdzeƒ 
zasilanych elektrycznie, zawsze istnieje 
ryzyko pora˝enia pràdem. Unikaç 
niekorzystnej pogody i kontaktu cia∏a z 
przewodnikami piorunów i metalowymi 
przedmiotami. Zawsze stosowaç si´ do 
instrukcji zawartych w podr´czniku 
u˝ytkownika, aby uniknàç uszkodzeƒ.
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Bezpieczeƒstwo osób

• Nigdy nie pozostawiaj urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik.

• Nigdy nie u˝ywaç pi∏y w taki sposób, aby nie mo˝na by∏o 
z ∏atwoÊcià dosi´gnàç przycisku zatrzymania awaryjnego 
na pilocie zdalnego sterowania lub na zespole 
nap´dowym. Patrz instrukcja obs∏ugi zespo∏u 
nap´dowego. 

• Dopilnuj, aby w czasie u˝ycia maszyny w pobli˝u 
znajdowa∏a si´ inna osoba, którà w razie wypadku mo˝esz 
poprosiç o pomoc.

• Osoby, które muszà przebywaç w bezpoÊrednim 
sàsiedztwie maszyny, muszà stosowaç wymagany sprz´t 
ochronny, w tym ochronniki s∏uchu, jako ̋ e poziom ha∏asu 
podczas ci´cia przekracza 85 dB(A).

• Zachowaç szczególnà ostro˝noÊç podczas podnoszenia. 
U˝ytkownik przenosi ci´˝kie przedmioty co wià˝e si´ z 
ryzykiem obra˝eƒ spowodowanych przyciÊni´ciem lub 
innych obra˝eƒ.

• Ludzie i zwierz´ta mogà odwróciç Twojà uwag´ 
powodujàc utrat´ kontroli nad urzàdzeniem. Z tego 
powodu, nale˝y zawsze zachowaç pe∏nà koncentracj´ na 
zadaniu.

• Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria 
lub d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez 
elementy ruchome.

U˝ytkowanie i konserwacja

• Sprawdê, czy os∏ona ostrza nie jest uszkodzona i upewnij 
si´, ˝e zosta∏a ona prawid∏owo zamontowana.

• Nie wolno stosowaç innych tarcz tnàcych ni˝ oryginalne 
tarcze przeznaczone do danego rodzaju maszyny. 
Dowiedz si´ w punkcie sprzeda˝y sprz´tu Husqvarna, jaka 
tarcza tnàca jest najodpowiedniejsza do twoich potrzeb.

• Nie wolno korzystaç z uszkodzonego ani zu˝ytego ostrza.

• Nie wolno montowaç ani demontowaç ostrza ani os∏ony 
ostrza bez wczeÊniejszego od∏àczenia przewodu 
zasilajàcego od zespo∏u tnàcego.

• Nigdy nie wolno wyciàgaç kabla zasilajàcego bez 
wczeÊniejszego wy∏àczenia agregatu i nale˝y odczekaç, 
a˝ silnik ca∏kowicie si´ zatrzyma. 

• Nie wolno ciàç bez u˝ycia os∏ony ost

• Przed uruchomieniem maszyny sprawdê, czy tarcza 
tnàca do niczego nie dotyka.

• Zachowuj bezpiecznà odleg∏oÊç od tarcz tnàcych, gdy 
silnik jest w ruchu.

• Nale˝y zawsze stosowaç ch∏odzenie wodne. Powoduje 
ono ch∏odzenie tarcz i wyd∏u˝a ich okres u˝ytkowy, a 
tak˝e zmniejsza pylenie.

• Sprawdziç, czy wszystkie sprz´gni´cia, po∏àczenia oraz 
kable sà nienaruszone i wolne od zanieczyszczeƒ. 

• Nale˝y wyraênie oznaczyç wszystkie ci´cia, które majà 
byç wykonane przed rozpocz´ciem pracy, planujàc je w 
taki sposób, aby mo˝na je by∏o wykonaç bez zagro˝enia 
dla osób lub urzàdzenia.

• Mocno zabezpieczyç lub zakotwiç betonowe bloki przed 
rozpocz´ciem ci´cia. Du˝a masa ci´tego materia∏u mo˝e 
spowodowaç zarówno rozleg∏e zniszczenia, jak i powa˝ne 
obra˝enia cia∏a, jeÊli nie jest przemieszczana w 
kontrolowanych warunkach.

• Nie nale˝y rozpoczynaç ci´cia w sytuacji, gdy istnieje 
ryzyko upadku bloku na ostrze. Upadek bloku na 
obracajàce si´ ostrze mo˝e spowodowaç obra˝enia cia∏a 
oraz uszkodzenie maszyny. Aby zapobiec wypadni´ciu 
bloku podczas ci´cia nale˝y stosowaç kliny lub podobne 
zabezpieczenia.

• Nie nale˝y przecià˝aç narz´dzia. Nale˝y u˝ywaç 
narz´dzi odpowiednich do danego zastosowania. 
W∏aÊciwe narz´dzie pozwoli lepiej i bezpieczniej wykonaç 
prac´, do której zosta∏o przeznaczone.

Transport i przechowywanie

• Ca∏y system znajduje si´ na niewielkim i wydajnym wózku 
transportowym. Wózek transportowy zosta∏ 
zaprojektowany tak, aby umo˝liwiç wyjmowanie i 
montowanie poszczególnych cz´Êci na wózku. JeÊli 
mo˝na dojechaç wózkiem transportowym do samego 
miejsca pracy, jednostk´ nap´dowà mo˝na pozostawiç na 
wózku dla zapewnienia jej dodatkowej ochrony.

• Zawsze wy∏àczaç zespó∏ nap´dowy i wyciàgaç przewód 
zasilajàcy przed przemieszczeniem urzàdzenia.

• Przed transportem i przechowywaniem maszyny nale˝y 
zdemontowaç ostrze i os∏on´ ostrza.

• Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• W przypadku wystàpienia ryzyka zamarzni´cia maszyny 
nale˝y usunàç pozosta∏oÊci wody ch∏odzàcej. 

• Uchwytów wózka transportowego mo˝na u˝yç jako 
prowadnic podczas umieszczania go na pod∏odze 
ci´˝arówki itp. — najpierw nale˝y ustawiç uchwyty na 
pod∏odze, a nast´pnie wpychaç wózek na pod∏og´.

Przed rozpocz´ciem ci´cia

Skontaktuj si´ z kierownikiem obiektu, aby uzyskaç informacje 
na temat przeglàdu planowanych prac oraz harmonogramu 
prac zwiàzanych z ci´ciem. Upewnij si´, czy dozwolone jest 
wykonywanie zachodzàcych na siebie ci´ç w naro˝ach.

Upewnij si´, ˝e w Êcianie, która ma zostaç przeci´ta, nie 
znajdujà si´ elementy instalacji gazowej lub elektrycznej ani 
rurociàgi.

JeÊli istnieje ryzyko obecnoÊci tego rodzaju elementów w 
Êcianie, nale˝y uwa˝nie sprawdziç obszar ci´cia pod kàtem 
ich obecnoÊci w celu upewnienia si´, ˝e ˝adna instalacja nie 
zostanie uszkodzona.

Nale˝y tak˝e skontaktowaç si´ z kierownikiem obiektu w celu 
upewnienia si´, ̋ e ̋ adne prace nie sà realizowane w obszarze 
przylegajàcym do Êciany, która ma byç ci´ta. Zabezpiecz i 
odgrodê obszar w promieniu co najmniej 4 m od miejsca 
ci´cia. Pozwoli to zapobiec obra˝eniom i stratom materialnym 
podczas ci´cia.
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Upewnij si´, ˝e b´dzie mo˝liwe ∏atwe zaj´cie si´ wyci´tymi 
blokami. W razie potrzeby przetnij je na mniejsze elementy, 
aby u∏atwiç ich transport.

Przed rozpocz´ciem pracy sprawdê lokalizacj´ odpowiednich 
z∏àczy elektrycznych i przy∏àczy wodnych. W razie potrzeby 
zamontuj oÊwietlenie odpowiednie do wykonywanych prac.

Upewnij si´, ˝e obszar roboczy jest czysty i dobrze 
zorganizowany, aby mo˝na by∏o bezpiecznie pracowaç i 
odprowadzaç wod´ p∏uczàcà.

Tarcze

Przed wymianà ostrzy w celu wykonania g∏´bszego ci´cia w 
tym samym naci´ciu upewnij si´, ˝e gruboÊç ostrza 
odpowiada szerokoÊci rowka.

G∏ówne techniki pracy

Sterowanie ruchem pi∏y Êciennej odbywa si´ za pomocà pilota 
zdalnego sterowania.

• Operator mo˝e wybraç kierunek obrotu ostrza, co 
oznacza, ˝e mo˝na dowolnie dostosowaç kierunek 
spryskiwania wodà — bez wzgl´du na sposób ustawienia 
pi∏y na szynie. Nale˝y upewniç si´, ˝e u˝ywana jest 
w∏aÊciwa iloÊç wody ch∏odzàcej system i ostrze. Woda 
ch∏odzàca ostrze ch∏odzi segmenty i wià˝e py∏ powsta∏y 
podczas ci´cia. Przep∏yw wody mo˝na dostosowaç, 
korzystajàc z zaworu regulacyjnego wody.

• Nale˝y zawsze zaczàç od wykonania wst´pnego naci´cia 
na g∏´bokoÊç 2–4 cm (0,8–1,6 cala). Aby mieç pewnoÊç, 
˝e naci´cie b´dzie proste, nale˝y wykonaç je z pr´dkoÊcià 
ruchu posuwowego ni˝szà od maksymalnej.

• G∏´bokoÊç kolejnych naci´ç mo˝e byç wi´ksza — oko∏o 
4–7 cm (1,6–2,8 cala). W∏aÊciwà g∏´bokoÊç nale˝y 
okreÊlaç ka˝dorazowo, z uwzgl´dnieniem czynników 
takich jak twardoÊç betonu, iloÊç i umiejscowienie zbrojeƒ 
itp. 

• W celu uzyskania optymalnej wydajnoÊci ci´cia podczas 
wykonywania tych naci´ç nale˝y ustawiç maksymalnà 
pr´dkoÊç wzd∏u˝nego ruchu posuwowego. Pr´dkoÊç 
ruchu posuwowego jest automatycznie regulowana przez 
procesor, który nieustannie dostosowuje jà w celu 
utrzymania optymalnego efektu ci´cia.

• JeÊli maszyna dzia∏a w trybie jednofazowym, dost´pna 
moc jest zmniejszana, a g∏´bokoÊç ci´cia musi zostaç 
odpowiednio zmniejszona w stosunku do tej stosowanej 
w przypadku trybu trójfazowego. Zasadniczo mo˝na 
przyjàç, ˝e w∏aÊciwym sposobem post´powania jest 
zmniejszenie g∏´bokoÊci o po∏ow´.

• Próba wykonania g∏´bszego ci´cia niejednokrotnie okazuje 
si´ bardziej czasoch∏onna od wykonania kilku kolejnych 
p∏ytszych ci´ç. W przypadku p∏ytkich naci´ç powierzchnia 
ci´cia jest mniejsza, a nacisk na segmenty ostrzy jest 
wi´kszy. Dzi´ki temu ostrza pozostajà ostre. Podczas 
wzd∏u˝nego ci´cia pr´ta zbrojeniowego nale˝y pami´taç 
o ci´ciu zgodnie z ilustracjà, aby nie spowodowaç 
st´pienia ostrza. W pozosta∏ych przypadkach naci´cia 
powinny byç mo˝liwie jak najp∏ytsze. Mo˝na tak˝e 
rozpoczàç ci´cie od drugiego koƒca, poniewa˝ nie ma 
pewnoÊci, ̋ e pr´t zbrojeniowy wyst´puje na ca∏ej d∏ugoÊci 
ci´cia.

• JeÊli Êciana jest cieƒsza ni˝ maksymalna g∏´bokoÊç 
ostrza, warto po przebiciu si´ przez Êcian´ wprowadziç 
ostrze tak g∏´boko jak to tylko mo˝liwe. Dzi´ki temu 
powierzchnia ci´cia jest mniejsza, a nacisk na segmenty 
ostrza jest wi´kszy. Warto post´powaç w ten sposób 
tak˝e w przypadku, gdy zachodzenie na siebie ci´ç jest 
niepo˝àdane, jako ˝e klin" pozostajàcy po ci´ciu jest w 
takim przypadku mniejszy.
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a = odleg∏oÊç, na jakà zachodzà na siebie ci´cia
b = powierzchnia ci´cia

• Os∏ona ostrza zawsze powinna byç za∏o˝ona na pi∏´ w 
czasie jej dzia∏ania. JeÊli os∏ona ostrza haczy o sufit, np. 
podczas wykonywania nachodzàcych na siebie naci´ç na 
potrzeby otworu drzwiowego, jeden ze szczytów os∏ony 
ostrza mo˝na tymczasowo zdemontowaç.

• JeÊli wykonywanie nachodzàcych na siebie naci´ç nie jest 
dozwolone, po zakoƒczeniu ci´cia Êciany mo˝na u˝yç 
przecinarki r´cznej, aby wyciàç z ty∏u betonowego bloku 
pozosta∏y klin". Przecinarki r´czne K 6500 i K 6500 RING 
mo˝na pod∏àczyç bezpoÊrednio do dolnego gniazda 
urzàdzenia PP 220. Wózek transportowy ma tak˝e 
wydzielone miejsce na przecinark´ r´cznà.

• Po zakoƒczeniu ci´cia Êciany ostrze ca∏kowicie wysuwa 
si´ z rowka powsta∏ego podczas ci´cia, po czym 
nast´puje zatrzymanie obrotów ostrza oraz przep∏ywu 
wody. Uwaga! Nie nale˝y dopuÊciç do sytuacji, w której 
ostrze obraca si´ przez d∏u˝szy czas w rowku powsta∏ym 
podczas ci´cia bez wywieranego na nie nacisku, poniewa˝ 
mo˝e to spowodowaç szybkie st´pienie ostrza.

Ci´cie bloków

• Przed rozpocz´ciem ci´cia nale˝y oceniç rozmiar bloków, 
przy których majà byç wykonywane prace, pod kàtem 
bezpieczeƒstwa, udêwigu i utylizacji. Na przyk∏ad 
podczas wycinania otworu drzwiowego warto podzieliç 
ca∏oÊç na 4 bloki.

• Szyny sà symetryczne, co oznacza, ̋ e mo˝na ciàç po obu 
stronach szyny bez koniecznoÊci przesuwania samej 
szyny ani elementów do monta˝u Êciennego. Z tej 
mo˝liwoÊci korzysta si´ czasami podczas dzielenia 
wi´kszych bloków na mniejsze sekcje.

• Elementy do monta˝u Êciennego sà kotwiczone w Êcianie 
za pomocà Êrub rozporowych. Otwory na te Êruby nale˝y 
rozmieÊciç w odleg∏oÊci wynoszàcej oko∏o 150 mm 
(5,9 cala) od linii ci´cia. W przypadku punktów naro˝nych 

ten sam otwór mo˝e byç wykorzystywany do 
wykonywania ci´ç pionowych i poziomych (patrz 
ilustracja). Elementów do monta˝u Êciennego nie nale˝y 
montowaç na cz´Êci Êciany, która ma zostaç wyci´ta.

• Otwory na Êruby rozporowe M10 sà rozwiercane zgodnie 
z zaleceniami producenta Êrub.

• Podczas wycinania w Êcianie prostego, prostokàtnego 
bloku, najpierw wykonuje si´ ni˝sze poziome ci´cie. 
Nast´pnie wykonuje si´ górne ci´cie poziome. Póêniej 
wykonuje si´ dwa ci´cia pionowe. Uwaga! JeÊli ostatnim 
wykonanym ci´ciem by∏oby dolne ci´cie poziome, 
wyci´ty blok betonu spad∏by na ostrze i zablokowa∏ je.

• Poni˝sza ilustracja przedstawia w∏aÊciwà procedur´ pracy 
podczas wycinania bloku podzielonego na 3 sekcje.

• Aby mieç pewnoÊç, ˝e blok pozostaje przez ca∏y czas 
zabezpieczony, po ka˝dym ci´ciu wbij m∏otkiem kliny: 
dwa po stronie ci´cia i jeden z ty∏u.

• Po wykonaniu ostatniego ci´cia szyn´ nale˝y 
zamontowaç na stabilnej Êcianie (nie na bloku, który ma 
zostaç wyci´ty). Nale˝y u˝yç do∏àczonych klinów z 
tworzywa sztucznego.

• Przed rozpocz´ciem wycinania nale˝y upewniç si´, ˝e 
blok przeznaczony do wyci´cia jest odpowiednio 
zabezpieczony i zamocowany. Wycinane bloki sà bardzo 
ci´˝kie. Niew∏aÊciwy sposób post´powania z nimi mo˝e 
spowodowaç obra˝enia cia∏a i uszkodzenie maszyn.

4
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Sk∏adanie elementów do monta˝u 
Êciennego

1 Po∏owa wspornika Êciennego znajdujàca si´ bli˝ej Êciany jest 
wyposa˝ona w rowki na Êruby rozporowe, jak równie˝ w 
poziomic´ pomocnà w przypadku poziomego monta˝u 
wspornika.

2 Po∏owa wspornika Êciennego, która przytrzymuje szyn´, jest 
wyposa˝ona w poziomic´ przydatnà podczas monta˝u 
pionowego.

3 Podk∏adka zaciskowa obcià˝ona spr´˝ynà. Podk∏adka 
zaciskowa blokuje szyn´ na wsporniku Êciennym, co 
umo˝liwia zatrzaÊni´cie szyny we wsporniku Êciennym, a to 
u∏atwia monta˝.

4 Âruba blokujàca do dokr´cenia podk∏adki zaciskowej.
5 Âruba blokujàca do regulacji kàta. Zwykle dwie po∏owy 

znajdujà si´ w po∏o˝eniu neutralnym, co powoduje 
ustawienie ostrza pod kàtem 90° do betonowej powierzchni, 
która ma byç ci´ta. Pozycj´ mo˝na jednak dostosowaç, np. 
na czas ci´cia nierównej betonowej powierzchni.

Zamontuj elementy do monta˝u 
Êciennego w sposób okreÊlony 
poni˝ej:
Wsporniki Êcienne mo˝na zamocowaç, korzystajàc z 
elementu zaciskowego i podk∏adki znajdujàcych si´ na 
ka˝dym z koƒców szyny.
Nale˝y oznaczyç lini´ ci´cia i zaznaczyç lokalizacj´ otworów 
na Êruby rozporowe w odleg∏oÊci oko∏o 150 mm (5,9 cala) od 
linii ci´cia.

Wsporniki Êcienne powinny zostaç umieszczone mniej wi´cej 
w po∏owie d∏ugoÊci ca∏ej szyny, a odleg∏oÊç mi´dzy 
wspornikiem Êciennym i koƒcem szyny powinna odpowiadaç 
mniej wi´cej 1/4 d∏ugoÊci szyny.

• Nale˝y wywierciç otwory na Êruby rozporowe zgodnie z 
instrukcjami producenta Êrub. Nale˝y u˝yç elementów 
monta˝owych dostosowanych do ci´tego materia∏u. Do 
sprz´tu do ci´cia do∏àczono opakowanie zawierajàce 
kotew rozporowà M10x40, która wymaga wywiercenia 
otworu z u˝yciem wiert∏a o Êrednicy 12 mm. Nale˝y 
post´powaç zgodnie z instrukcjami znajdujàcymi si´ na 
opakowaniu Êruby rozporowej.

• Nale˝y powiesiç luêno dwa wsporniki Êcienne, mocujàc je 
na Êrubach rozporowych. Do sprz´tu do∏àczono Êruby 
M10x35 i podk∏adk´ Ø10,5x22. ¸by Êrub nie mogà 
wystawaç ponad p∏aszczyzn´ szyny.

Odleg∏oÊç mi´dzy ka˝dym ze wsporników Êciennych oraz linià 
ci´cia powinna wynosiç 80 mm (3,15 cala). JeÊli linia ci´cia 
przebiega dok∏adnie poziomo lub pionowo, a powierzchnia 
noÊna jest równa, mo˝na u˝yç poziomic na wspornikach 
Êciennych do wyrównania wsporników ju˝ na tak wczesnym 
etapie prac, a nast´pnie dokr´ciç Êruby rozporowe 
momentem obrotowym 40 Nm. W innym przypadku nale˝y 
poczekaç z dokr´ceniem Êrub do czasu, a˝ szyna zostanie 
zamocowana na wspornikach Êciennych.

Uchwyty Êcienne w lustrzanym 
odbiciu

W celu uzyskania lepszego dost´pu do Êrub blokujàcych 
regulacji kàta (4) i/lub Êruby blokujàcej podk∏adki zaciskowej 
(5) uchwyty Êcienne mo˝na przekszta∏ciç wed∏ug lustrzanego 
odbicia.

• Wykr´ç Êrub´ (4) ∏àczàcà ze sobà dwie po∏ówki uchwytu 
Êciennego (1) i (2). Rozdziel po∏ówki.
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• Prze∏ó˝ sworzeƒ (3) z jednej strony po∏ówki uchwytu 
Êciennego po∏owa (2) na jej drugà stron´.

• Z powrotem dociÊnij po∏ówki i wkr´ç Êrub´ (4) z drugiej 
strony. W normalnym po∏o˝eniu linia wskaênika na 
pierwszej po∏ówce uchwytu Êciennego (2) powinna byç 
wyrównana z linià 0 na drugiej po∏ówce (1).

¸àczenie szyn

1 Z´batka

2 Pryzma kó∏ prowadzàcych wózka pi∏y.

3 ¸àcznik, szyna

4 Powierzchnia mocowania elementów do monta˝u 
Êciennego.

5 Âruba mimoÊrodowa

6 Koƒcowy element blokujàcy, szyna

• Zamontuj ∏àcznik na koƒcu szyny. UmieÊç Êrub´ 
mimoÊrodowà w otworze na spodzie szyny. Wyrównaj 
oznaczenie na Êrubie z symbolem otwartej k∏ódki. Ârub´ 
nale˝y wkr´ciç do koƒca, tak aby jej ∏eb przylega∏ p∏asko do 
szyny. Zablokuj Êrub´, obracajàc jà w prawo w kierunku 
symbolu zamkni´tej k∏ódki. Dokr´ç momentem 
obrotowym 40 Nm.

• Przymocuj drugà szyn´ do tego samego ∏àcznika, tak aby 
obie szyny si´ styka∏y. Zablokuj szyn´ kolejnà Êrubà 
mimoÊrodowà w sposób opisany powy˝ej.

Na jednym koƒcu kompletnej szyny znajduje si´ 
zabezpieczona blokada. Na drugim koƒcu znajduje si´ 
niezabezpieczona blokada (patrz ilustracja). Blokad´ 
zabezpiecza si´ tak samo jak ∏àcznik, korzystajàc ze Êruby 
mimoÊrodowej.

Monta˝ szyny

• Âruba rozporowa na wsporniku Êciennym nie mo˝e 
wystawaç ponad powierzchni´ szyny.

• ZatrzaÊnij szyn´ w obu wspornikach Êciennych. Dostosuj 
pozycj´ szyn na d∏ugoÊci, a nast´pnie dokr´ç podk∏adki 
zaciskowe na wspornikach Êciennych momentem 
obrotowym 40 Nm.

• Linia ci´cia powinna znajdowaç si´ w odleg∏oÊci 80 mm 
(3,15 cala) od wspornika Êciennego.  Âruby rozporowe 
powinny byç dokr´cone momentem obrotowym 40 Nm.

• Dostosuj kàt ostrza wzgl´dem betonowej powierzchni 
(zale˝nie od potrzeb), poluzowujàc Êrub´ blokujàcà 
s∏u˝àcà do regulacji kàta i ustawiajàc obie po∏owy 
wspornika Êciennego pod kàtem wzgl´dem siebie.
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Zespó∏ tnàcy

1 Uchwyt blokujàcy

2 Przycisk blokady Aby zwolniç zapadk´ zabezpieczajàcà w 
celu otwarcia uchwytów blokujàcych nale˝y nacisnàç 
przycisk na uchwycie blokujàcym.

3 Ko∏a prowadzàce Dokr´cone do szyny z u˝yciem 
uchwytów blokujàcych.

4 Sterowanie.

5 Rami´ tnàce G∏´bokoÊcià ci´cia steruje si´, obracajàc 
rami´ z u˝yciem pilota zdalnego sterowania.

6 Mocowanie os∏ony ostrza.

7 Ko∏nierz prowadzàcy os∏ony ostrza Mo˝liwy obrót do 
pozycji transportowej.

8 Wirnik posuwowy Umo˝liwia ruch pi∏y wzd∏u˝ szyny.

9 Uchwyt

10 Rowek prowadzàcy os∏ony ostrza

11 Zewn´trzny dop∏yw wody. Pod∏àczony do przy∏àcza wody 
ostrza.

12 Z∏àcze elektryczne i z∏àcze sterowania

13 Dop∏yw wody ch∏odzàcej

14 Zewn´trzny ko∏nierz ostrza

15 Âruba ostrza

16 Wewn´trzny ko∏nierz ostrza. Podczas ci´cia na mokro 
ostrze jest bezpiecznie przykr´cone w wewn´trznym 
ko∏nierzu ostrza.

17 Gwinty do ci´cia na mokro, 6 szt.

18 ZaÊlepki do gwintów, 6 szt.

19 Przy∏àcze wody ostrza.

Zamontuj pi∏´ na szynie.

• NaciÊnij przyciski blokujàce na uchwytach blokujàcych i 
odwróç uchwyty od zespo∏u tnàcego, aby zwolniç ko∏a 
prowadzàce ze wspornika tnàcego na wózku 
transportowym.

• UnieÊ zespó∏ tnàcy na szyn´ z otwartymi uchwytami 
blokujàcymi, a nast´pnie ustaw zespó∏ pod kàtem 
wzgl´dem szyny w taki sposób, aby ko∏o posuwu 
zablokowa∏o si´ w z´batce na szynie. 

• Nast´pnie zablokuj zespó∏ tnàcy na szynie, obracajàc 
uchwyty blokujàce do poprzedniej pozycji w kierunku 
zespo∏u tnàcego do czasu, a˝ przyciski blokujàce na 
uchwytach zwolnià si´, a ko∏a prowadzàce znajdà si´ na 
równi z szynà.

JeÊli zespó∏ tnàcy zostanie zamocowany na zamontowanej 
pionowo szynie, nale˝y rozpoczàç od zablokowania górnego 
uchwytu blokujàcego, poniewa˝ w przypadku, gdy jest on 
zablokowany, ci´˝ar pi∏y jest przytrzymywany i ∏atwiej jest 
zablokowaç dolny uchwyt. Upewnij si´, ˝e w pile nie 
wyst´puje luz mi´dzy ko∏ami prowadzàcymi i szynà; w 
przypadku wykrycia luzu nale˝y wyregulowaç ko∏a 
prowadzàce. Patrz cz´Êç Regulacja kó∏ prowadzàcych".

19

!
OSTRZE˚ENIE! Ci´cie z u˝yciem pi∏y 
nieprawid∏owo zamontowanej na szynie 
mo˝e spowodowaç Êmiertelne 
zagro˝enie.
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Za∏ó˝ tarcz´ tnàcà

Zaleca si´ korzystanie z diamentowych tarcz Husqvarna w 
po∏àczeniu z modelem WS 220. Maksymalna Êrednica ostrza 
do naci´ç wst´pnych wynosi 600 mm, a maksymalny rozmiar 
ostrzy do wykonywania g∏´bszych ci´ç wynosi 900 mm. 
Skontaktuj si´ ze sprzedawcà produktów marki Husqvarna, 
aby uzyskaç zalecenia dotyczàce ostrzy do ci´cia ró˝nych 
materia∏ów.

• Poluzuj Êrub´ ostrza i zdejmij zewn´trzny ko∏nierz ostrza.

• OczyÊç powierzchnie mocowania na wewn´trznym i 
zewn´trznym ko∏nierzu ostrza i upewnij si´, ˝e nie 
znajdujà si´ na nich opi∏ki ˝elaza.

• Ponadto oczyÊç i sprawdê stan powierzchni mocowania 
na ostrzu.

• Wewn´trzny ko∏nierz ostrza jest wyposa˝ony w centralnà 
przek∏adk´ dla fabrycznie montowanych ostrzy z 
otworem Êrodkowym 60 mm. W przypadku u˝ycia ostrzy 
z otworami Êrodkowymi o Êrednicy 1 cala mo˝na usunàç 
przek∏adk´ 60 mm.

• Upewnij si´, który kierunek obrotów nale˝y zastosowaç, 
bioràc pod uwag´ natrysk wodà. W przypadku ci´cia 
pionowego dobrym pomys∏em mo˝e si´ okazaç 
skierowanie natrysku wody w kierunku pod∏o˝a.

• Nast´pnie zamontuj ostrze zgodnie ze strza∏kà na ostrzu 
wskazujàcà kierunek obrotu. JeÊli na ostrzu nie widaç 
strza∏ki wskazujàcej kierunek obrotu, mo˝na sprawdziç 
stan diamentów w segmentach — zu˝ycie diamentów 
wskazuje kierunek obrotu ostrza.

• Poprowadê ostrze po centralnym elemencie 
prowadzàcym i umieÊç je na wewn´trznym ko∏nierzu 
ostrza. Nast´pnie przytrzymaj ostrze i za∏ó˝ zewn´trzny 
ko∏nierz, korzystajàc ze Êruby ostrza, po czym dokr´ç 
momentem obrotowym 45 Nm.

• Sprawdê kàt mi´dzy ostrzem i Êcianà, korzystajàc z du˝ej 
ekierki. JeÊli ostrze nie jest ustawione prostopadle do 
Êciany, mo˝na dostosowaç jego ustawienie na 
wspornikach Êciennych, poluzowujàc Êrub´ blokujàcà 
s∏u˝àcà do regulacji kàta, a nast´pnie ustawiajàc wsporniki 
Êcienne pod kàtem tak, aby ostrze znalaz∏o si´ w pozycji 
prostopad∏ej.

• Dostosuj kàt ostrza wzgl´dem betonowej powierzchni 
(zale˝nie od potrzeb), poluzowujàc Êrub´ blokujàcà 
s∏u˝àcà do regulacji kàta i ustawiajàc obie po∏owy 
wspornika Êciennego pod kàtem wzgl´dem siebie.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno montowaç ani 
demontowaç ostrza ani os∏ony ostrza bez 
wczeÊniejszego od∏àczenia przewodu 
zasilajàcego od zespo∏u tnàcego. 
Nieostro˝noÊç mo˝e prowadziç do 
ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub nawet Êmierci.

!
OSTRZE˚ENIE! Nale˝y zachowaç 
ostro˝noÊç podczas monta˝u ostrza, tak 
aby nie dopuÊciç do jego poluzowaniu si´ 
podczas ci´cia. Nieostro˝noÊç mo˝e 
prowadziç do ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub 
nawet Êmierci.

90°
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Zak∏adanie os∏ony tarczy

1 Sekcje zewn´trzne

2 Sekcja Êrodkowa

3 Pokr´t∏o blokujàce os∏ony ostrza

4 Prowadnik os∏ony ostrza

5 Blokada prowadnika os∏ony ostrza Blokuje prowadnik 
os∏ony ostrza.

6 Nasadka os∏ony ostrza. Zamontowana na nasadce 
zespo∏u tnàcego.

7 Rolki sterujàce

8 Ko∏a blokujàce zewn´trznych sekcji

9 Rury prowadzàce

10 Prowadnice

11 Os∏ona przeciwodpryskowa

Os∏ona ostrza sk∏ada si´ z trzech sekcji: sekcji Êrodkowej, która 
jest zamocowana na zespole tnàcym, jak równie˝ dwóch 
sekcji zewn´trznych, które sà montowane na sekcji 
Êrodkowej. Sekcje zewn´trzne sà równoboczne i mogà zostaç 
zamontowane z ka˝dej strony sekcji Êrodkowej.

• Wsuƒ prowadnik os∏ony ostrza pomi´dzy rury na os∏onie 
ostrza.

• Upewnij si´, ˝e rolki oporowe na rolce prowadnika os∏ony 
ostrza przetaczajà si´ ∏atwo mi´dzy rurami.

• JeÊli mi´dzy rurami prowadnika os∏ony ostrza wyst´puje 
luz, nale˝y wyregulowaç rolki oporowe. Patrz sekcja 
Regulacja prowadnika os∏ony ostrza".

Monta˝ os∏ony ostrza na zespole tnàcym

Upewnij si´, ˝e os∏ona ostrza nie jest uszkodzona i ˝e 
prowadnik os∏ony ostrza jest zamontowany i wyÊrodkowany 
na os∏onie ostrza. Aby u∏atwiç monta˝ os∏ony ostrza, mo˝na 
zdjàç zewn´trzne sekcje z sekcji Êrodkowej.

• Postaw ko∏nierz os∏ony ostrza na zespole tnàcym tak, aby 
przy∏àcze wody wychodzi∏o prosto z ramienia 
obrotowego.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno montowaç ani 
demontowaç ostrza ani os∏ony ostrza bez 
wczeÊniejszego od∏àczenia przewodu 
zasilajàcego od zespo∏u tnàcego.
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• Skieruj prowadnice os∏ony ostrza na prowadnicach 
prowadzàcych w kierunku ko∏nierza os∏ony i na∏ó˝ os∏on´ 
na ostrze.

• Za∏ó˝ wspornik os∏ony ostrza na nasadk´ zespo∏u tnàcego 
i dokr´ç ko∏o blokujàce.

• Upewnij si´, ̋ e ostrze znajduje si´ w centralnej pozycji na 
os∏onie ostrza i ˝e ostrze porusza si´ swobodnie.

• JeÊli zewn´trzne sekcje zosta∏y zdemontowane podczas 
monta˝u, mo˝na je teraz za∏o˝yç, zahaczajàc wide∏ki na 
dolnej kraw´dzi sekcji Êrodkowej i sk∏adajàc zewn´trznà 

sekcj´ w kierunku sekcji Êrodkowej, a nast´pnie blokujàc jà 
z u˝yciem kó∏ blokujàcych.

• Pod∏àcz wà˝ z wodà mi´dzy odp∏ywem wody na 
obudowie pi∏y do przy∏àcza wody na ko∏nierzu os∏ony.
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Ci´cie na mokro

Aby przeciàç na mokro prostopad∏à powierzchni´, mo˝na 
za∏o˝yç ostrze bezpoÊrednio na wewn´trznym ko∏nierzu 
ostrza, korzystajàc z szeÊciu wpuszczonych Êrub. T´ 
czynnoÊç nale˝y wykonaç przed zamocowaniem pi∏y na 
szynie, najlepiej w czasie, gdy pi∏a znajduje si´ na wózku 
transportowym.

W przypadku monta˝u z zamiarem ci´cia na mokro dostosuj 
odleg∏oÊç wsporników Êciennych do linii ci´cia tak, aby 
wynios∏a ona oko∏o 85–90 mm. Do ci´cia na mokro nale˝y 
u˝yç specjalnej os∏ony ostrza do ci´cia na mokro.

• Odkr´ç Êrub´ ostrza i zdejmij zewn´trzny ko∏nierz ostrza.

• OczyÊç powierzchni´ mocujàcà na wewn´trznym 
ko∏nierzu ostrza i sprawdê, czy nie znajdujà si´ na nim 
opi∏ki metalu.

• Zdejmij szeÊç zaÊlepek zabezpieczajàcych gwinty Êrub 
przed zanieczyszczeniami.

• Ustaw ostrze w centralnym po∏o˝eniu na wyst´pie 
prowadnika i wciÊnij je na wewn´trzny ko∏nierz.

• Za∏ó˝ szeÊç do∏àczonych Êrub wykorzystywanych do 
ci´cia na mokro (MF6S 8x12 10.9 FZB) i dokr´ç je 
krzy˝owo momentem obrotowym 30 Nm.

• Zamontuj pi∏´ z ostrzem na szynie i wyreguluj pozycj´ i 
kàt szyny, uwzgl´dniajàc ewentualny styk ostrza z 
przeciwleg∏à powierzchnià.

• Przed rozpocz´ciem ci´cia pi∏´ nale˝y poprowadziç 
wzd∏u˝ ca∏ej d∏ugoÊci planowanego ci´cia w celu 
sprawdzenia odleg∏oÊci i kàta ustawienia ostrza, jak 
równie˝ wszelkich nierównych powierzchni na 
powierzchni przeciwleg∏ej do powierzchni ci´cia.

• Za∏ó˝ os∏on´ do ci´cia na mokro i upewnij si´, ˝e ostrze 
porusza si´ swobodnie w os∏onie.

• Pod∏àcz wà˝ z wodà mi´dzy odp∏ywem wody na 
obudowie pi∏y do przy∏àcza wody na ko∏nierzu os∏ony.

Pod∏àczyç zespó∏ nap´dowy

Przed przystàpieniem do u˝ytkowania urzàdzenia prosimy o 
dok∏adne przeczytanie instrukcji dostarczonej wraz z 
zasilaczem.  Post´puj zgodnie z instrukcjami z rozdzia∏u Menu 
systemowe" w instrukcji obs∏ugi modelu PP 220.

• Pod∏àcz przewód na wod´ z jednostki nap´dowej do 
odbiorczego z∏àcza wody na zespole tnàcym.

• Poprowadê przewód zasilajàcy od górnego z∏àcza 
jednostki nap´dowej przeznaczonego dla modeli WS 220 
do z∏àcza zasilajàcego zespo∏u tnàcego, a nast´pnie 
po∏àcz ze sobà pokrywy os∏ony, aby zapobiec dostawaniu 
si´ zabrudzeƒ do wewnàtrz pokryw.

• Aktywuj jednostk´ nap´dowà i uruchom pilot zdalnego 
sterowania. Upewnij si´, ˝e jednostka nap´dowa reaguje 
na polecenia pilota zdalnego sterowania wydawane za 
poÊrednictwem komunikacji radiowej lub za 
poÊrednictwem przewodu CAN. Post´powaç zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w instrukcji dostarczonej razem 
zespo∏em tnàcym. 

WA˚NE! To urzàdzenie przeznaczone jest do u˝ytku tylko z 
jednostkà nap´dowà Husqvarna PP 220. Wszelkie inne 
zastosowania sà zabronione.
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Przed uruchomieniem

• Wa˝ne Zapoznaj si´ z sekcjà Obs∏uga" w tej instrukcji 
obs∏ugi.

• Przed przystàpieniem do u˝ytkowania urzàdzenia prosimy 
o dok∏adne przeczytanie instrukcji dostarczonej wraz z 
zasilaczem. 

• Miejsce przeci´cia nale˝y zabezpieczyç w taki sposób, 
aby osoby postronne nie by∏y nara˝one na obra˝enia i nie 
przeszkadza∏y operatorowi.

• Skontroluj, czy os∏ona ostrza nie jest uszkodzona ani 
p´kni´ta. Os∏on´ ostrza, która zosta∏a uderzona lub, na 
której wyst´pujà p´kni´cia, nale˝y wymieniç na nowà.

• JeÊli konieczne jest rozpocz´cie ci´cia w innej pozycji ni˝ 
ta, w której aktualnie znajduje si´ zespó∏ tnàcy, nale˝y 
ustawiç zespó∏ tnàcy w pozycji poczàtkowej.

• Upewnij si´, ˝e system ci´cia jest prawid∏owo 
zamontowany, ̋ e wsporniki Êcienne, szyny, Êruba ostrza i 
ko∏a blokujàce sà mocno przykr´cone i ˝e na koƒcu szyn 
zosta∏y zamontowane elementy blokujàce.

Pilot sterujàcy

Sterowanie zespo∏em tnàcym przebiega z u˝yciem pilota 
zdalnego sterowania, który umo˝liwia przekazywanie za 
poÊrednictwem komunikacji radiowej poleceƒ do jednostki 
nap´dowej i mo˝e byç wykorzystany bez przewodu, 
zapewniajàc optymalnà mobilnoÊç i kontrol´ nad maszynà 
podczas procesu ci´cia.

• Wy∏àcz pilota zdalnego sterowania, naciskajàc przycisk 
ON/OFF" (W¸./WY¸.).

• Wzd∏u˝ny ruch posuwowy, tarcza reguluje ruch zespo∏u 
tnàcego wzd∏u˝ szyny.

• Ruch posuwowy ramienia, tarcza reguluje ruch 
obrotowego ramienia zmieniajàcego g∏´bokoÊç ci´cia.

• Obroty ostrza, kontrola pr´dkoÊci ostrza. Przycisk strza∏ki 
do ty∏u, umo˝liwia wydanie podwójnego polecenia 
podczas aktywacji ruchu obrotowego ostrza. Uruchom 
ruch obrotowy ostrza, przytrzymujàc przycisk wstecz" i 
obracajàc jednoczeÊnie element sterujàcy ruchem 
obrotowym w prawo. Sterowanie pr´dkoÊcià rotacji 
odbywa si´ za pomocà tarczy.

• Aby wy∏àczyç ruch obrotowy ostrza, obróç element 
sterujàcy ruchem obrotowym w lewo do pozycji zero.

• Przycisk stop

Pozosta∏e ustawienia i funkcje pilota zdalnego sterowania 
zosta∏y omówione w instrukcji obs∏ugi modelu PP 220.

Uruchamianie

• W∏àcz jednostk´ nap´dowà, pod∏àczajàc jà do êród∏a 
zasilania, a nast´pnie upewnij si´, ˝e wy∏àcznik 
ró˝nicowo-pràdowy (RCD) i wy∏àcznik bezpieczeƒstwa 
sà w∏àczone.

• W∏àcz pilota zdalnego sterowania, naciskajàc przycisk 
ON/OFF" (W¸./WY¸.).

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0
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• Wybierz odpowiedni kierunek ruchu obrotowego. Kierunek 
ruchu obrotowego mo˝na zmieniç wy∏àcznie w czasie, 
gdy ostrze jest nieruchome. (DRIVE CHOICES>SET ROT. 
DIR.)

• (a) = standardowo (b) = do ty∏u

• Zapoznaj si´ z dzia∏aniem funkcji wzd∏u˝nego ruchu 
posuwowego i doÊrodkowego ruchu posuwowego zespo∏u 
tnàcego, w∏àczajàc je i wy∏àczajàc; upewnij si´, ˝e ostrze 
nie jest wprowadzane w materia∏ i ̋ e zespó∏ tnàcy nie jest 
niepotrzebnie przesuwany do elementów blokujàcych na 
koƒcu szyny.

• Ustaw pi∏´ w pozycji poczàtkowej i upewnij si´, ˝e ostrze 
nie dotyka materia∏u.

• Zacznij przepuszczaç przez system wod´ ch∏odzàcà, 
regulujàc jej przep∏yw zaworem regulacyjnym.

• Ruch obrotowy ostrzy musi zostaç aktywowany z 
u˝yciem podwójnego polecenia. W celu wydania 
podwójnego polecenia nale˝y przytrzymaç przycisk 
strza∏ki do ty∏u, obracajàc jednoczeÊnie odpowiednio 
tarcz´ do regulacji pr´dkoÊci obrotów ostrza. KoniecznoÊç 
wydania podwójnego polecenia zapobiega 
przypadkowemu uruchomieniu ruchu obrotowego ostrzy. 
Po uruchomieniu ruchu obrotowego ostrza moc silnika 
nap´dzajàcego ostrze jest wskazywana na wyÊwietlaczu 
pilota zdalnego sterowania.

• Rozpocznij, wprowadzajàc ostrze na g∏´bokoÊç oko∏o 2–
4 cm, korzystajàc z regulatora doÊrodkowego ruchu 
posuwowego.

• Nast´pnie uruchom wzd∏u˝ny ruch posuwowy, obracajàc 
tarcz´ w odpowiednim kierunku do czasu, gdy moc silnika 
nap´dzajàcego ostrze wyniesie oko∏o 60–65%. Nie nale˝y 
korzystaç podczas ci´cia z wi´kszej mocy, poniewa˝ 
wiàza∏oby si´ to z ryzykiem wykonania nierównych ci´ç. 
Podczas wykonywania wst´pnego naci´cia nale˝y unikaç 
przecinania pr´tów zbrojeniowych.

• Kolejne ci´cia po ci´ciu wst´pnym mogà byç ju˝ g∏´bsze. 
G∏´bokoÊç okreÊla si´ w zale˝noÊci od materia∏u i rodzaju 
ostrza, zwykle jednak mo˝e ona wynieÊç 4–7 cm (1,6–
2,8 cala).

• Naci´cia te powinny byç wykonywane przy maksymalnej 
pr´dkoÊci ruchu posuwowego, co pozwoli optymalnie 
wykorzystaç mo˝liwoÊci pi∏y. JeÊli moc silnika 
nap´dzajàcego ostrze osiàgnie poziom 100%, pi∏a 
automatycznie zmniejszy pr´dkoÊç ruchu posuwowego, 
co pozwoli uniknàç przecià˝enia pod∏àczonych 
bezpieczników. W takim przypadku moc wyjÊciowa 
b´dzie utrzymywana na poziomie maksymalnie 
zbli˝onym do 100%. JeÊli podczas wykonywania 
kolejnych naci´ç moc nie dojdzie do poziomu 100%, 
g∏´bokoÊç ci´cia mo˝na ostro˝nie zwi´kszaç.

• JeÊli maszyna dzia∏a w trybie jednofazowym, dost´pna 
moc jest zmniejszana, a g∏´bokoÊç ci´cia musi zostaç 
odpowiednio zmniejszona w stosunku do tej stosowanej 
w przypadku trybu trójfazowego. Zasadniczo mo˝na 
przyjàç, ˝e w∏aÊciwym sposobem post´powania jest 
zmniejszenie g∏´bokoÊci o po∏ow´.

• Wykonywanie g∏´bokich ci´ç z ma∏à pr´dkoÊcià cz´sto 
okazuje si´ bardziej czasoch∏onne ni˝ wykonywanie 
p∏ytkich ci´ç z wi´kszà pr´dkoÊcià. W przypadku 
p∏ytszych naci´ç powierzchnia ci´cia jest mniejsza, a 
nacisk na segmenty ostrzy jest wi´kszy. Dzi´ki temu 
ostrza pozostajà ostre, a ci´cie jest wydajniejsze.

• Gdy ostrze przejdzie przez materia∏, dobrze jest 
wprowadziç je na maksymalnà g∏´bokoÊç, poniewa˝ 
zmniejsza to powierzchni´ ci´cia i zwi´ksza nacisk na 
segmenty, co umo˝liwia wydajniejsze ci´cie. Kolejnà 
korzyÊcià z wprowadzenia ostrza na maksymalnà 
g∏´bokoÊç jest skrócenie odleg∏oÊci, na jakà zachodzà na 
siebie ci´cia.

SET GEAR

[-]

SET DRIVE MODE

[-]

SET ROT. DIR.

[STANDARD]

SET FUSE

[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55
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(a) = odleg∏oÊç, na jakà zachodzà na siebie ci´cia (b) = 
powierzchnia ci´cia

• Os∏ona ostrza zawsze powinna byç za∏o˝ona na pi∏´ w 
czasie jej dzia∏ania. JeÊli os∏ona ostrza haczy o sufit, np. 
podczas wykonywania nachodzàcych na siebie naci´ç na 
potrzeby otworu drzwiowego, jeden ze szczytów os∏ony 
ostrza mo˝na tymczasowo zdemontowaç.

Wy∏àczanie silnika

• Po zakoƒczeniu ci´cia ostrze nale˝y wyjàç ze Êciany przy 
jednoczesnej kontynuacji ruchu obrotowego ostrza (do 
czasu, gdy rami´ obrotowe b´dzie wystawaç wprost ze 
Êciany).

• Wy∏àcz funkcj´ ruchu obrotowego ostrza oraz przep∏yw 
wody.

• PrzenieÊ pi∏´ do odpowiedniej pozycji roboczej w celu jej 
demonta˝u.

• Wy∏àcz jednostk´ nap´dowà, naciskajàc wy∏àcznik 
bezpieczeƒstwa na jednostce nap´dowej.

• Upewnij si´, ̋ e wyci´te bloki sà zabezpieczone klinami, co 
pozwoli zapobiec ich wypadni´ciu podczas demonta˝u 
maszyny.

• JeÊli majà zostaç wykonane kolejne ci´cia, nale˝y 
przetransportowaç sprz´t do miejsca kolejnego z nich. 
Przed transportem sprz´tu nale˝y od∏àczyç przewód 
zasilajàcy od zespo∏u tnàcego.

Demonta˝ i czyszczenie

• Po zakoƒczeniu ci´cia sprz´t nale˝y wyczyÊciç i 
zmontowaç na wózku transportowym.

• Od∏àcz przewód zasilajàcy ∏àczàcy zespó∏ tnàcy i 
jednostk´ nap´dowà, zmontuj pokrywy os∏ony na 
z∏àczach wtyków. PowieÊ przewód zasilajàcy w 
wyznaczonym miejscu na wózku transportowym.

• Od∏àcz przewody na wod´ od zespo∏u tnàcego i powieÊ je 
w wyznaczonym do tego celu miejscu na wózku 
transportowym.

• WyczyÊç sprz´t, korzystajàc z przewodu na wod´, 
szczotki i szmatki. UWAGA! Nie nale˝y korzystaç z myjek 
wysokociÊnieniowych ani sprz´tu do czyszczenia 
parowego. Po zakoƒczeniu czyszczenia ruchome cz´Êci 
nale˝y wysuszyç i nasmarowaç smarem w aerozolu, co 
pozwoli zapobiec korozji.

• Zdemontuj os∏on´ ostrza, dok∏adnie wyczyÊç jà od Êrodka 
i na zewnàtrz, aby zapobiec zaschni´ciu brudu na os∏onie. 
PowieÊ os∏on´ w wyznaczonym do tego celu miejscu na 
wózku transportowym. Zdejmij prowadnik os∏ony ostrza i 
umieÊç go w wyznaczonym do tego celu miejscu w 
skrzynce na akcesoria.

• Zdemontuj ostrze, zawieÊ je w przeznaczonym do tego 
celu miejscu na wózku transportowym i zabezpiecz je, 
korzystajàc z zewn´trznego ko∏nierza ostrza i Êruby 
ostrza.

• Zwolnij zespó∏ tnàcy z szyny, naciskajàc przyciski blokady 
i wyciàgajàc uchwyty blokujàce. PrzenieÊ zespó∏ tnàcy do 
przeznaczonego do tego celu miejsca na wózku 
transportowym i zabezpiecz go, korzystajàc z uchwytów 
blokujàcych.

• Zdemontuj szyn´, zwalniajàc Êruby zamkowe podk∏adki 
zaciskowej na wspornikach Êciennych i zdejmujàc szyn´ 
ze wsporników. Nast´pnie roz∏àcz szyny, zwalniajàc jednà 
ze Êrub mimoÊrodowych znajdujàcych si´ w Êrodku 
szyny. UmieÊç oba elementy szyny w przeznaczonym do 
tego celu miejscu na wózku transportowym z blokadami 
na koƒcu szyn skierowanymi w dó∏. Zdemontuj wsporniki 
Êcienne i umieÊç je w przeznaczonej do tego celu 
skrzynce na akcesoria.

WA˚NE! Nie u˝ywaç myjek wysokociÊnieniowych do 
czyszczenia pi∏y.
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Obs∏uga techniczna

Po 100 godzinach dzia∏ania zostanie wyÊwietlony komunikat 
Time for servicing" (Przeprowadê czynnoÊci serwisowe).  Po 
wyÊwietleniu si´ powy˝szego komunikatu ca∏y sprz´t nale˝y 
zabraç do autoryzowanego dilera produktów marki Husqvarna 
w celu przeprowadzenia czynnoÊci serwisowych. 

Konserwacja

Przeglàd codzienny

1 Sprawdziç, czy wszystkie sprz´gni´cia, po∏àczenia oraz 
kable sà nienaruszone i wolne od zanieczyszczeƒ.  U˝yj 
szczoteczki lub Êciereczki i wytrzyj, a nast´pnie nasmaruj 
styki smarem i Êrodkiem czyszczàcym w aerozolu. 
Nasmaruj tak˝e tuleje ∏àczników przy∏àczy wodnych.

2 WyczyÊç i nasmaruj ruchome cz´Êci i spr´˝yny w 
maszynie, np. te wykorzystywane przez funkcj´ blokady 
uchwytów oraz mechanizm spr´˝yny prowadnika os∏ony 
ostrza. Spryskaj je Êrodkiem czyszczàcym i smarem.

3 Upewnij si´, ˝e ostrze i os∏ona ostrza nie sà uszkodzone 
ani pop´kane. Wymieƒ os∏on´ ostrza i/lub ostrze w 
przypadku wystawienia go na nadmierne zu˝ycie.  
Sprawdê tak˝e, czy ko∏o prowadnika os∏ony ostrza obraca 
si´ bez nadmiernego oporu i czy prowadnik jest 
odpowiednio wyrównany z os∏onà ostrza i pi∏à. Zapoznaj 
si´ z sekcjami poÊwi´conymi monta˝owi oraz 
ustawieniom dostosowywanym podczas regulacji. 

4 Sprawdê, czy w´˝e i przewody sà w nienaruszonym 
stanie.

5 OczyÊç zewn´trzne powierzchnie maszyny. Nie u˝ywaç 
myjek wysokociÊnieniowych do czyszczenia pi∏y.

Regulacja kó∏ prowadzàcych

Aby pi∏a mog∏a dzia∏aç p∏ynnie i wykonywaç proste ci´cia, 
cztery ko∏a prowadzàce muszà poruszaç si´ po szynie (nie 
mo˝e w ich przypadku wyst´powaç nadmierny luz).

Ko∏a prowadzàce powinny zostaç wyregulowane po stronie 
pokazanej na ilustracji. Ko∏a po przeciwnej stronie sà ju˝ 
wyregulowane i zmiany ich pozycji powinni si´ podejmowaç 
wy∏àcznie pracownicy autoryzowanych centrów serwisowych 
firmy Husqvarna podczas wykonywania czynnoÊci 
konserwacyjnych.

W przypadku wystàpienia zbyt du˝ego luzu pi∏y ko∏a 
prowadzàce muszà zostaç wyregulowane w nast´pujàcy 
sposób:

• U˝yj klucza maszynowego 13 mm do poluzowania 
nakr´tki (A).

• Korzystajàc z klucza wpustowego szeÊciokàtnego 4 mm, 
wkr´caj Êrub´ ograniczajàcà (B) do czasu, gdy ko∏a 
prowadzàce znajdà si´ na szynach i gdy zostanie 
wyeliminowany wszelki luz.

• Przytrzymaj Êrub´ ograniczajàcà (B) w tej pozycji za 
pomocà klucza wpustowego szeÊciokàtnego, 
przykr´cajàc jednoczeÊnie nakr´tk´ (A) w celu 
zablokowania Êruby ograniczajàcej.

WA˚NE! Wszystkie rodzaje napraw mogà byç 
wykonywane tylko przez autoryzowanego specjalist´. Ma to 
na celu uchronienie operatorów przed du˝ym ryzykiem.

WA˚NE! Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y 
przeprowadzaç przy wy∏àczonym silniku i wyj´tej z 
gniazdka wtyczce przewodu pod∏àczeniowego.



KONSERWACJA
Regulacja prowadnika os∏ony 
ostrza

Aby umo˝liwiç p∏ynny ruch rolek oporowych na os∏onie ostrza 
i wyeliminowaç luz, nale˝y odpowiednio je wyregulowaç. JeÊli 
centralna cz´Êç ostrza nie jest wyÊrodkowana wzgl´dem 
os∏ony ostrza i jeÊli na rolkach oporowych mi´dzy rurami 
os∏ony ostrza wyst´puje luz, nale˝y przeprowadziç regulacj´ 
w nast´pujàcy sposób.

• Wsuƒ prowadnik os∏ony ostrza pomi´dzy rury na os∏onie 
ostrza.

• Poluzuj lekko dwie Êruby z ∏bem szeÊciokàtnym (nie 
odkr´caj ich ca∏kowicie), korzystajàc z klucza 
wpustowego szeÊciokàtnego 5 mm.

• Nast´pnie za pomocà klucza maszynowego 22 mm 
obracaj dwa wa∏ki mimoÊrodowe znajdujàce si´ obok Êrub 
z ∏bami szeÊciokàtnymi do czasu, gdy znajdà si´ one na 
poziomie górnej rury na os∏onie ostrza.

• Nast´pnie za pomocà klucza maszynowego 22 mm 
przytrzymaj wa∏ki mimoÊrodowe, przykr´cajàc 
jednoczeÊnie Êrub´ z ∏bem szeÊciokàtnym w celu 
zablokowania wa∏ka.
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WS 220

Ad. 1: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z EN 15027/A1.
Uwaga 2: Poziom ciÊnienia akustycznego zgodnie z EN 15027/A1. Odnotowane dane dla ciÊnienia akustycznego majà typowe 
rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokoÊci 1,0 dB (A).

Zalecana pr´dkoÊç ostrza

Aby uzyskaç informacj´ na temat zalecanej pr´dkoÊci ostrza, skontaktuj si´ ze sprzedawcà ostrza.

WS 220

Masa

Zespó∏ tnàcy, kg 19

Os∏ona ostrza 600 mm, kg 9,5

Os∏ona ostrza 900 mm, kg 14,0

Ca∏kowity ci´˝ar szyny, kg 11,0

Rozmiar ostrza

Rozmiar ostrza — maks., mm/cale 900/36

Rozmiar ostrza — min., mm/cale 500/10

Ostrze do naci´ç wst´pnych — maks., mm/cale 600/19

G∏´bokoÊç ci´cia ostrza 600 — maks., mm/cale 245/9,6

G∏´bokoÊç ci´cia ostrza 900 — maks., mm/cale 395/15,5

Silnik nap´du tarczy tnàcej
Z magnesami trwa∏ymi, zasilany napi´ciem o wysokiej 
cz´stotliwoÊci

Moc wyjÊciowa wrzeciona — maks., kW 6

Przeniesienie nap´du Nap´d z´baty

Pr´dkoÊç wyjÊciowa (obroty), obr./min 0-1150

System posuwowy/sterowanie Elektryczny/automatyczny

Moment obrotowy nap´du na ostrzu pi∏y — maks., Nm 68

Temp. wody ch∏odzàcej przy przep∏ywie na poziomie 3,5 l/
min — maks., 1/4C

35

CiÊnienie wody ch∏odzàcej — maks., bar 7

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 104

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany LWAdB(A) 105

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) 83

!
OSTRZE˚ENIE! Ci´cie ze zbyt du˝à pr´dkoÊcià obrotowà mo˝e spowodowaç uszkodzenie ostrza, a 
tak˝e obra˝enia cia∏a.

600 mm (24”) 700 mm (28”) 800 mm (32 cale) 900 mm (35”)

600 obr./min

700 rpm

800 rpm

900 rpm

1000 rpm

1100 rpm

1150 rpm

Beton

Twardy

Âredni

Mi´kki



DANE TECHNICZNE
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DANE TECHNICZNE
Deklaracja zgodnoÊci WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, Huskvarna, Szwecja, tel.: +46-31-949000, deklaruje pod wy∏àcznà odpowiedzialnoÊcià, ˝e pi∏a Êcienna 
Husqvarna WS 220 HF, o numerach seryjnych datowanych od roku 2013 i nowszych (rok jest wyraênie oznaczony na 
tabliczce znamionowej i poprzedza numer seryjny), spe∏nia wymagania DYREKTYWY RADY:

• dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

• dyrektywie 2004/108/EEC z dn. 15 grudnia 2004 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

• Dyrektywa 2006/95/EC z dn. 12 grudnia 2006 r. ”dotyczàca sprz´tu elektrycznego”

• z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU

Zastosowano nast´pujàce normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-11:2000, EN 
15027/A1:2009.

Göteborg, 3 lutego 2015 r.

Helena Grubb

Wiceprezes, maszyny budowlane Husqvarna AB  
(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
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A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A gépen látható szimbólumok:
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak vagy 
másoknak.

Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

• LégzésvédŒ

A motor lekapcsolása és a hálózati dugasz 
kihúzása után vizsgálja meg a gépet és/
vagy végezzen karbantartást.

Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

Környezetvédelmi jelzés. A 
terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy ezt a terméket 
nem szabad a háztartási hulladék közé 
helyezni. Ehelyett a megfelelŒ 
újrafeldolgozó pontra kell eljuttatni az 
elektromos és elektronikus berendezések 
hasznosítása érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen kezeli, azzal segít 
elhárítani azokat a környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a termék helytelen 
hulladék-kezelése okozhat.

A termék újrafeldolgozásáról részletesebb információkat 
kaphat, ha felveszi a kapcsolatot az önkormányzattal, a helyi 
hulladékkezelŒvel, vagy az üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

A figyelmeztetési szintek 
magyarázata

A figyelmeztetések három szintre vannak osztva.

VIGYÁZAT!

FONTOS!

FIGYELEM!

!
VIGYÁZAT! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ súlyos 
sérülésének vagy halálának, illetve a 
környezet károsodásának veszélye.

!
FONTOS! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ sérülésének, 
illetve a környezet károsodásának 
veszélye.

FIGYELEM! Akkor használatos, ha a kézikönyv utasításainak 
be nem tartása esetén fennáll a vagyoni kár, illetve a 
berendezés károsodásának veszélye.
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL
Tisztelt vásárlónk!

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket választott!

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Azáltal, hogy termékünket 
megvásárolta, Ön professzionális javítási és 
szervizszolgáltatást vehet igénybe. Ha a vásárlás nem 
hivatalos viszonteladónál történt, forduljon a legközelebbi 
szakszervizhez.

Bízunk benne, hogy nagyon hasznosnak találja majd ezt a 
használati utasítást. Gondoskodjon róla, hogy az mindig 
kéznél legyen a munkaterületen. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Több mint 300 évnyi innováció

A svéd Husqvarna AB cég története egészen 1689-ra nyúlik 
vissza, amikor XI. Károly svéd király gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. Ekkor rakták le az alapját annak a 
szakmai tudásnak, amely a világvezetŒ termékek kifejlesztése 
mögött áll többek között a vadászfegyverek, a kerékpárok, a 
motorkerékpárok, a háztartási készülékek, a varrógépek és a 
kültéri termékek területén.

A Husqvarna az erdészeti, parkfenntartási, pázsit- és 
kertápolási célra készült gépek, valamint az építŒ- és kŒfaragó 
ipar számára készült vágószerkezetek és gyémánteszközök 
globális vezetŒ szállítója.

A tulajdonos felelŒssége

A tulajdonos, illetve a munkaadó felelŒssége, hogy a kezelŒ 
elegendŒ ismerettel rendelkezzen a gép biztonságos 
használatának módjáról. A felügyelŒknek és a kezelŒknek 
figyelmesen el kell olvasniuk a használati utasítást. Ismerniük 
kell a következŒket:

• A géppel kapcsolatos biztonsági utasításokat

• A gép alkalmazási körét és korlátozásait

• A gép használatának és karbantartásának módját

A gép használatára nemzeti jogszabályok vonatkozhatnak. A 
gép használatának megkezdése elŒtt állapítsa meg, milyen 
jogszabályok érvényesek a munka helyén.

A gyártó fenntartása

Az ebben a használati utasításban szereplŒ információk és 
adatok azon a dátumon voltak érvényesek, amikor a használati 
utasítás nyomtatásra került.

Jelen kézikönyv megjelenése után a Husqvarna további 
információt adhat ki a termék biztonságos mıködésére 
vonatkozóan. A tulajdonos feladata, hogy betartsa a mıködés 
legbiztonságosabb módszereit.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Kialakítás és funkciók

A WS 220 egy sínre szerelt falvágó fırész, amely osztott 
gyémántkorongok segítségével vág el olyan kemény 
anyagokat, mint a vasbeton, kŒ és tégla. A WS 220 
fejlesztésekor nagy hangsúlyt fektettünk a termék súlyára és 
könnyı kezelhetŒségére, hogy ezzel is javítsuk és 
korszerısítsük a gépkezelŒ munkakörnyezetét. Kis súlyának, 
kompakt kialakításának és nagy teljesítményı, 
nagyfrekvenciás motorjának köszönhetŒen a WS 220 falvágó 
fırész a legtöbb feladattal megbirkózik. 600–900 mm 
méretı pengékkel való használatra tervezték, és akár 390 mm 
vastag falat is képes átvágni. A fırészrendszert egy kompakt 
szállítókocsira helyeztük, így a fırész könnyen a munkahelyre 
szállítható és elszállítható a munkahelyrŒl.

A falvágó fırészt olyan kemény anyagok vágásához tervezték, 
mint a beton vagy vasbeton, és a kézikönyvben leírtakon kívül 
más célra nem használható. Az eszköz biztonságos 
mıködéséhez a kezelŒnek figyelmesen el kell olvasnia ezt a 
kézikönyvet. Ha bŒvebb információra van szüksége, forduljon 
a kereskedŒhöz vagy a Husqvarna vállalathoz.

Az alábbiakban a termék néhány egyedülálló tulajdonságát 
ismertetjük.
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL
WS 220

• A géphez rádiókommunikációs távvezérlŒ tartozik, amely 
optimális mobilitást és felügyeletet tesz lehetŒvé.

• Kicsi a távolság a penge és a sín között, ez egyenesebb 
vágást eredményez.

• Minden mozgó alkatrész csúszókuplunggal rendelkezik.

• A penge forgásiránya a távvezérlŒvel szabályozható, ami 
lehetŒvé teszi a vízsugár irányának megválasztását.

• Automata késfékkel van felszerelve, amely néhány 
másodperc alatt leállítja a pengét.

• A géphez tartozó kompakt szállítókocsival a teljes 
berendezés egyszerıen szállítható.

A munka elvégzésére szolgáló komplett 
fırészrendszer található a géphez tartozó kompakt 
szállítókocsin, és az alábbi elemekbŒl áll:

1 Kompakt szállítókocsi

2 Fırészegység

3 Sín egység, 2x 1084 mm

4 PengevédŒ, 600 mm

5 PP 220 tápegység

6 Tápkábel

7 VíztömlŒ, 8 m

8 Tartozékdoboz, benne 2 fali rögzítŒvel, pengevédŒ-
vezetŒvel és más tartozékokkal

9 Tárolódoboz a távvezérlŒnek
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MI MICSODA?
A falvágó fırész alkatrészei

18

19

20

17

21

19
1 Fırészegység

2 SzórásvédŒk

3 Tápegység

4 Sín

5 Tápkábel

6 VíztömlŒ

7 Szállítókocsi

8 EmelŒfül

9 PengerögzítŒ

10 TávvezérlŒtartó

11 TömlŒ- és kábeltartók

12 Tartó a maradékáram-korlátozó készüléknek

13 Tartó a kézi vágófejnek

14 Használati utasítás

15 Tárolódoboz a távvezérlŒnek

16 Tárolódoboz a tartozékoknak

17 Akkumulátor

18 Állítható hordpánt

19 TávvezérlŒ

20 AkkumulátortöltŒ

21 CAN-kábel
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE
Általános tudnivalók

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

SzórásvédŒk

Fırészeléskor mindig használja a pengevédŒt. EllenŒrizze a 
pengevédŒ mıködŒképes állapotát, és hogy a külsŒ részek 
rögzíthetŒk-e. EllenŒrizze továbbá a pengevédŒ-vezetŒ 
megfelelŒ beállítását és hogy a fırész pengevédŒ-
vezetŒjének rögzítŒszerkezete mıködŒképes állapotban van-
e (lásd a pengevédŒ-vezetŒ beállítására vonatkozó fejezetet). 
EllenŒrizze, hogy a penge nem ér-e hozzá a pengevédŒhöz, 
és hogy a pengevédŒ közepén helyezkedik-e el.

PengevédŒ rögzítŒje

EllenŒrizze, hogy a pengevédŒ-vezetŒ csavarja be van-e 
csavarva a pengevédŒ felszerelt állapotában.

SínütközŒ

EllenŒrizze, hogy az ütközŒk fel vannak-e szerelve a sínek 
végeire, és így megakadályozzák-e, hogy a fırész lecsússzon 
a sínekrŒl.

Tápegység

EllenŒrizze a mellékelt tápegység biztonsági felszerelését. 
Lásd a tápegység kézikönyvét.

Fali rögzítés

Helyezze a fali rögzítŒket a sínre, körülbelül annak 1/4-éhez. 
Fırészelésnél legalább két fali rögzítŒ használatára van 
szükség; több sín összeillesztése esetén minden sínszakaszon 
kell lennie egy fali rögzítŒnek.

Sín

EllenŒrizze a síncsatlakozások megfelelŒ összeszerelését és 
az excentercsavar szorosságát.

TávvezérlŒ

A STOP gomb kikapcsolja a távvezérlŒt és leállítja a 
fırészegységet.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. A biztonsági felszerelések 
ellenŒrzést és karbantartást igényelnek. 
Lásd A gép biztonsági felszerelésének 
ellenŒrzése, karbantartása és szervizelése 
címı fejezetben szereplŒ utasításokat. Ha 
a gép nem felel meg az összes 
ellenŒrzésen, vigye el javításra 
szakszervizbe.

1/4

OK

ON/OFF

0
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ÜZEMELTETÉS
84 – Hungarian

Biztonsági felszerelés

Általános tudnivalók

Ne használja a gépet olyan körülmények között, ahol ha 
baleset következne be, nem lenne lehetŒsége segítséget hívni.

Személyi védŒfelszerelés

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott védŒsisakot

• HallásvédŒ

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

• LégzésvédŒ

• ErŒs, csúszásmentes kesztyık.

• Testhez simuló, erŒs és kényelmes ruházat, melyben 
könnyı mozogni.

• Csúszásmentes talpú, acélorrú csizma

A mozgó alkatrészek bekaphatják a ruhát, a hosszú hajat és az 
ékszereket. Viseljen a hosszú hajat védŒ és eltakaró fejfedŒt.

Egyéb biztonsági felszerelés

• Tızoltó berendezés

• Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

Általános biztonsági intézkedések

Ez a fejezet a géppel végzett munkára vonatkozó alapvetŒ 
munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a tájékoztató nem 
helyettesítheti a szakmai ügyességet és tapasztalatot. Ha 
olyan helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak érzi magát, 
álljon le a munkával és kérjen útbaigazítást egy szakértŒtŒl. 
Forduljon a szaküzlethez, a márkaszervizhez vagy olyan 
személyhez, aki jártas a beton-és fémdarabolók 
használatában. Ne próbálkozzon olyan munkával, amelyhez 
úgy véli, nincs elegendŒ szaktudása! 

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

• A gép kizárólag a Husqvarna PP 220 tápegységekkel 
használható. MielŒtt megkezdené a gép használatát, 
olvassa el a tápegység kézikönyvét.  Minden egyéb 
használati mód tilos.

• A gép súlyos személyi sérülést okozhat. Olvassa el 
figyelmesen a biztonsági elŒírásokat. Tanulja meg a gép 
használatát.

• A gép rendeltetése, hogy betont, téglát és különbözŒ 
kŒanyagokat fırészeljenek vele. Minden egyéb használati 
mód rendeltetésellenes.

• Tartsa szem elŒtt, hogy az üzemeltetŒ felelŒs más 
személyek vagy azok tulajdonának sérüléseiért vagy 
veszélyeztetéséért.

• Valamennyi kezelŒt be kell tanítani a gép használatára. A 
kezelŒk oktatásának biztosítása a tulajdonos felelŒssége.

• A gépet tisztán kell tartani. A jelzéseknek és matricáknak 
tökéletesen olvashatónak kell lenniük. 

!
VIGYÁZAT! Az anyagok csiszolására vagy 
alakítására szolgáló termékek, mint 
például a vágófejek, marók, fúrók 
használatakor veszélyes vegyi anyagokat 
tartalmazó por és gŒz szabadulhat fel. 
EllenŒrizze a feldolgozandó anyag 
jellegét, és használjon megfelelŒ porvédŒ 
maszkot.

Hosszú távon a tartós zajártalom 
maradandó halláskárosodást okozhat. 
Ezért mindig használjon megfelelŒ zaj 
elleni fülvédŒt. Amikor fülvédŒt visel, 
mindig figyeljen a figyelmeztetŒ 
jelzésekre és hangokra. A motor leállítása 
után azonnal vegye le a fülvédŒket

Mozgó alkatrészekkel rendelkezŒ gép 
használata esetén mindig fennáll a 
zúzódásos sérülések veszélye. A sérülés 
megelŒzése érdekében viseljen 
védŒkesztyıt.

!
VIGYÁZAT! A géppel végzett munka 
során szikrák keletkezhetnek, és tüzet 
okozhatnak. Mindig legyen kéznél tızoltó 
felszerelés.

!
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmeztetést és az összes 
utasítást. A figyelmeztetések és az 
utasítások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy komoly sérülést 
okozhat.

!
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak 
vagy másoknak.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek 
vagy a gép használatában nem jártas 
személy használja a gépet. Csak olyan 
személyeknek engedje meg a gép 
használatát, akikrŒl tudja, hogy 
elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha 
szeszesitalt fogyasztott, vagy ha olyan 
gyógyszert szed, amely befolyásolhatja a 
látását, az ítélŒképességét vagy a 
koordinációs képességét.
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Munkabiztonság

Ne használja a gépet mindaddig, amíg figyelmesen el nem 
olvasta a használati utasítást.

A munkaterület biztonsága

• Mindig ellenŒrizze a fal túloldalát, ahol a penge a fal 
átvágásakor ki fog bukkanni. Biztosítsa és zárja körül 
kordonnal a munkaterületet, és gondoskodjon arról, hogy 
senki és semmi ne sérülhessen meg.

• Mindig állapítsa meg, hol húzódnak gázcsövek, és jelölje 
meg az útjukat. A gázcsövek melletti vágás mindig 
veszéllyel jár. A robbanásveszély miatt gondoskodjon róla, 
hogy ne keletkezzenek szikrák. Mindig a munkára 
összpontosítson. A gondatlanság súlyos személyi sérülést 
vagy halált okozhat.

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a munkaterületen, illetve a 
vágni kívánt anyagban nem fut semmilyen csŒ- vagy 
elektromos vezeték.

• Bizonyosodjon meg róla, hogy a munkaterületen az 
elektromos vezetékek nincsenek áram alatt.

• Biztosítsa, hogy se ember, se állat ne legyen a 
munkaterület 4 m-es (15 láb) környezetében a gép 
mıködésekor.

• Ne használja a gépet kedvezŒtlen idŒjárási körülmények 
között. Például sırı köd, esŒ, erŒs szél és hideg esetén. A 
rossz idŒjárási viszonyok között végzett munka fárasztó, 
és veszélyes helyzeteket teremthet, például síkos felület.

• A biztonságos munkakörülmények megteremtése végett 
gondoskodjon a munkaterület megfelelŒ megvilágításáról.

• Mindig biztonságos és stabil munkahelyzetben dolgozzon.

Elektromos biztonság

• Soha ne hordozza a gépet a kábelnél fogva, és ne a 
kábelnél fogva húzza ki a dugót az aljzatból. 

• Minden kábelt óvjon a víztŒl, az olajtól és az éles 
peremektŒl. Ügyeljen rá, hogy a kábel ne csípŒdjön be 
ajtóba, korlátba vagy hasonló tárgyba. Ilyen esetben az 
adott tárgy feszültség alá kerülhet.

• EllenŒrizze, hogy a kábelek sértetlenek és jó állapotban 
vannak-e. Kültéri használatra szolgáló kábelt használjon. 

• Ne használja a gépet, ha bármely kábel sérült; ilyen 
esetben juttassa el a gépet javításra egy hivatalos 
szakszervizbe.

• A gépet földelt aljzathoz csatlakoztassa.

• EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a gép 
adattábláján szereplŒ feszültséggel.

• Kerülje el az érintkezést a földelt felületekkel, pl. 
csövekkel, radiátorokkal, tızhelyekkel és 
hıtŒszekrényekkel. Megnövekszik az áramütés 
veszélye, ha teste le van földelve.

Személyes biztonság

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet 
felügyelet nélkül.

• Soha ne fırészeljen úgy, hogy szükség esetén ne tudja 
könnyen elérni a távvezérlŒ vagy a tápegység 
vészleállítóját. Lásd a tápegység kézikönyvét. 

• A gép használatakor mindig legyen a közelben egy másik 
személy, akitŒl baleset esetén segítséget lehet kérni.

• A gép közelében tartózkodó személyeknek viselniük kell a 
szükséges védŒfelszerelést, többek között fülvédŒt, mivel 
a zajszint vágáskor meghaladja a 85 dB(A) értéket.

• Emeléskor legyen körültekintŒ. Nehéz alkatrészeket 
mozgat, ami becsípŒdés veszélyével és egyéb 
veszélyekkel jár.

• Az emberek és állatok megzavarhatják Önt, így 
elvesztheti uralmát a gép fölött. Ezért mindig a munkára 
összpontosítson.

• A mozgó alkatrészek bekaphatják a ruhát, a hosszú hajat 
és az ékszereket.

!
VIGYÁZAT! Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

Ne változtassa meg a gép eredeti 
kivitelét, és ne használja a gépet, ha 
láthatóan valaki más módosításokat 
hajtott végre rajta.

Soha ne használjon hibás gépet, 
akkumulátort vagy akkumulátortöltŒt. 
Végezze el a jelen használati utasításban 
elŒírt ellenŒrzési, karbantartási és 
szervizmıveleteket. Bizonyos 
karbantartási és szervizmunkákat 
szakembernek kell végrehajtania. Lásd a 
„Karbantartás” címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat. Kizárólag eredeti 
pótalkatrészeket használjon.

!
VIGYÁZAT! Az elektromos gépek 
esetében mindig fennáll az áramütés 
veszélye. Kerülje a kedvezŒtlen idŒjárási 
körülményeket, valamint a villámhárítóval 
és fémtárgyakkal való testi érintkezést. A 
sérülés elkerülése érdekében mindig 
tartsa be az utasításokat.
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Használat és ápolás

• EllenŒrizze a pengevédŒ épségét és megfelelŒ 
felszerelését.

• Kizárólag az ehhez a géphez készült eredeti pengéket 
használja. Kérjen tanácsot a Husqvarna szakkereskedŒtŒl, 
hogy mely pengék a legalkalmasabbak az adott célra.

• Soha ne használjon sérült vagy kopott pengét.

• A penge vagy pengevédŒ fel- vagy leszerelése elŒtt 
mindig húzza ki a fırészegység tápkábelét.

• A tápkábel kihúzása elŒtt mindig kapcsolja ki a 
tápegységet, és várja meg a motor teljes leállását. 

• Soha ne vágjon pengevédŒ nélk

• Ügyeljen rá, hogy a gép beindításakor a penge semmivel 
se érintkezzen.

• A gép mıködése közben tartson biztonságos távolságot a 
korongtól.

• Mindig kell vízhıtést alkalmazni. Egyik hátránya, hogy 
nagyon alacsony hŒmérsékleteken a padló és egyéb 
építkezési elemek megsérülhetnek, valamint 
csúszásveszély léphet fel.

• EllenŒrizze, hogy valamennyi kapcsolás, csatlakozás és 
kábel sértetlen és szennyezŒdésmentes-e. 

• A fırészelés megkezdése elŒtt világosan jelölje ki a kívánt 
vágatokat; úgy állítsa össze a munka végrehajtásának 
tervét, hogy ez sem emberre, sem a gépre nézve ne 
jelentsen veszélyt.

• Vágás elŒtt szilárdan rögzítse vagy horgonyozza le a 
betontömböket. Ha a nagy tömegı vágott anyag 
ellenŒrizetlen mozgásba kezd, az a gép komoly 
károsodását és súlyos személyi sérülést is okozhat.

• Ne fırészeljen, ha fennáll a kockázata, hogy a tömb ráesik 
a pengére. A forgó pengére ráesŒ tömb a gép károsodását 
és személyi sérülést is okozhat. Ékek vagy hasonló 
eszközök segítségével akadályozza meg, hogy a tömb 
fırészelés közben leessen.

• Ne erŒltesse a szerszámot. Használjon a feladathoz 
megfelelŒ szerszámot. A megfelelŒ szerszám jobban 
és biztonságosabban elvégzi a feladatot olyan 
sebességgel, amilyenre azt tervezték.

Szállitás és tárolás

• A teljes rendszer egy kompakt és hatékony szállítókocsira 
van helyezve. A szállítókocsit úgy alakítottuk ki, hogy 
minden alkatrész egyenként levehetŒ róla és felszerelhetŒ 
rá. Ha egészen a munkahelyig el lehet tolni a szállítókocsit, 
akkor biztonságosabb, ha a tápegységet rajta hagyja a 
kocsin.

• A berendezés mozgatása elŒtt mindig kapcsolja ki a 
tápegységet, és húzza ki az elektromos vezetéket.

• Szállításhoz és tároláshoz szerelje le a pengét és a 
pengevédŒt.

• A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• Fagyásveszély esetén engedje le a gépbŒl a benne maradt 
hıtŒvizet. 

• A szállítókocsi fogantyúit használhatja csúszósínként, 
amikor a kocsit pl. egy teherautó platójára emeli: helyezze 
a fogantyúkat a platóra, és tolja be a kocsit.

Fırészelés elŒtt

Keresse fel az építésvezetŒt, gondolják végig az elvégzendŒ 
munkát, és jelöljék ki a fırészelési feladatot. Bizonyosodjon 
meg arról, hogy engedélyezett-e a túlvágás a sarkokban.

EllenŒrizze, hogy nincsenek-e gáz-, elektromos vagy 
csŒvezetékek a fırészelési területen.

Ha a terület ebbŒl a szempontból kockázatos, minden 
vágásnál biztosítsa, hogy a vezetékek ne sérüljenek meg.

Azt is egyeztesse az építésvezetŒvel, hogy nem végeznek 
egyéb munkát a vágási terület közelében. Biztosítsa és 
legalább 4 m biztonsági távolságot hagyva zárja körül 
kordonnal a fırészelési területet, és gyŒzŒdjön meg arról, hogy 
senki és semmi nem sérül meg fırészeléskor.

GyŒzŒdjön meg arról, hogy a kivágott tömb könnyen 
eltávolítható; szükség esetén vágja fel kisebb darabokra.

A munka megkezdése elŒtt ellenŒrizze az érintett elektromos 
és vízvezetékek elhelyezkedését. Szükség esetén 
gondoskodjon a munkaterület megfelelŒ megvilágításáról.

EllenŒrizze a munkaterület tisztaságát és rendezettségét, 
hogy a munka biztonságosan elvégezhetŒ és az öblítŒvíz 
elvezethetŒ legyen.

Pengék

Ha pengét cserél, hogy ugyanabban a vágatban mélyebbre 
vágjon, ellenŒrizze, hogy a penge vastagsága megfelelŒ-e a 
vágat szélességéhez.
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AlapvetŒ szabály

A falvágó fırész mozgása a távvezérlŒvel vezérelhetŒ.

• A penge forgásirányát a kezelŒ választhatja meg, így a 
vízsugár tetszŒlegesen irányítható, függetlenül attól, hogy 
melyik irányból fordították a fırészt a sínre. GyŒzŒdjön 
meg arról, hogy a rendszer és a penge szempontjából is 
megfelelŒ mennyiségı hıtŒvizet használja. A penge 
hıtŒvize hıti a szegmenseket és megköti a fırészelés 
közben keletkezŒ port. A vízátfolyás a vízszabályozó 
csappal állítható be.

• Mindig egy 2–4 cm (0,8–1,6') mély vezetŒvágással 
kezdje. A vágás egyenességének biztosítása érdekében a 
lehetséges legnagyobbnál kisebb elŒtolási sebességet 
alkalmazzon ennél a vágásnál.

• A további vágások lehetnek mélyebbek, körülbelül 4–7 cm 
(1,6–2,8') mélyek. A mélységet esetenként kell 
meghatározni, olyan tényezŒktŒl függŒen, mint a beton 
keménysége, a merevítés mértéke és elhelyezkedése stb. 

• Ezen vágásoknál az optimális fırészelési teljesítmény 
érdekében állítsa maximális értékre a hosszanti elŒtolási 
sebességet. Egy processzor automatikusan szabályozza 
az elŒtolási sebességet, és az optimális fırészelési 
eredmény elérése érdekében folyamatosan változtatja 
azt.

• Egyfázisú mıködés esetén az elérhetŒ teljesítmény 
csökken, a vágásmélységet pedig csökkenteni kell a 
háromfázisú mıködéshez képest. Alapszabályként 
csökkentse a felére a vágásmélységet.

• IdŒhatékonyság szempontjából gyakran célszerıbb lehet, 
ha több menetben, kevésbé mély vágásokkal dolgozik, 
mint ha egyetlen mély vágással próbálkozik. Kevésbé mély 
vágások esetén kisebb a vágási felület, így nagyobb 
nyomás jut a pengeszegmensekre, ami segít, hogy a 
penge éles maradjon. Betonacél hosszanti vágása esetén 
a penge élességének megŒrzése miatt fontos, hogy az 
ábrának megfelelŒen vágjon. A vágásnak minden egyéb 
szempontból a lehetŒ legkevésbé mélynek kell lennie. A 
vágást a másik oldalon is kezdheti, mert nem biztos, hogy 
a teljes vágás a betonacélban fut.

• Amikor a fal vékonyabb a penge legnagyobb mélységénél, 
célszerı a pengét a lehetŒ legmélyebben vezetni, ha már 
áthatolt a falon. Ezáltal a vágási felület kisebb lesz, és 
nagyobb nyomás jut a pengeszegmensekre. Akkor is 
célszerı így eljárni, ha nem szabad túlvágni, mert így a 
fırészelés után visszamaradó ék" kisebb lesz.

a = Túlvágás nagysága

b = Vágási felület

• Használat közben a pengevédŒnek mindig a fırészre 
szerelve kell lennie. Ha a pengevédŒ hozzáér a 
mennyezethez – például ajtónyílás túlvágásakor –, akkor 
a pengevédŒ egyik csúcselemét ideiglenesen leszerelheti.
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• Ha a túlvágás nem megengedett, akkor a falvágás 
befejezése után használhat kézi vágófejet, és a 
betontömb hátulja felŒl kivághatja a visszamaradt éket". A 
K 6500 és K 6500 RING kézi vágófejeket közvetlenül a PP 
220 alsó aljzatához is csatlakoztathatja. A szállítókocsin 
egy kézi vágófejnek is alakítottunk ki helyet.

• A vágás befejezése után a penge teljesen kikerül a 
fırészelési vágatból, majd a penge forgása és a 
vízátfolyás leáll. Fontos! Tilos a pengének hosszabb ideig 
nyomásmentes állapotban a fırészelési vágatban 
forognia, ellenkezŒ esetben hamar életlenné válik.

Tömbök vágása

• Fırészelés elŒtt értékelni kell a kivágandó tömbök méretét 
biztonság, teherbírás és lebontás szempontjából. Ha 
például egy ajtónyílást vág ki, praktikus lehet azt 4 tömbre 
osztani.

• A sínek szimmetrikusak, ami azt jelenti, hogy lehet a sín 
mindkét oldalán úgy vágni, hogy nem mozdítja el sem a 
sínt, sem a fali rögzítŒket. Olykor ezt a módszert 
alkalmazzák egy nagyobb tömb kisebb részekre való 
felosztásakor.

• A fali rögzítŒket feszítŒ csapszegek rögzítik a falba. E 
csapszegek furatainak hozzávetŒlegesen 150 mm-re 
(5,9') kell lenniük a vágattól. A sarkokban használhatja 
ugyanazt a furatot a függŒleges és a vízszintes vágáshoz 
(lásd az ábrát). Ne szerelje a fali rögzítŒket a levágandó 
részre.

• Az M10 feszítŒ csapszegek furatait a csapszeg 
gyártójának elŒírásai szerint fúrja ki.

• Ha egy téglalap alakú tömböt kell kivágnia a falból, akkor 
az alsó vízszintes vágást végezze el elŒször. Ezt követŒen 
a felsŒ vízszintes vágást, majd a két függŒleges vágást. 
Fontos! Ha az alsó vízszintes vágást végezné utoljára, 
akkor a kivágott tömb ráesne a pengére, és beszorítaná 
azt.

• Az alábbi ábrán láthatja a 3 részre osztott tömb kivágása 
esetén érvényes megfelelŒ munkaeljárást.

• Minden vágás után üssön be ékeket: kettŒt a fırészelés 
oldalára, egyet pedig hátulra, így mindenkor biztosíthatja, 
hogy a tömb ne essen le.

• Az utolsó vágást követŒen rögzítse a sínt stabil falfelületre 
(ne a kivágott tömbre). Használja a mellékelt mıanyag 
ékeket.

• A vágás megkezdése elŒtt ellenŒrizze, hogy a kivágandó 
tömb biztosítva és rögzítve van-e. A kivágott tömbök 
rendkívül nehezek, és nem megfelelŒ bánásmód esetén 
személyi sérülést és a gép károsodását okozhatják.

4
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A fali rögzítŒk felszerelése

1 A fali tartónak a falhoz közelebb esŒ felében hornyok 
vannak kialakítva feszítŒ csapszegek számára, továbbá 
vízmérték is van rajta a tartó vízszintes felszereléséhez.

2 A fali tartónak a sínt tartó felében szintén van egy 
vízmérték, a függŒleges felszereléshez.

3 Rugóterhelésı rögzítŒalátét. A rögzítŒalátét a fali tartóhoz 
rögzíti a sínt, így a sín bepattintható a fali tartóba, 
leegyszerısítve ezzel a felszerelést.

4 RögzítŒcsavar a rögzítŒalátét meghúzásához.

5 RögzítŒcsavar szögbeállításhoz. A fali tartó két felét 
normál esetben semleges pozícióban kell elhelyezni, így a 
penge merŒleges lesz a vágandó beton felületére. A 
pozíció azonban módosítható, például egyenetlen 
betonfelület vágásakor.

Szerelje fel a fali rögzítŒt az 
alábbiak szerint:

A fali tartók a rögzítŒ és az alátét segítségével a sín bármelyik 
oldalára helyezhetŒk.

Jelölje meg a vágási vonalat, és jelölje be a feszítŒ csapszegek 
furatait a vágási vonaltól körülbelül 150 mm-re (5,9').

A fali tartókat úgy kell elhelyezni, hogy a köztük lévŒ távolság 
körülbelül a sín hosszának fele, míg a fali tartó és a sín vége 
közötti távolság a sín hosszának hozzávetŒleg 1/4 része 
legyen.

• Fúrja ki a feszítŒ csapszegek furatait a gyártó utasításai 
szerint. Mindenképpen használjon a vágandó anyaghoz 
beállított rögzítŒelemeket. A fırészgéphez tartozó 
csomagban talál egy M10x40 méretı feszítŒszeget; 
ehhez egy 12 mm-es fúróval fúrja ki a furatot. Kövesse a 
feszítŒ csapszeg csomagolásán lévŒ utasításokat.

• Lazán akassza be a két fali tartót a feszítŒ csapszegekbe; 
a géphez tartoznak M10x35 csavarok és egy Ø10,5x22 
alátét. EllenŒrizze, hogy a csavarfej ne lógjon ki a sín 
síkjából.

Az egyes fali tartók 80 mm-re (3,15') legyenek a vágási 
vonaltól. Ha a vágási vonal pontosan függŒleges vagy 
vízszintes és a támfelület sima, akkor a fali tartókon lévŒ 
vízmértékekkel már ebben a korai szakaszban pontos 
beállítást végezhet, majd meghúzhatja a feszítŒ 
csapszegeket 40 Nm nyomatékkal. Egyéb esetekben a feszítŒ 
csapszegeket csak azután húzhatja meg, hogy a sínt 
felszerelte a fali tartókra.

Tükrözött leszúrókaró

A dŒlésszög beállításához szükséges rögzítŒcsavarokhoz (4) 
és/vagy a szorítóalátét rögzítŒcsavarjához (5) való hozzáférés 
érdekében a leszúrókaró tükrözhetŒ.

• Távolítsa el a leszúrókaró két részét (1 és 2) egymáshoz 
rögzítŒ csavart (4). Válassza szét a két részt.

• A leszúrókaró egyik felének (2) egyik szélétŒl mozgassa a 
csapot (3) a másik széléig.

• Ismét nyomja össze a két részt, és illessze vissza a csavart 
(4) a másik oldalról. A leszúrókaró egyik felén (2) található 
jelzŒvonalnak alaphelyzetben illeszkednie kell a 
leszúrókaró másik felén (1) lévŒ 0 vonalhoz.
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A sínek csatlakoztatása

1 Fogasléc

2 VezetŒprizma a fırésztartó vezetŒgörgŒihez.

3 IllesztŒcsatlakozó, sín

4 A fali rögzítŒ rögzítŒfelülete.

5 Excentercsavar

6 ÜtközŒ, sín

• Szerelje fel az illesztŒcsatlakozót az egyik sín végére. 
Helyezzen egy excentercsavart a sín alján található 
furatba. EllenŒrizze, hogy a csavaron lévŒ jelölés pontosan 
a nyitott lakat szimbólum közepére esik-e. Tolja be 
teljesen a csavart, hogy a feje ne lógjon ki a sín síkjából. 
Rögzítse a csavart, ehhez fordítsa el az óramutató 
járásával egyezŒ irányban a zárt lakat szimbólum felé. 
Húzza meg 40 Nm nyomatékkal.

• Szerelje fel a másik sínt ugyanarra az illesztŒcsatlakozóra, 
hogy a két sín összeérjen. Azonos módon rögzítse egy 
másik excentercsavarral.

A kész sín egyik végén lévŒ ütközŒ meg van szorítva. A másik 
végére lazán van felszerelve egy ütközŒ, az ábrán látható 
módon. Az ütközŒ – az illesztŒcsatlakozóhoz hasonlóan – az 
excentercsavarral rögzíthetŒ.

A sín felszerelése

• EllenŒrizze, hogy a feszítŒ csapszeg nem nyúlik-e túl a fali 
tartón lévŒ sín felületén.

• Pattintsa be a sínt mindkét fali tartóba. Állítsa be a sínek 
hosszanti helyzetét, majd húzza meg a rögzítŒalátéteket 
a fali tartókon 40 Nm nyomatékkal.

• EllenŒrizze, hogy a vágási vonal 80 mm-re (3,15') van-e 
a fali tartótól.  EllenŒrizze, hogy a feszítŒ csapszegek meg 
vannak-e húzva 40 Nm nyomatékkal.

• Szükség szerint állítsa be a penge szögét a beton 
felületéhez képest; ehhez lazítsa meg a szögbeállító 
rögzítŒcsavart, és hajlítsa el egymáshoz képest a fali tartó 
két felét.
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Fırészegység

1 Zárófogantyú

2 Zárógomb A zárófogantyún lévŒ gomb lenyomásával 
kioldhatja a biztonsági kapcsolót, és így kinyithatja a 
zárófogantyúkat.

3 VezetŒgörgŒk A zárófogantyúk szorítják a sínhez.

4 Vezérlés.

5 Vágókar A vágásmélységet a kar távvezérlŒvel történŒ 
elfordításával szabályozhatja.

6 PengevédŒ toldata.

7 A pengevédŒ vezetŒkarimája. Szállítási helyzetbe 
fordítható.

8 Hajtómı A sín mentén mozgatja a fırészt.

9 Fogantyú

10 A pengevédŒ vezetŒhornya

11 KülsŒ vízcsatlakozás. A penge vízcsatlakozásához 
csatlakozik.

12 Elektromos csatlakozás és vezérlŒ csatlakozás

13 HıtŒvízbemenet

14 KülsŒ késperem

15 Késtartó csavar

16 BelsŒ késperem. Síkba hozásnál a kést erŒsen 
becsavarozzák a belsŒ késperembe.

17 Csavarmenetek síkba hozáshoz, 6 db.

18 Dugók menetekhez, 6 db.

19 Vízcsatlakozás a késhez.

A fırész felszerelése a sínre

• Nyomja le a zárófogantyúkon lévŒ zárógombokat, és 
fordítsa ki a fogantyúkat a fırészegységtŒl, kiszabadítva 
ezzel a vezetŒgörgŒket a szállítókocsin lévŒ 
fırésztartóból.

• Nyitott zárófogantyúknál emelje rá a fırészegységet a 
sínre, és fordítsa a fırészegységet a sín fölé, hogy az 
elŒtoló szerkezet beakadjon a sínen lévŒ tartóba. 

• Ezután rögzítse a fırészegységet a sínhez: fordítsa vissza 
a zárófogantyúkat befelé, a fırészegység felé, míg a 
fogantyúkon lévŒ zárógombok elŒ nem tınnek, és a 
vezetŒgörgŒk ismét egy szintbe nem kerülnek a sínnel.

Ha a fırészegység függŒlegesen rögzített sínre van szerelve, 
akkor elsŒként a felsŒ zárófogantyút rögzítse; így az megtartja 
a fırész súlyát, és az alsó fogantyút könnyebb rögzíteni. 
EllenŒrizze a fırésznél, hogy nincs-e holtjáték a vezetŒgörgŒk 
és a sín között; ha van, állítsa be a vezetŒgörgŒket. Lásd A 
vezetŒgörgŒk beállítása" c. részt.

19

!
VIGYÁZAT! Ha a fırész nincs 
biztonságosan a sínre szerelve vágáskor, 
az halálos balesetet is okozhat.
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A penge felszerelése

Javasoljuk, hogy a WS 220 fırészhez Husqvarna 
gyémántkorongokat használjon. A kezdŒ korong legfeljebb 
600 mm átmérŒjı legyen, míg a mélyebb vágásokhoz 
legfeljebb 900 mm-es korongokat használjon. A más 
anyagokhoz való korongokra vonatkozóan érdeklŒdjön a 
Husqvarna viszonteladóknál.

• Lazítsa meg a késtartó csavart, és távolítsa el a külsŒ 
késperemet.

• Tisztítsa meg a belsŒ és a külsŒ késperem 
rögzítŒfelületeit, és ellenŒrizze, hogy nincs-e rajtuk 
fémreszelék.

• Tisztítsa meg és ellenŒrizze a kés rögzítŒfelületeit is.

• A belsŒ késperemhez tartozik egy középsŒ távtartó, mely 
60 mm-es gyári kések középsŒ furatához használható. Ha 
olyan késeket használ, melyek középsŒ furata 25 mm (1') 
méretı, a 60 mm-es távtartót leszerelheti.

• Nézze meg, hogy a vízsugarat figyelembe véve melyik 
forgásirányt kell választani. FüggŒleges vágásnál célszerı 
lehet a vízsugarat lefelé, a padló felé irányítani.

• Ezután szerelje fel a kést a rajta lévŒ, forgásirányt jelzŒ 
nyílnak megfelelŒen. Ha nincs a késen forgásirányt jelzŒ 
nyíl, esetleg vizsgálja meg a szegmensekben lévŒ 
gyémántokat, mivel a gyémántok szabadon álló végének 
a kés forgásirányába kell esnie.

• Fordítsa a kést felfelé a középsŒ vezetŒelemen és 
helyezze a belsŒ késperemre, tartsa meg a kést, majd 
rögzítse a külsŒ késperemet a késtartó csavarral, és húzza 
meg 45 Nm nyomatékkal.

• EllenŒrizze a kés és a fal által bezárt szöget egy 
nagyméretı derékszögı vonalzóval. Ha a kés nem 
merŒleges a falra, állítsa be a fali tartóknál; ehhez lazítsa 
meg a szögbeállító rögzítŒcsavart, és hajlítsa el a fali 
tartókat annyira, hogy a kés merŒleges legyen a falra.

• Szükség szerint állítsa be a penge szögét a beton 
felületéhez képest; ehhez lazítsa meg a szögbeállító 
rögzítŒcsavart, és hajlítsa el egymáshoz képest a fali tartó 
két felét.

!
VIGYÁZAT! A penge vagy pengevédŒ fel- 
vagy leszerelése elŒtt mindig húzza ki a 
fırészegység tápkábelét. A gondatlanság 
súlyos, akár halálos sérüléshez is 
vezethet.

!
VIGYÁZAT! KörültekintŒen járjon el a 
penge felszerelésekor, hogy ne tudjon 
meglazulni vágás közben. A gondatlanság 
súlyos, akár halálos sérüléshez is 
vezethet.

90°
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A pengevédŒ felszerelése

1 KülsŒ részek

2 KözépsŒ rész

3 A pengevédŒ rögzítŒgombja

4 PengevédŒ-vezetŒ

5 PengevédŒ-vezetŒ rögzítŒje Blokkolja a pengevédŒ-
vezetŒt a pengevédŒhöz képest.

6 PengevédŒ toldat. A fırészegység toldatára van szerelve.

7 VezetŒgörgŒk

8 KülsŒ részekhez tartozó rögzítŒgörgŒk

9 VezetŒcsövek

10 Csúszósínek

11 FreccsenésvédŒ

A pengevédŒ három részbŒl áll: a középsŒ rész a 
fırészegységre van rögzítve, a két külsŒ rész pedig a középsŒ 
részre. A külsŒ részek egyenlŒ oldalúak, és a középsŒ rész 
bármelyik oldalára felszerelhetŒk.

• Tolja be a pengevédŒ-vezetŒt a pengevédŒn lévŒ csövek 
közé.

• EllenŒrizze, hogy a pengevédŒ-vezetŒn lévŒ 
vezetŒgörgŒk simán gördülnek-e a csövek között.

• Ha holtjáték van a pengevédŒ-vezetŒ és a csövek között, 
akkor a vezetŒgörgŒket be kell állítani. Lásd A pengevédŒ-
vezetŒ beállítása" c. részt.

A pengevédŒ felszerelése a 

fırészegységre

EllenŒrizze a pengevédŒ épségét, és hogy a pengevédŒ-
vezetŒ fel van-e szerelve és középre van-e állítva a 
pengevédŒn. Megkönnyítheti a pengevédŒ felszerelését, ha 
leszereli a külsŒ részeket a középsŒ részrŒl.

• Fordítsa felfelé a fırészegység pengevédŒjének 
vezetŒkarimáját, hogy a vízcsatlakozás a forgókartól 
éppen kifelé nézzen.

!
VIGYÁZAT! A penge vagy pengevédŒ fel- 
vagy leszerelése elŒtt mindig húzza ki a 
fırészegység tápkábelét.
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• Irányítsa a vezetŒsíneken található pengevédŒ 
csúszósínjeit a vezetŒkarima felé, és tolja a pengevédŒt a 
pengére.

• Szerelje fel a pengevédŒ tartóelemét a fırészegység 
toldatára, és teljesen csavarja be a rögzítŒgörgŒt.

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a penge középre van állítva a 
pengevédŒben, és hogy a penge nincs megszorulva.

• Ha az összeszerelés során eltávolította a külsŒ részeket, 
most visszaszerelheti Œket; ehhez akassza be a villát a 
középsŒ rész alsó peremébe, és fordítsa a külsŒ részt a 
középsŒ rész felé, majd rögzítse a rögzítŒgörgŒkkel.

• Csatlakoztassa a víztömlŒt a fırészegységen lévŒ kimenŒ 
víztápcsatlakozás és a vezetŒkarimán lévŒ vízcsatlakozás 
közé.
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Síkba hozás

Ha pont egy merŒleges felület síkjában kell vágnia, a pengét 
hat süllyesztett csavarral közvetlenül a belsŒ késperemre 
rögzítheti. Ezt még az elŒtt kell megtenni, hogy a fırészt a 
sínre szerelnék, és lehetŒség szerint olyankor, amikor a fırész 
a szállítókocsira van szerelve.

A síkba hozáshoz állítsa be a fali tartókat úgy, hogy körülbelül 
85–90 mm-re legyenek a vágási vonaltól. A síkba hozáshoz 
speciális, kifejezetten ilyen esetekben alkalmazandó 
pengevédŒt használjon.

• Távolítsa el a késtartó csavart és a külsŒ késperemet.

• Tisztítsa meg a belsŒ késperem rögzítŒfelületét, és 
ellenŒrizze, hogy nincs-e rajta fémreszelék.

• Távolítsa el a csavarmeneteket a szennyezŒdésektŒl védŒ 
hat dugót.

• Középpontosan helyezze a pengét a vezetŒperemre, és 
nyomja rá a belsŒ peremre.

• Csavarozza be a mellékelt hat süllyesztett csavart (MF6S 
8x12 10.9 FZB), és húzza meg Œket keresztben 30 Nm 
nyomatékkal.

• Szerelje fel a pengével ellátott fırészt a sínre, majd állítsa 
be a sín helyzetét és szögét attól függŒen, hogy hogyan ér 
a penge a szemközti felülethez.

• A vágás megkezdése elŒtt tolja végig a fırészt a tervezett 
vágat teljes hossza mentén, így ellenŒrizheti a penge 
távolságát és szögét, valamint a szemközti felület 
esetleges egyenetlenségeit.

• Szerelje fel a síkba hozásnál használatos pengevédŒt, és 
ellenŒrizze, hogy a penge szabadon mozog-e a 
pengevédŒben.

• Csatlakoztassa a víztömlŒt a fırészegységen lévŒ kimenŒ 
víztápcsatlakozás és a vezetŒkarimán lévŒ vízcsatlakozás 
közé.

A tápegység csatlakoztatása

MielŒtt megkezdené a gép használatát, olvassa el a tápegység 
kézikönyvét.  Kövesse a PP 220 kézikönyv Menürendszer" c. 
fejezetében olvasható utasításokat.

• Csatlakoztassa a víztömlŒt a tápegység és a 
fırészegységen lévŒ bemenŒ víztápcsatlakozás közé.

• Csatlakoztassa a tápkábelt a tápegység felsŒ 
kapcsolókészüléke (a WS 220 egy tápcsatlakozója) és a 
fırészegység tápcsatlakozója közé, majd kösse össze a 
védŒfedeleket egymással, hogy ne juthasson be 
szennyezŒdés a fedelekbe.

• Kapcsolja be a tápegységet és a távvezérlŒt, majd 
ellenŒrizze, hogy a távvezérlŒ rádiós kapcsolaton vagy 
CAN-kábelen keresztül kapcsolódik-e a tápegységhez. 
Kövesse a tápegység kézikönyvében található útmutatást. 

FONTOS! A gép kizárólag a Husqvarna PP 220 tápegységgel 
használható. Minden egyéb használati mód tilos.
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Indítás elŒtt

• Fontos Olvassa el a jelen kézikönyv Használat" c. 
fejezetét.

• MielŒtt megkezdené a gép használatát, olvassa el a 
tápegység kézikönyvét. 

• Kerítse be a vágási területet, hogy illetéktelen személy 
nem sérülhessen meg és ne zavarhassa a dolgozókat.

• EllenŒrizze, hogy a korong és a korongvédŒ sértetlen-e, és 
hogy nincsenek-e rajta repedések. Cserélje ki a korongot 
és a korongvédŒt, ha az ütésnek lett kitéve, vagy ha 
repedések vannak rajta.

• Ha más helyzetben szeretné kezdeni a vágást, mint ahol a 
fırészegység éppen található, akkor állítsa a 
fırészegységet a kiindulási helyzetbe.

• EllenŒrizze, hogy a fırészrendszer megfelelŒen fel van-e 
szerelve, hogy a fali tartók, a sínek, a késtartó csavar és a 
rögzítŒgörgŒk biztonságosan rögzítve vannak-e, és hogy 
vannak-e ütközŒk szerelve a sín végeire.

TávvezérlŒ

A fırészegység a távvezérlŒvel vezérelhetŒ, amely rádiós 
kapcsolaton keresztül kapcsolódik a tápegységhez, és így 
vezeték nélkül használható, ami optimális mobilitást és 
felügyeletet tesz lehetŒvé fırészeléskor.

• Kapcsolja ki a távvezérlŒt az ON/OFF" gombbal.

• Hosszanti elŒtolás, ekkor a szabályozótárcsával 
szabályozhatja a fırészegység mozgását a sín mentén.

• Karos elŒtolás, ekkor a szabályozótárcsával szabályozhatja 
a forgókar mozgását a vágásmélység módosításához.

• A penge forgása, a penge sebességét szabályozza. Vissza 
nyíl gomb, dupla parancsként használják a penge 
forgásának elindításakor. Indítsa el a penge forgását, 
ehhez tartsa benyomva a vissza" gombot, és közben 
forgassa el a forgásszabályozót az óramutató járásával 
megegyezŒ irányban. A forgás sebessége egy 
szabályozótárcsával szabályozható.

• A penge forgásának leállításához az óramutató járásával 
ellentétes irányban forgassa vissza a forgásszabályozót az 
alaphelyzetébe.

• STOP gomb

A távvezérlŒ további beállításai és funkciói tekintetében 
lapozza fel a PP 220 kézikönyvét.

Beindítás

• Aktiválja a tápegységet, ehhez csatlakoztassa egy 
tápforráshoz, és gyŒzŒdjön meg arról, hogy az RCD és a 
vészleállító funkció aktív.

• Kapcsolja be a távvezérlŒt az ON/OFF" gombbal.
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ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0
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ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0

OK

ON/OFF

0
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• Válassza ki a kívánt forgásirányt. A forgásirány csak a 
penge álló helyzetében módosítható. (HAJTÁS 
BEÁLLÍTÁSAI>FORG.IR. BEÁLL.)

• (a) = Normál irány (b) = Fordított irány

• Próbálja ki ezeket a funkciókat, és ismerkedjen a 
fırészegység hosszanti és befelé irányú elŒtolásával. 
EllenŒrizze, hogy a penge nem tolódik-e be az anyagba, 
és hogy a fırészegység nem megy-e neki feleslegesen az 
ütközŒknek.

• Állítsa a fırészt alaphelyzetbe, és ellenŒrizze, hogy a 
penge nem ér-e hozzá az anyaghoz.

• Indítsa el a vízhıtést a rendszerben, és szabályozza az 
áramlást a vízszabályozó csappal.

• A penge forgását a dupla paranccsal indíthatja el. Ehhez 
tartsa benyomva a vissza nyíl gombot, és közben fordítsa 
a penge forgását szabályozó tárcsát a kívánt helyzetbe; a 
dupla parancsra azért van szükség, hogy a penge ne 
kezdjen el véletlenül forogni. Ha a penge forogni kezd, a 
penge motorjának kimenŒ teljesítménye látható a 
távvezérlŒ kijelzŒjén.

• ElŒször tolja elŒre a pengét körülbelül 2–4 cm-re a befelé 
irányú elŒtolás szabályozójával.

• Ezt követŒen kezdje el a hosszanti elŒtolást, ehhez 
fordítsa el a szabályozótárcsát a kívánt irányba, míg a 
penge motorjának kimenŒ teljesítménye körülbelül 60–
65% nem lesz. Azért ne végezze a vezetŒvágást nagyobb 
teljesítménnyel, hogy biztosan egyenes legyen. LehetŒleg 
ne vágjon bele a betonacélba a vezetŒvágásnál.

• A vezetŒvágást követŒ további vágások lehetnek 
mélyebbek. A vágásmélységet az anyag és a lehetséges 
pengék határozzák meg, de normál esetben 4–7 cm 
(1,6–2,8') között kell lennie.

• A fırész kapacitásának optimális kihasználásához ezeket 
a vágásokat maximális elŒtolási sebességgel végezze. Ha 
a penge motorjának kimenŒ teljesítménye eléri a 100%-
ot, akkor a fırész automatikusan csökkenti az elŒtolási 
sebességet, hogy ne terheljen túl egyetlen csatlakoztatott 
biztosítékot sem, és ilyenkor a szabályozó 100%-on tartja 
a kimenŒ teljesítményt. Ha a kimenŒ teljesítmény nem éri 
el a 100%-ot a következŒ vágások közben, akkor óvatosan 
növelheti a vágásmélységet.

• Egyfázisú mıködés esetén az elérhetŒ teljesítmény 
csökken, a vágásmélységet pedig csökkenteni kell a 
háromfázisú mıködéshez képest. Alapszabályként 
csökkentse a felére a vágásmélységet.

• IdŒhatékonyság szempontjából gyakran jobb, ha kevésbé 
mélyen vág nagyobb sebességgel, mint ha mélyebben 
vágna kisebb sebességgel. Kevésbé mély vágások esetén 
kisebb a vágási felület, így nagyobb nyomás jut a 
pengeszegmensekre, ami segít, hogy a penge éles 
maradjon, és hatékonyabb vágást biztosít.

• Ha a penge már átvágta az anyagot, akkor célszerı 
maximális vágásmélységgel tovább dolgozni, mert ekkor a 
vágási felület kisebb, az egyes szegmensekre pedig 
nagyobb nyomás jut, és így a vágás hatékonyabb lesz. A 
maximális vágásmélység alkalmazásának további elŒnye, 
hogy ekkor rövidebb a túlvágás.

(a) = Túlvágás nagysága   (b) = Vágási felület

• Használat közben a pengevédŒnek mindig a fırészre 
szerelve kell lennie. Ha a pengevédŒ hozzáér a 
mennyezethez – például ajtónyílás túlvágásakor –, akkor 
a pengevédŒ egyik csúcselemét ideiglenesen leszerelheti.

SET GEAR

[-]

SET DRIVE MODE

[-]

SET ROT. DIR.

[STANDARD]

SET FUSE

[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55



BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Leállítás

• A vágás befejezése után a pengét még forgás közben ki 
kell vezetni a falból, hogy a forgókar egyenesen a falból 
kifelé nézzen.

• Kapcsolja ki a penge forgását és a vízátfolyást.

• Állítsa a fırészt megfelelŒ munkahelyzetbe a 
szétszereléshez.

• A rajta lévŒ vészleállító gombbal kapcsolja ki a 
tápegységet.

• EllenŒrizze, hogy a kivágott tömbök biztosítva vannak-e 
ékekkel. Ezek akadályozzák meg, hogy a tömbök 
kiessenek a fırész szétszerelésekor.

• Ha további vágásokra van szükség, állítsa a gépet a 
következŒ vágáshoz, de elŒbb húzza ki a tápkábelt a 
fırészegységbŒl.

Szétszerelés és tisztítás

• A vágás befejezése után tisztítsa meg a gépet, és szerelje 
vissza a szállítókocsira.

• Csatlakoztassa le a fırészegység és a tápegység közötti 
tápkábelt, és szerelje fel a védŒfedeleket a 
dugaszolócsatlakozókra. Akassza fel a tápkábelt a 
szállítókocsin kijelölt helyére.

• Válassza le a víztömlŒket a fırészegységrŒl, és akassza fel 
a szállítókocsin kijelölt helyükre.

• Tisztítsa meg a gépet a víztömlŒ, egy kefe és rongy 
segítségével. Fontos! Ne használjon nagynyomású 
vízsugarat vagy gŒzsugaras tisztítóberendezést. A 
tisztítást követŒen szárítsa meg és a korrózió megelŒzése 
érdekében fújja be olajpermettel a mozgó alkatrészeket.

• Szerelje le a pengevédŒt, és alaposan tisztítsa meg a belsŒ 
és a külsŒ oldalát is, megakadályozva ezzel, hogy a 
szennyezŒdés beleszáradjon a pengevédŒbe. Akassza fel 
a pengevédŒt a szállítókocsin kijelölt helyére. Szerelje le a 
pengevédŒ-vezetŒt, és tegye a számára kijelölt 
tartozékdobozba.

• Szerelje le a pengét, akassza fel a szállítókocsin kijelölt 
helyére, és rögzítse a külsŒ késperem és a késtartó csavar 
segítségével.

• Lazítsa meg a fırészegységet a sínen, ehhez nyomja le a 
rögzítŒgombokat, és hajtsa ki a zárófogantyúkat. Tegye a 
fırészegységet a szállítókocsin kijelölt helyére, és rögzítse 
a zárófogantyúkkal.

• Szerelje le a sínt, ehhez oldja ki a rögzítŒalátéthez tartozó 
kapupántcsavarokat a fali tartókon, és emelje ki a sínt a 
tartókból. Ezután válassza le a síneket, ehhez oldja ki a sín 
közepén lévŒ egyik excentercsavart, helyezze mindkét sín 
egységet a szállítókocsin kijelölt helyére, az ütközŒkkel 
lefelé. Szerelje le a fali tartókat, és tegye Œket a számukra 
kijelölt tartozékdobozba.

FONTOS! Ne használjon nagynyomású vízsugarat a fırész 
tisztításához.
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Szerviz

100 üzemóra után megjelenik a Szerviz szükséges" üzenet.  
Ezután a teljes berendezést vigye el egy Husqvarna 
SzakkereskedŒhöz. 

Karbantartás

Napi karbantartás
1 EllenŒrizze, hogy valamennyi kapcsolás, csatlakozás és 

kábel sértetlen és szennyezŒdésmentes-e.  Egy kefével 
vagy ronggyal törölje tisztára, majd kenje meg az 
érintkezŒcsapokat kenŒ és tisztító spray-vel. Kenje meg a 
vízcsatlakozások perselyeit is.

2 Tisztítsa meg és kenje meg a gép mozgó alkatrészeit és 
rugóit, például a fogantyú rögzítŒ- és a pengevédŒ-vezetŒ 
rugószerkezetében. Fújja be tisztító és kenŒ spray-vel.

3 GyŒzŒdjön meg arról, hogy a penge és a pengevédŒ 
teljesen repedés- és sérülésmentes. Cserélje ki a 
pengevédŒt és/vagy pengét, ha rendellenes kopást 
tapasztal rajtuk.  EllenŒrizze továbbá, hogy a pengevédŒ 
vezetŒgörgŒjének forgása nem ütközik-e ellenállásba, és 
hogy a vezetŒ megfelelŒen van-e beállítva a 
pengevédŒhöz és a fırészhez képest. Az egyes részek 
beállításához lásd az egység beállításait is. 

4 EllenŒrizze a tömlŒk és kábelek épségét.
5 Tisztítsa meg a gépet kívülrŒl. Ne használjon 

nagynyomású vízsugarat a fırész tisztításához.

A vezetŒgörgŒk beállítása
A fırész stabil mozgása és az egyenes vágás elérése 
érdekében a négy vezetŒgörgŒnek fel kell feküdnie a sínre, és 
a holtjátékuk is csak csekély lehet.
Állítsa be a vezetŒgörgŒket az ábra szerinti oldalon. Az 
ellenkezŒ oldal rögzített helyzetı, azt csak karbantartás során 
szabad beállítani egy Husqvarna Márkaszervizben.
Ha túl nagy a fırész holtjátéka, állítsa be a vezetŒgörgŒket a 
következŒk szerint:

• Lazítsa meg az anyát (A) egy 13 mm-es csavarkulccsal.

• Csavarja be az ütközŒcsavart (B) egy 4 mm-es 
imbuszkulccsal annyira, hogy a vezetŒgörgŒk a sínekre 
kerüljenek, és ne legyen holtjáték.

• Tartsa az ütközŒcsavart (B) ebben a helyzetben az 
imbuszkulccsal, és közben húzza meg az anyát (A) 
annyira, hogy az ütközŒcsavar rögzüljön.

A pengevédŒ-vezetŒ beállítása

Ahhoz, hogy a pengevédŒn lévŒ vezetŒgörgŒk egyenletesen, 
holtjáték nélkül mozogjanak, megfelelŒen be kell állítani a 
pengevédŒ-vezetŒn lévŒ vezetŒgörgŒket. Ha a penge nincs a 
pengevédŒ közepén, és holtjáték van a vezetŒgörgŒk és a 
pengevédŒ vezetŒcsövei között, állítsa be Œket a következŒk 
szerint.

• Illessze be a pengevédŒ-vezetŒt a pengevédŒn lévŒ 
csövek közé.

• Lazítsa meg kissé a két hatlapfejı csavart egy 5 mm-es 
imbuszkulccsal, de ne csavarja ki Œket teljesen.

• Ezután fordítsa el a hatlapfejı csavarokkal meglazított két 
excentertengelyt egy 22 mm-es csavarkulccsal annyira, 
hogy a pengevédŒ felsŒ csövéhez kerüljenek.

• Tartsa meg az excentertengelyeket a 22 mm-es 
csavarkulccsal, és közben a hatlapfejı csavar 
meghúzásával rögzítse a tengelyt.

FONTOS! Mindenfajta javítást szakképzett szerelŒnek kell 
végeznie. Ennek az a célja, hogy a kezelŒk ne legyenek nagy 
veszélynek kitéve.

FONTOS! EllenŒrzést és/vagy karbantartást leállított motorral 
végezzen, a leállítógombbal STOP-állásban.
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WS 220

 1. megjegyzés: A környezet zajszennyezése hangteljesítményként (LWA) mérve az EN 15027/A1 szabvány szerint.
2. megjegyzés: Hangnyomásszint az EN 15027/A1 szabvány szerint. A hangnyomásszintre vonatkozó jelentési adatok az 1,0 
dB (A) tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) rendelkeznek.

Javasolt pengefordulatszám

Az ajánlott pengefordulatszám tekintetében forduljon a penge viszonteladóihoz.

WS 220

Tömeg

Fırészegység, kg 19

PengevédŒ, 600 mm-es, kg 9,5

PengevédŒ, 900 mm-es, kg 14,0

Sín össztömege, kg 11,0

Pengeméret

Pengeméret – max, mm/inch 900/36

Pengeméret – min, mm/inch 500/10

Indító penge – max, mm/inch 600/19

Vágásmélység, 600-as penge – max, mm/inch 245/9,6

Vágásmélység, 900-as penge – max, mm/inch 395/15,5

Motor a fırészpenge meghajtásához PM erŒs ciklus

Tokmány leadott teljesítménye - max, kW 6

ErŒátvitel Fogaskerékhajtás

KimenŒ fordulatszám, ford./perc 0-1150

ElŒtoló rendszer/vezérlés Elektromos/automatikus

Fırészpenge meghajtó nyomatéka – max, Nm 68

HıtŒvíz hŒm. 3,5 l/perc sebességnél – max, 1/4C 35

HıtŒvíznyomás – max, bar 7

Zajkibocsátás (1.sz.jegyzet)

Zajszint, mért, dB(A) 104

Zajszint, garantált LWA dB(A) 105

Zajszintek (2.sz.jegyzet)

Zajnyomás-szint a felhasználó fülénél, dB(A) 83

!
VIGYÁZAT! Ha túl magas fordulatszámmal vág, kárt tehet a pengében, és személyi sérülést okozhat.

600 mm (24”) 700 mm (28”) 800 mm (32') 900 mm (35”)

600 ford./perc

700 rpm

800 rpm

900 rpm

1000 rpm

1100 rpm

1150 rpm

Beton

Kemény

Közepes

Lágy
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MÙSZAKI ADATOK
Termékazonossági EGK-bizonyítvány

(Kizárólag Európára vonatkozik)

A Husqvarna AB, Huskvarna, Svédország, tel.: +46-31-949000) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a Husqvarna WS 220 
HF falvágó fırészek, amelyek a 2013-as évben vagy azt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól láthatóan fel van tüntetve a 
típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVÉNEK:

• GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

• 2004 december 15, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2004/108/EEC.

• 2006. december 12. 2006/95/EK "Az elektromos berendezésre vonatkozó direktíva"

• 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

Alkalmazott szabványok: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-11:2000, EN 15027/
A1:2009.

Göteborg, 2015. február 3.

Helena Grubb

építŒgépekért felelŒs alelnök Husqvarna AB  
(A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
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